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ABSTRACT

The post-World War Two period witnessed an intensive development of such a form of
international cooperation as twin cities. Stronger and more intensive cooperation between
borderland municipalities of neighboring states was possible due to the realization of the fact that
thanks to this integration instrument it was possible to jointly overcome crisis laden situations and
phenomena. The common cultural and historical heritage maintained through this instrument
contributes to normalization and thriving of border areas of states. This process is of special
importance for those borders which are located between Russia and European Union and/or NATO
member states.

This Master’s thesis considers the role of local governments in creating the points of
contact between the twin cities which stimulate in their turn larger networks of contacts at different
levels. It also shows how the theory of securitization (without which it is impossible to imagine a
Conception of twin cities) makes an impact on relations between border municipalities. | have
considered the case of Narva and lvangorod as twin cities, which currently have achieved
impressive results in developing a long term and sustainable model of cooperation. In order to
support the evidential base of my paper, | consider two other pairs of twin cities, which are located
in situation similar to that of Narva and Ivangorod, specifically Imatra-Svetogorsk and Kirkeness-
Nikel.

The process of securitization which permeates the level of both bilateral relations (Estonia
— Russia), NATO — Russia and EU-Russia levels, when reaching the inter-municipal level,
becomes weaker and damped as if there is a “safety bag”. At the lowest level (considering the
Narva-lvangorod case), we see the detailed, preplanned cooperation, several bilateral agreements
signed, visits of officials, preconditioned by the joint municipal agenda, spontaneous meetings,
which are the catalysts of forming a bilateral inter-municipal cooperation. The thesis tries to prove
conclusively that NATO, the EU and Estonia (on the one hand) and Russia (on the other hand) are
quite interested in securing their state border safe and peaceful. Thus, in contrast to the “top power”
level, at a lower (inter-municipal) level, the relations between Narva and lvangorod have been in
the desecuritized status despite the attempts made by the central governments of the states of
concern and international organizations involved as well as other actors to “heat up” the situation
at the both sides of the Narva river.

The non-traditional actors such as the city twins (border adjacent municipalities)
represent an actors in the international relations, together with the states, transnational
corporations, international governmental and nongovernmental organizations. The mutual
relations between Narva and Ivangorod are in contrast to the relations between NATO and Russia,
the EU and Russia, Estonia and Russia.
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LIST OF ACRONYMS

CIS — Commonwealth of Independent States

CSTO - The Collective Security Treaty Organization

CTA — City Twins Organization

EST-LAT-RUS - Estonia-Latvia-Russia Cross Border Cooperation Programme 2007-2013
EST-RUS - Estonia-Latvia-Russia Cross Border Cooperation Programme 2014-2020

Est Rus Fort Tour-1 — “Unique Estonian-Russian fortresses ensemble development as a single
tourist product. Stage I’ (project)

Est Rus Fort Tour-2 — “Unique Estonian-Russian fortresses ensemble development as a single
tourist product. Stage 11” (project)

EU — European Union

Interreg — EU’s programme of inter-regional cooperation

NATO - North Atlantic Treaty Organisation

OSCE - Organization for Security and Co-operation in Europe

Tacis — Technical Assistance to the Commonwealth of Independent States

US, USA — United States of America

WWII — World War 11



INTRODUCTION

The cross border cooperation has various forms and contents; it is an important instrument
which enhances cultural, economic, social contacts between regions of neighboring states. The
Estonia-Russian cross border cooperation does not carry an overarching nature; it is single targeted
with the focus on the most significant spheres of cooperation such as culture, economy and project
oriented activities. Further cross border cooperation is one of the highest priorities for the city
twins Narva and lvangorod.t

At the present time, such a form of cross border cooperation as the city twins is highly
promising for the development of the integration processes in Europe. The progress in these forms
of cooperation makes search for new forms of cross border cooperatrion more profound. It is
possible to argue that the pairs of city twins, each of which is located in the European Union or
NATO member states, implement in their utmost in some specific projects the potential of cross
border cooperation. Another situation can be stated at such borders (or “faults”) as pairs of city-
twins located at the borders between the EU and Russia, or at the borders of states that belong to
NATO (on the one hand) and Russia (on the other hand). The characteristics of such examples are
in that the twin cities are in different situations, in various environments, in different spaces.

The recent debates held in March 2014 in the Chamber of Lords (UK),? resulted in a
significant breakthrough in developing tourism, trade, culture and in post conflict reconciliation
procedures by the city twins.

The Master’s thesis examines development of the Conception of twin cities and tries to
show how is this instrument is a successful pattern of city diplomacy. I am convinced that this
conception is connected with the theory of securitization developed by the Copenhagen School.
At a border (including the Estonian-Russian border) there are always both points of rapprochement
and points of divergence. A considerable increase in one of them and misbalance cause either a
stronger in-touch capability at both sides of the border (specifically in Narva and lvangorod) or
domination of the barrier properties on the border. Due to this, acts of securitization of the border,
for example, cause its higher barrier factor, and acts of desecuritization — a higher in-touch
capability. It should be noted that acts of securitization can be perceived and defined by different
actors differently: both as acts of securitization and as acts of desecuritization. My research focus
is on the development of the Narva-Ilvangorod city twins project; it has been implemented with the

help of the Conception of twin cities, through the theory of securitization in international relations,

! Personal communication with E.East, the mayor of Narva

2 City-to-city Diplomacy. Question for Short Debate. Publications and Records. Parliamentary business. Parliament
home page. URL.: http://www.publications.parliament.uk/pa/ld201314/Idhansrd/text/140326-gc0001.htm (Accessed
04.09.2015)
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by defining the role of state borders in the relations between Russia (on the one hand) and Estonia,
the EU and NATO (on the other hand), through the cross border cooperation in general, through
the “border factor”, used in speech acts (in the texts of interviews and public statements) of
different officials.

In this Master’s thesis I will look into the stages of the evolution of the Concept of twin
cities, its criteria, various approaches and ways of its evolution. Applying Social Constructivism
(through the concept elaborated by Copenhagen School), it is possible to understand the
mechanism of the cross border cooperation (through the concept of security). The use of research
methods of theoreticians involved in the securitization conceptions and analysis of speech acts was
crucial for this thesis since, otherwise, | could not cover fully and comprehensively the aspect of
cross border cooperation between the twin cities Narva and lvangorod.

| suppose in this thesis that the NATO-Russia factor makes an indirect impact on the
cooperation between city twins through creating an atmosphere of mutual distrust, through
securitization of relations between the NATO member states and Russia, as well as through
securitization of the border per se. Instead of a contact area, area of cooperation, which has a
certain spatial depth (which is defined in the conception of borderland), the state border again
becomes a defense barrier, a demarcated line separating civilizations alien to one another, set
against one another (border, frontier, boundary).

| assume in the thesis, that the European Union — Russia factor could make an impact on
the cross border cooperation between twin cities through sanction oriented policies pursued in
response to the ongoing events in Ukraine, through the black listing of the citizens of the EU and
Russia and reduced trade and tourism flows between the EU and Russia.

Another my assumption in the thesis is that the Estonia-Russia factor could have a
significant influence on the development of project of the twin cities. The development of bilateral
relations - be it their decline or activation - could not remain unnoticed in the twin cities on the
state border. However, these three factors could be suppressed at the lowest level of cross border
cooperation.

As to the autonomy of sub-national actors (for example, autonomy of border
municipalities) from the relations between the Russian Government and international
organizations (the EU and NATO), in my opinion (and | would like to prove it in my thesis) the
cooperation at such horizontal, non-hierarchical network level could survive even in the cases
when the highest level witnesses conflicts, tension or worse relations. From the very beginning of
the Ukrainian crisis, Brussels has been shifting the accent from the dialogue with the Russian
federal center (Moscow) towards cooperation with the Russian border regions and municipalities.

It has been stated that financing the EU «European Territorial Cooperation» Programme is not
7



likely to suffer from the sanctions imposed and will contribute to the development of cross border
and transborder cooperation. In this case, a lot depends on the activities of the border cities and
regions in their joint initiatives, and if they submit applications for financing cross border projects.

| have chosen the following chronological research period: 1991-2016. The starting point
is the year of the break-up of the Soviet Union, when the single infrastructure was broken and
dislocated, and the twin cities Narva and lvangorod started their own separate ways, being
territorially located in separate states.

This Master’s thesis also involves consideration of many problems which occur and evolve
along NATO-Russia, the EU-Russia and Estonia-Russia lines, and which make an impact on the
development of cross border municipal cooperation at the lowest local level, at the level of local
communities.

In my Master's thesis will be three levels of analysis:

1. Level of the International Organization (NATOQ) / supranational (EU) - Russia

2. Interstate (Estonia - Russia)

3. Inter-municipal (Narva - Ivangorod).

The approbation of this research paper took place in April 2015, when | made a
presentation in the Narva College of Tartu University. The presentation highlighted one aspect of
the Master’s thesis - the problem of unemployment in Narva and Ivangorod as one of the causes
of instability at the state border. My presentation was discussed by the students from Narva city.
As a result of the Conference, a volume of selected theses submitted by the participants was
released, which included my article.®

The examples of twin cities exposed to quite extensive integration can be found in both the
Baltic Sea Region and in the European Union member states in general. The Narva-lvangorod case
examined in detail in this Master’s thesis stands out on the general background, as the interaction
between the two cities has been influenced by their allegiance to NATO, the European Union and
Estonian Republic (in the case of Narva) and to the Russian Federation (in the case of lvangorod).
Integration in these cities is evolving, it is not conditional and quite connected with tangibility by
definition. However, given the “separating effect” of the border between NATO, the EU, Estonia
(on the one hand) and Russia (on the other hand), which exists at the moment, the potential of
cooperation is still untapped. It is possible to state that despite the geopolitical fault in this border,
cross border cooperation is actively developing, with a stronger emphasis made on using the

untapped potential of such cooperation.

% Tambi S. Potentiality of the Centre for Expertise in European Union-Russian Cross-Border Cooperation in Support
of New Jobs’ Creation in Narva and Ivangorod. Abstract Book. XV Student’s International Scientific Conference
PPCY. April 23-25.2015. Narva College of the University of Tartu. 2015. Narva. P.71-72
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In case of harmonization of the applicability of the cross border legislation of Estonia, the
European Union and Russia, a greater attention of the central and municipal authorities to the cross
border cooperation could be attracted, stronger economic and cultural contacts between the two
twin cities could be developed. It is also possible to develop further on the improvement of
cooperation between Narva and Ivangorod, which can be a long term task in order to overcome
the historical conflicts and misunderstanding between each other in certain issues. However, as |
could suppose, in the current conditions and in a medium term prospect such a cross border
cooperation is likely to bear not a comprehensive but rather an sectoral nature. The state
sovereignty exercised by Estonia over Narva and that of Russia over Ivangorod will remain
pronounced and unquestionable, and any potential cooperation is likely to be considered through
the supremacy of state sovereignty of the neighboring states (Estonia and Russia) over their border
cities. Use of the potential of cross border cooperation depends on the status of relations between
the actors involved, that influence both Narva and Ivangorod, on conflicts between states.

In order to study the influence of the theory of securitization on the Concept of the Twin
Cities | have opted for three levels of analysis that | have called factors:

1) Factor of NATO-Russia relations (sphere of “hard” security, military and strategic
issues);

2) Factor of the EU-Russia relations (trade and economic relations, the visa regime,
scientific, educational and cultural cooperation);

3) Factor of Estonian-Russian bilateral relations;

In making the analysis at each level (Chapter 4) I initially focused on the common
securitized instruments along the lines of NATO-Russia, EU-Russia, Estonia-Russia (which could
indirectly affect the cross-border cooperation, but an indirect influence on this cooperation is still
observed), and then my attention was focused on the securitized speech acts carried out by the
above actors (and having a direct impact on the dynamics of cross-border cooperation on the
Narva-lvangorod twin cities project).

Then, in the next chapter (Chapter 5), |1 would like to show how these three factors affect
the real development of the Narva-lvangorod twin cities project.

The two research questions | have raised in the thesis are:

1) How the conflict, developing along the EU-Russia, NATO-Russia and Estonia-Russia
lines is projected (transferred) onto the development of cross-border cooperation between
the twin cities of Narva and Ivangorod, and how the mechanism of projection (translation)
looks like?

If one specifies this question, it can be put as follows:



- Through what practices (policies) this projecting affects the level of cross border cooperation
and how a spillover effect appears/evolves through the acts of securitization/desecuritization?

2) Are there niches (emanating from the fact of the autonomy of subnational actors,
specifically the cross-border municipalities), prosperity of which (a stable positive level of cross-
border cooperation) is not subject to direct connection with the deterioration of relations along the
lines of NATO-Russia, the EU-Russia and Estonia-Russia?

In specifying this question, it looks like this:

- NATO, the EU and Estonia can have rather tense (up to frozen) relations with Russia,
however, the cross-border policies (at the inter-municipal level) take place. What causes the
situation, when at the lowest level of the “power vertical” a “safety cushion” is provided and acts
of securitization are dampened, amortized and have a minimal effect (or are even blocked) when
approaching the level of cooperation between the border municipalities?

The two hypotheses | have used in this thesis are:

1) There are tendencies towards spillover effect of the conflicts along the lines of NATO-
Russia, the EU-Russia and Estonia-Russia, which are projected onto the borderland and cross-
border cooperation between the city twins.

2) Despite the rising security concerns, there are niches (at the level of the cross border and
borderland cooperation between the twin cities not subject to a direct impact to the factors of
security along the lines of NATO-Russia, the EU-Russia and Estonia-Russia.

The three factors affecting the cross-border cooperation between the twin cities are three
independent variables, whose pattern of relations with the dependent variable is to be
investigated. The independent variables are:

1) The factor of the relationship between a military-political alliance and neighboring state*

2) The factor of relations between an international organization of states and neighboring

state®

3) The factor of relations between the two neighboring states®

The dependent variable is: cross-border cooperation between the two twin cities.’

4 Explanation: due to the fact that the names of the military-political alliance and certain state are not allowed in the
name of the independent variable, | formulated the first independent variable in this way. Taking into account the
specifics of my case, | mean NATO under the military-political alliance, and Russia - under neighboring state

5> Explanation: due to the fact that the names of organizations and certain states are not allowed in the name of the
independent variable, | formulated the second independent variable in this way. Taking into account the specifics of
my case, | mean the European Union under an international organization of states, and Russia - under neighboring
state

& Explanation: due to the fact that the names of certain states are not allowed in the name of the independent variable,
| formulated the third independent variable in this way. Taking into account the specifics of my case, | mean Estonia
and Russia under two neighboring states

" Explanation: due to the fact that the names of city-twins are not allowed in the name of the independent variable, |
formulated the dependent variable in this way. Taking into account the specifics of my case, | mean the Narva and
Ivangorod under two twin-cities
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The relations between NATO, the EU, Estonia (on the one hand) and Russia (on the other
hand) is deemed to be relations in political, trade, economic, cultural, military and other spheres.
The cross border cooperation between Narva and Ivangorod could be considered in the inter-
municipal, trade, economic, cultural, tourism and other spheres.

The topicality and novelty of the research lies in the fact that the two questions are answered:
whether there are limits to the acts of securitization and to which level these limits apply? The
Copenhagen School researchers have not focused thereon. In my thesis | argue that the
environment of local border communities (municipalities) is little exposed to the acts of
securitization.

The format of twin cities as a form of cross border cooperation is an effective form of
cooperation, as it helps to solve the problems of not only a local scale but also those of the
nationwide nature (through creating stable, peaceful and safe areas at external border areas).
Through this format ways out from the conflict laden situations could be sought, new forms of
international cooperation could be tested.

11



1. LITERATURE REVIEW

The literature and sources used in this thesis have been selected with account of specific
characteristics of this Master’s thesis and proceeding from the goals and tasks postulated in this
thesis. The choice of literature is concentrated on the researchers who have been involved in the
area of the Concept of Twin Cities, which is one of the basic ones in my thesis. The fundamental
papers by P. Joenniemi,® A. Sergunin,® E. Mikhailova,'® which have been used, have made a
considerable contribution to the development of the Concept itself, its instruments and
terminology. Estonian researchers also investigated in their papers the nature and problems of the
twin cities (for example, Eiki Berg and Karmo Tiiiir).

The authors of the Concept of the Twin Cities do not always agree in their views on the
question what cities can be regarded as twin cities. The criteria for a precise definition of twin
cities are not precisely clear and unambiguous. So, if cities are located several kilometers away
from each other at the both sides of the border and are not immediately adjacent to each other,
then, in such a case it is possible to state that they can but with a stretch of imagination argue that
these cities can be called twin cities (for example, the Nikel-Kirkenes pair). The term “embryonic
nature” has appeared for the twin cities.!* However, in practice, these cities are twin ones in the
full sense of this word: the few kilometers separating them could not be taken into account. Their
project of integration has been highly successful and attractive, their integration mechanism has
been working for quite a number of decades. All this has coherently been covered in the article by
E. Mikhailova.'?

| suppose that there is a direct connection between the provisions of the Concept of the
Twin Cities and the theory of paradiplomacy. The researchers in the field of paradiplomacy, such
as K. Berezovski,®®* N. Shevyrova'* and A. Prokopenko®® have investigated the involvement of

global cities in cross border connections, institutional factors in urban development, political

8 Joenniemi P. City-twinning as Local Foreign Policy: The Case of Kirkenes-Nickel. EU-Russia Paper. Tartu, 2014

9 Joenniemi P., Sergunin A. Laboratories of European Integration: City-Twinning in Northern Europe.
EUBORDERREGIONS. Working Papers Series 1. Tartu, 2012

10 Muxaiinopa E.B. Meromonorudeckue MMOIXOAbl K CO3MAHUIO npopuieil map TOPOAOB, pa3AeIeHHBIX
TOCYIAapCTBeHHOW TpaHuieil. Poccuiickuii HaydHBI XypHal «OKOHOMHKAa W ympasieHue», Ne9(107). Cankt-
[erepoOypr, 2014. C.55-58

11 Joenniemi P., Sergunin A. Laboratories of European Integration: City-Twinning in Northern Europe.
EUBORDERREGIONS. Working Papers Series 1. Tartu, 2012. P.9

12 Mikhailova E. Nikel and Kirkenes: a Twin City Pair over the Polar Circle. Outline for European Regional Science
Association Conference, St. Petersburg, Russia, 26-29 August 2014

13 Bepesosckuii K.I'. [o6anbHbL Topo B TPAHCTPAHUYHBIX CBA3AX: HOJIUTOIOIMYECKHi aHanu3 (Ha MaTepuasax I.
Mockssl). ABTOpedepar quccepTalinil Ha COMCKaHNE YISHOH CTeNeH! KaHAuAaTa MOMUTHIeCKUX HayK. Mocksa, 2009
14 IleBbipoBa H.W. MHCTUTYLHOHANLHEIH (GakTop B pa3BUTHM ropofos Poccuiickoil ®epepamuu. duccepranus Ha
COWCKaHHE YIEHOH CTeNeHr KaHauaaTa reorpadudecknx Hayk. Mocksa, 2005

15 Mpokonenko A.E. TTonuTndeckne acliekThl y4acTHsi TOPOJIOB B MEKIYHAPOIHOM COTpYIHUYECTBE. ABTOpedepar
JICCEPTAIH Ha COMCKAHNE YICHOW CTETICHU KaHIUIaTa MOMUTHYSCKIX HayK. Mocksa, 2009
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aspects of city participation in international cooperation. These research studies in the
paradiplomacy theory are related and have played a considerable role in enhancing of the
provisions of the Concept of the Twin Cities.

| concentrate my research focus on the theory of securitization in international relations. In
my thesis, | have used, in addition to some others, the following fundamental research studies run
by the Copenhagen School representatives: monography by the founders of the securitization
theory Buzan B., Waever O., Wilde J.,'® published in 1998; research work by Leene Hanson on
reconstruction of securitization;'’ research work by Kate Schick on trauma and insecurity. 8

In order to cover some aspects of the Narva-lvangorod case, my thesis uses special research
studies on the impact made by securitization on some specific phenomena such as: work by
Vladimir Shlapentokh®® on the perception of foreign threats to a state regime, as well as some other
research studies on securitization and desecuritization of border zones, migration (including illegal
one), double citizenship, transnational regionalism, free movement through the borders, visa
policies and terrorist threat.

In order to cover the case (Narva-lvangorod) and its detailed consideration, and also with
the aim of a better understanding of the subject matter of the Estonian and Russian border, my
thesis is also based on the research studies made by professors of Tartu University (Estonia),
namely: Professor Eiki Berg?® and Professor Andrey Makarychev.?

Two graduation papers which are dedicated to the border issues are of my special interest.
The first research paper was written by Karmo Tiiiir (2001),%? and the second one — by Katri Siim
(2000).2 It should be noted that these research papers are a bit obsolete now. Fifteen years ago the
border infrastructure was in its formative stage, the Estonian-Russian border zone was in many
ways non peaceful, population of the twin cities were experiencing nostalgia of the times when
Narva and Ivangorod were de facto a single organism. Since that time, some qualitative changes
have occurred and the border lives a new life. More stability and regularity have set in at the border,

the chaos and confusion have disappeared, which were typical of the early 1990-ies. In fact, the

16 Buzan B., Waver O., Wilde J. Security: A New Framework for Analysis. London, 2008

17 Hansen L. Reconstructing desecuritisation: the normative-political in the Copenhagen School and directions for
how to apply it. Review of International Studies, Volume 38. Issue 03. July 2012. P. 525-546

18 Schick K. Acting out and working through: trauma and (in)security. Review of International Studies. Volume 37.
Issue 04. October 2011. P. 1837-1855

19 Shlapentokh V. Perceptions of foreign threats to the regime: From Lenin to Putin. Communist and Post-Communist
Studies, Ne 42(2009). P.305-324

20 For example: Berg E. Eesti tihendused, piirid ja kontekstid. Tartu, 2002; Ehin P., Berg E. EU Accession, Schengen,
and the Estonian-Russian Border Regime. The Estonian foreign policy Yearbook. Tallinn, 2004

2L For example: Maxapsiue A. IlepudepuiiHOCTb, OKPaMHHOCTb, MapruHanbHocTh? K mpobremaTuke BHELIHHX
rpanui EBpomnsr. XKypuan «Kocmomnomucey, Ne 3(5), ocens 2003. C.30-40

22 Tiiiir K. Piiriiilene koostd6: Eesti-Vene niide. Bakalaureusetdd. Tartu iilikool. Tartu, 2001

23 Siim K. Elu piirialal: paratamatus ja vdimalused. Narva ja Ivangorod. Bakalaureusetdd. Tartu iilikool. Tartu, 2000
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citizens of border zone cities, as | suppose, are very sensitive to political, economic events in their
own and neighboring states.

I should particularly stress that this thesis does not study the problem of ratification of the
Treaties on the Estonian-Russian State Border and Demarcation of Marine Environments in the
Gulfs of Narva and in the Gulfs of Finland signed in 2014. This is a separate issue investigated
into many times and from various angles by a multitude of researchers. One of the most interesting
graduation papers accomplished on this aspect in the year of 1942 and bearing undoubtedly a
historical nature is the graduation research paper by P. Jalakas.?* Subsequently, this aspect has
been covered in quite a considerable number of research works. My thesis just shortly mentions
the problem of border zone agreements not ratified, as the problem making its contribution into
the matter of securitization of the cross border cooperation between Narva and lvangorod.

As many specific characteristics and facts are given, which highlight my case (Narva —
Ivangorod), | provide some facts and clarifications with account of usage of lesser-known literature
covering historical facts and regional studies on the two cities. The literature dedicated to regional
studies on Narva and lvangorod is needed by ordinary people in the two cities. However, its
quantity is small and does not comply with the population’s requirements.

In my thesis | have used materials published on the official websites of public authorities,
international organizations and municipalities, publications of the media of Estonia, Russia and
other states. Especially for covering the Narva-Ivangorod case | have used newspaper publications
by the local Narva and Ivangorod newspapers over the twenty-five-year long period, selected by
me in the library of Ivangorod. The work itself is structured on the use of sources and literature in

the Estonian, English and Russian languages.

24 Jalakas P. Eesti piir. Diplomi t66. Tartu iilikool. Tartu, 1942
14



2. THEORY
2.1. THEORETICAL BACKGROUND

Pertti Joenniemi writes about a possibility of implementing the city-twinning strategies as of
defiance, when the previous understanding of twinning through the conceptions of “friendship”,
“sisters” and “partner-cities” was based primarily on the discourse of peace and security and was
not connected with economic and other types of functional cooperation.?*> The author goes on by
saying that the new term “post-diplomacy” can be set forth in the way that the twinning in todays
reality does not pose the “high policy” with security as its chief concern, but relies on matters
referring more to peace, enabling to rely on equal and mutually complementary relations, which
are exercised between the local and central actors.?

A convincing example of desecuritization is that of Nikel and Kirkenes. P. Joenniemi argues
that prior to 2008, the territory where Nikel was located had been a closed border security zone
(the city itself was the garrison city). After this, despite even the fact that in the city and its vicinity,
some small militarized divisions of the Russian army were left there, this official status has been
lifted.?” The author believes that although the calls to preserve the separating lines on the border
between Norway and Russia are still significant, despite this fact, the relations based on friendship
and cooperation in the borderland zone are understood as much stronger and more attractive.?®
Application of the city-twinning as a local foreign policy is based in many respects on the
understanding of the security concept, although in the paper the author has not put much focus to
this issue.

Examining the Concept of the Twin Cities through the theory of securitization is likely to help
in understanding why, having a strict border zone regime between the Soviet Union and Norway
(when this state border separated the states of the capitalist and socialist blocs — NATO and the
Warsaw Pact member states), in 1973, an official agreement on friendship was signed between
Pechenga Rayon and Ser-Varanger commune.? Then, it will become clear if that was a purely
declarative document or it carried some rational kernel, and the local policies influenced the top
policies in order for this document to be agreed upon and approved at the highest level and passed
by the both sides.

%5 Joenniemi P. City-twinning as Local Foreign Policy: The Case of Kirkenes-Nickel. EU-Russia Paper. Univesity of
Tartu. January 2015. P.3

2 |bid., p.7

27 |bid., p.17

28 |bid., p.22

29 Mikhailova E. Nikel and Kirkenes: Twin City Pair over the Polar Circle. Outline for European Regional Science
Association Conference, St. Petersburg, Russia, 26-29 August 2014. P.2
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P. Joenniemi and A. Sergunin argue in one of their latest papers that the twin cities’ cases for
the EU-Russia borderland are quite positive cases “of mutual rediscovery and exploitation of
historical commonalities, but it is not immune to the vicissitudes of security policy, strict border
and visa regimes, and the ups and downs of EU-Russia regulations”.?® What underlies these
“vicissitudes of security policy” and what predetermines the immunity of a specific case to a
securitized influence originating from the central governments? This issue has also been untapped
in the both authors’ papers.

It is utterly clear that the evolution of city diplomacy we have witnessed, including that of the
twin cities, should be built with account of a minimal possibility of new risks and new challenges
to security to occur,** which can be obtained by the way of an objective analysis of these threats
and challenges.

Some researchers have developed the project of the foreign tourist security Passport covering
cities,® which is especially urgent for the twin cities, when a tourist becomes automatically a
foreign citizen if he/she crosses the border and visits the neighboring twin city which has its own
laws and traditions. The borderland twin cities can encounter such threats to security as
international terrorism, international organized crime, illegal migration, drug trafficking. Many
threats and challenges are so great that the twin cities are little prepared to face them. | believe that
it is necessary to think over an antiterrorist partnership of twin cities in order to protect cities
against terrorist attacks and minimize such a risk, given that usually the cities are centers of
development which often accumulate an aggressive potential ( it can automatically turn cities into
targets for extremists). Needless to say that the tourism sector in the twin cities require an inclusive
analysis based on its security.

In this Master’s thesis | presume that it is possible to have positive relationship despite hostile
environment. | will try to prove this fact in the following chapters.

The term twin cities has different interpretation (in the national and international contexts).
Internationally, there are wide and narrow definitions of this concept. For instance, viewed
narrowly, the twin cities are border cities adjacent to each other. In the Master's thesis, the term
Twin Cities means internationally a pair of neighbouring cities exposed to integration, having

stable and well-developed bilateral ties and a common agenda.

%0 Joenniemi P., Sergunin A. Paradiplomacy as a Capacity - Building Strategy. The Case of Russia’s Northwestern
Subnational Actors. Problems of Post-Communism. Vol. 61, Ne 6, November-December 2014. P.26

31 Bepesonckuii K.I'. ['106anbHbIil rOpo B TPAHCTPAHUYHBIX CBA3SX: MOIUTOIOIMYECKUH aHanu3 (Ha MaTepuanax r.
Mockssl). ABTOpedepaT TuccepTallii Ha COWCKAaHHE YUCHOH CTETIeHW KaHIuIaTa MOJIUTHYeCKAX HayK. MOCKBa,
2009. C.10

32 TIpokonenko A.E. ITonuTudeckue acrekThl yqacThsi TOPOJIOB B MEKIyHAPOIHOM COTpyAHUYECTBE. ABTOpedepar
JIICCEPTAIK Ha COMCKAHNE YICHOW CTEIIeHU KaHIUIaTa MOJUTHYECKIX HayK. Mockga, 2009. C.10
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Accordingly, city twinning today is a pilot innovative platform for cooperation of coupled
cities, designed to solve their local problems and ensure sustainable development of concrete city
pairs.

The term paradiplomacy mentioned in the Master’s thesis means foreign policy and cross-
border links between subnational (regional and local) authorities, for the achievement of their
political, economic and cultural goals.

Inter-municipal cross-border cooperation is a form of coordination of interests,
collaboration of actions of municipal near-border entities and their authorities, aimed at
improvement of efficiency and productivity in solving the matters of local importance. Since the
thesis considers the inter-municipal collaboration between municipal areas, such interaction
represents a «horizontaly inter-municipal cooperation. Given the specificity of my research and
the selected case, the term cross-border cooperation means, in the text of the Master’s thesis, inter-
municipal cross-border cooperation.

Securitization is a process in which the international security issues are addressed by the
representatives of the Copenhagen School through the prism of constructivism and classical
realism: the extreme version of politicization which supposes extraordinary measures applied for
the sake of security. A problem may be securitized - framed as a security issue and transferred
from the politicized to the securitized end of the spectrum - through the act of securitization. The
securitized actor (for instance, the government, the political elite, the military, the civil society)
articulates the already politicized issue as an existential threat to the reference object (e.g., a state,
a group, national sovereignty, ideology, economy).

The securitization theory uses the illocutionary act,*® which was developed as a concept
by John Austin. Such an act represents an act of speech in relation to the set goal and a number of
conditions. This speech act provides a reference not only to the sense, but also to the
communicative purpose of the statement.

Desecuritization is a process in which the matters governed by security are returned to the
normal political environment and are regulated by the normal rules of democracy. The ultimate
goal is not just achieving security, but removal of the issue from the agenda of security.
Desecuritization is withdrawal from perceiving the problem as extraordinary, and its return to the

domain of ordinary political life.

33 Vuori J. lllocutionary Logic and Strands of Securitization: Applying the Theory of Securitization to the Study of
Non-Democratic Political Orders. European Journal of International Relations. Ne14(1). March 2008. P.65-99
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2.1.1. Concept of the Twin Cities

The twin cities in Europe play the role of motors in the local political, cultural and
economic cooperation. However, close studies and comparisons of the pairs of such cities began
relatively a short time ago, from the early 1990 ies. The basic provisions of the Concept of the
Twin Cities were formulated in the monography by P. Joenniemi, A. Sergunin (2012),** which
portrays city-twinning as a laboratory, as well as an experimental, innovation venue for
cooperation of European cities. The idea of the city-twinning conception originated from the
paradiplomacy conception (cities diplomacy), and, in a broader sense, from the conception of
regionalization.

For the first time, the term “twin cities* was used in relation to two complementary
economic entities in the USA in the opposite sides of the Mississippy river — Minneapolis and
Saint Paul. The central areas of these cities are located fourteen kilometers away from each other,
and area of'the cities location is called “The Cities*. Minneapolis has always been a bigger territory
than its neighbor; that is why the “Minneapolis‘ as the catch - all term covers sometimes not only
the city itself but the entire region. This interstate pair of city twins is dominated by one city. The
city twins competing from the moment of their foundation are much different from each other. It
suffices to give an example of the architectural solution: Minneapolis, which has experienced a
strong Lutheran and Scandinavian influence, is rich in skyscrapers and vanguard architecture,
whereas Saint Paul having been influenced by the Irish, French and German Catholics is a
European city, widely featuring the classical and Victorian styles.

After the spread of the term "twin cities”, which originally means a type of urban
agglomeration, a significant refinement and development of this term by the researchers in the
field of international relations has happened. At the present time, the term of “city twins” is a
catch-all term, which integrates international urban pairs only, but not the “city twins” inside the
same state,® a bright example of which is the above mentioned pair of the cities in the USA.

Common criteria for the city twins have been adopted for those city twins that are
involved in international cooperation. Such criteria, among others, are: location at a state border,
common historical past and cooperative endeavor, legal and institutional foundation for bilateral

international agreements.3®

34 Joenniemi P., Sergunin A. Laboratories of European Integration: City-Twinning in Northern Europe.
EUBORDERREGIONS. Working Papers Series 1. Tartu, 2012

% Joenniemi P., Sergunin A. Another Face of Integration: City Twinning in Europe. Research Journal of International
Studies. 2011. Ne22

% Schultz H., Jaje$niak-Quast D., Stoktosa K. Twin Towns on the Border as Laboratories of European Integration.
Frankfurter Institut fiir Transformationsstudien. Frankfurt (Oder), 2002
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The Tornio-Haparanda twin cities pioneered the active process of regionalization in
Northern Europe and have been the first real result of successful paradiplomacy at the city level.
Having emerged in Northern Europe in the mid 1980-ies, this pair of cities provided an impetus to
the diplomacy of cities.

Depending on the nature and status of relations between the neighboring states, the city
twins sometimes are subject to extensive integration, which often results in their de facto
unification into a single city, into a single organism (even despite a different administrative
subordination of this single “quasi city”). This becomes possible due to a weaker state border
(weak borders are presented in the EU), which stays on the geographical map; however,
psychologically, the conditional administrative separation might not be accepted by the local
population, who migrate freely all along the entire territory of an actually newly formed entity.
Tornio-Haparanda is a bright example of such mergence and the most successful example of cross
border integration of the “twin cities”. Their new common center is located directly on the
international border between Sweden and Finland, and citizens of the both parts of the city can
acquire common municipal services. The common golf club is also located on the territory of the
border of the two states. The final aim of integration is creation of the so called single Eurocity.*’

The process of statutory recognition of a new actor in international relations, which is
represented by a city, became possible thanks to the establishment of a number of sectoral oriented
and universal international organizations of cities such as Sister Cities International® (1956), La
Fédération mondiale des cités unies®® (1957), International Association “Sister Cities“*® (1991),
International Assembly of Capitals and Big Cities** (1998), the umbrella United Cities and Local
Governments organization*? (2004), the C40 Cities Climate Leadership Group*® (2005). At last,
in December 2006, the City Twins Association (CTA) was established, which aimed at
cooperation between city governments, common labor markets, providing proper supervision and
control over border crossing points, cooperation in the area of culture, education, increase of

stronger interest towards the city twins at both the internal state and international levels.*

37 Municipal Information. Tornio-Haparanda. Tornio city. URL: http://mww.tornio.fi/index.php?p=Kuntainfo
(Accessed 07.09.2015)

38 Sister Cities International. Official web site. URL: http://www.sister-cities.org/ (Accessed 10.09.2015)

3939 Fédération mondiale des cités unies. Montpellier. fr. URL: http://www.montpellier.fi/48-federation-mondiale-des-
cites-unies.htm (Accessed 09.09.2015)

40 Mexnynaponnas Accouuamus «IlopoaHennsie ropofa». Oduuuansusii caitt. URL: http://goroda-pobratimy.ru/
(Accessed 07.09.2015)

41 Mexnynaponnas Accambnes Cronun u Kpynaeix Toponos. Odunmansusii caitt. URL: http://www.e-gorod.ru/
(Accessed 07.09.2015)

42 United Cities and Local Governments. Official web site. URL: http://www.uclg.org/ (Accessed 03.09.2015)

43 C40 Cities Climate Leadership Group. Official web site. URL: http://www.c40.0rg/ (Accessed 11.09.2015)

44 City Twin Association Strategy 2010—2020. Narva, 2009. URL: http://www.citytwins.org/en/page/5/ (Accessed
22.03.2012)
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The attempts to reconstruct the local borders, and in particular those at the external borders
of the EU and NATO have been covered in the efforts of many researchers. The city-twinning is
seen by these authors as an instrument called to find solutions to local problems and provide for
sustainable development in these cities. Cities at the both sides of the state border create a
communality and joint space. The authors come to realize that transnationalization at the level of
cities is implemented not only by the cities themsleves but also with active involvement of such
phenomena as Europeanization, regionalization and internationalization.*®

Cooperation between twin cities carries lots of benefits and advantages to both sides. The
respective ecomonies, border zone insfrustructure make progress, well being of the population of
the both cities increases, a cultural and educational exchange is provided, a due level of mutual
understanding and tolerance in the both communities is maintained and enhanced, youth oriented
activities become stronger, a number of events implemented jointly becomes bigger, including
those of sports. The city-twinning is used by the states to create a joint brand for a consecutive
attraction of tourists and for place-marketing.

According to J. Buursink (2001),%® the twin cities are often presented as marginal points
which are despicable to see. They are presented in the periphery of a certain state and are not
assessed as attractive cities. Such a city’s having its twin, located in the vicinity, looks in this
context of marginality as an unusual phenomenon. As | will show in my thesis that the focus made
by the Russian federal, regional and district authorities on lvangorod has been inconsiderable and
leaves much to be desired. Narva is, either, not a significant city in Estonia (Tallinn, Tartu and
Pérnu are more important), although much has been done to improve the face and image of the
city.

Proceeding from the theses of van der Pluijm (2007), the “cities diplomacy* term or
paradiplomacy term was thought up intentionally, in order to better reflect the post war situation,
when the European cities became more active players on the global scene.*” The significance of
the twin cities became greater (compared to the situation in which the twin cities were at the end
of the twentieth century) and this coincided with the broader area of terminology connected with
the the Concept of the Twin Cities.

It is of interest to note that the diplomacy of cities, and of twin cities in particular, differs

from the diplomacy pursued by the states wherein they belong.*® In the core, as | assume in my

5 Ibid., p.7

46 Buursink J. The bi-national reality of border-crossing cities. Geojournal, Ne 54. P.7

47 Plujim van der, R. City diplomacy: the expanding role of cities in international politics. Clingendael Diplomacy
Papers (Netherlands Institute of International Relations). Clingendael, 2007. P.10

48 Wagner B. Twinning: a transnational contribution to more international security? In Wellmann Ch. (ed.) From town
to town. Local authorities as transnational actors. Kieler Schriften zur Friedenswissenschaft, Band 8. Hamburg, 1998.
P.42
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thesis, relations between the twin cities are built on a depoliticized basis (the formation of the
agenda for twin cities is vulnerable to a big number of provisions built on the prerequisite that
political activity of cities become weaker; at times, the interest to “big politics” shared by such
cities is practically equal to zero). Cities could work out their own agenda proceeding from their
own requirements and desires. The mismatch of the agendas could be beneficial to both the city
twins and their central governments. Stability at the borders is secured by political indifference of
the elites in such city twins in planning common strategy and programme connected documents,
as | assume in my thesis.

With account of special financial funds of the EU allocated for the stake of development
of border zone territories, |1 can assume that the city-twinning process has become Europe-
generated. The Europenization of border zone territories, which had never experienced this process
in full prior to this, has become possible particularly to the financial capabilities provided by the
European funds. The European Commission has been financing these projects since 1989.

As to institutionalization of the city-twinning, in Europe a big number of associations,
organizations for such city pairs have been active. A broad network of similar organizations
integrates lots of city pairs located afar from one another, which enables to emulate and borrow a
positive experience of different city pairs in their joint cooperation. Meetings, seminars, symposia
are held, where representatives of such cities share their positive experiences. Certainly, activities
of such organizations and meetings held at various levels directly depend not only on the financing
but also on enthusiasts, activists available in those cities, who are not indifferent to such
cooperation. It happens that a civil servant, who has dedicated his/her life to establishment of
relations between the twin city pairs, leaves his/her position (he/she is sacked or resigns of his/her
own accord), and the activities of a specific organization get suspended and could be slow down.
This could happen due to the loss of such a “locomotive”, driving person, involved in his/her
activities, who has been supporting the activities of a specific organization. For example, after
Hannu Tsupari, Project Manager from the CTA Association, resigned, this Association died
down.*®

In Master’s thesis I assume that the city-twinning is a vitally important instrument to
provide for a “rapprochement” of states of a kind, that do not belong to the European Union, closer
to the European Union. It is from this that the Council of European Municipalities and Regions
proceeds. This is topical issue for the external EU borders, especially for the border between the

EU and Russia, which is also the Estonian-Russian border.

49 See the interview with T.Sharova (Annex 1)
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The most successful organization in the region of Northern Europe, which has been making
closer the twin cities pairs, from my point of view, is the City Twins Association, which originally
united four pairs of city twins in this region: Imatra — Svetogorsk (Finland — Russia), Narva —
Ivangorod (Estonia — Russia), Valga — Valka (Estonia - Latvia), Tornio — Haparanda (Finland —
Sweden). After the Shengen space was created, the state borders between the member states have
lost their previous significance and turned more into the demarcating “administrative lines”, which
can be freely crossed. This gave rise to a sharp increase of the bilateral cooperation between Valga
and Valka (its joint motto “One City, Two States”), between Tornio and Haparanda (that have
gradually been becoming one big Euro City). The situation inside these two cases is very
successful. Another situation has been occurring in the other three pairs (Kirkenes — Nikel, Imatra
— Svetogorsk and Narva — Ivangorod), which are located at the “fault line”: every first city out of
these three pairs is part of the EU or belongs to NATO, and every other twin city is respectively a
territory of the Russian Federation. Such a regime hampers considerably cross border cooperation,
which, however, is not critical for the progressive development of cooperation between these three
pairs of twin cities.

Three stages can be singled out in the evolution of the Concept of the Twin Cities. The
first stage out in the evolution of the Concept of the Twin Cities were the 1990-ies, when the
researchers made first attempts to work out the idea of the concept.>® Then, the studies of the twin
cities were developing primarily through increasing empirical research studies covering this
aspect, discarding the theoretical issues. The second stage is reported to date back to the 2000-s,
when the concept was methodologically and theoretically formed and separated from the
paradiplomacy theory.®* At the same time, in 2006, the CTA emerged. The last, third stage dates
back to the 2010-ns, when the concept proceeded to evolve, the comparative analysis of various
pairs of twin cities was made for both cities located in Europe and outside of it.>? The evolution of
this concept is continuing these days.

As to the criteria of twin cities, they are not precise. The basic criteria are: common history
as a city, functioning as the administrative union in the past; the presence of factors that contribute
to the development of cooperation; command of the language of neighbor city; a certain level of
institutionalization of cooperation. Debates occur out of different reasons: if the both twin cities
should share the common history, how far those cities should be located from each other. Precise

criteria in the Concept can hardly be worked out in the near future.

%0 Arreola D. Border city. Fix idee. The Geographical Review, Ne 86. 1996

51 Eskelinen H., Kotilainen J. A vision of a twin-city: exploring a case of adjacent urban settlements at the Finnish-
Russian border. Journal of Borderland studies, Ne20. 2005

52 Joenniemi P., Sergunin A. Another face of integration: city-twinning in Europe. Research Journal of International
Studies, Ne22, 2011
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Ekaterina Mikhailova made an attempt to develop the conception of a “profile of cities
separated by the border”, single out the methodological approaches towards its formation,
classify the indexes integrated into the scope of this concept. The author has developed an
evaluating, comparative, time connected, environmental oriented and focusing methodological
approaches to the profile of cities separated by the border.> The researchers, being aware of the
minuses and disadvantages of each type, are using combinations of these methodological
approaches depending on the task and scientific conclusion, which they set for themselves in the
research study. E. Mikhailova talks about the possibility of working out recommendations for
municipalities, investors, travel agencies covering the twin cities; however, are these
recommendations demanded by these establishments? | believe that this is yet to be answered.

Thus, as | suppose in my thesis, the city-twinning is a significant instrument for holding
twinning strategies with the purpose of promoting cooperation at both the local and international
levels. The city-twinning is in its essence and content could be a positive strategy aimed at
qualitative transformations in the borderland. The Concept of the Twin Cities, studying actively
into the functioning of the common space of city pairs, is now going through the stage of active
formation.

There are many advantages from paradiplomacy: for example, “economic and business
development; better service delivery and problem solving; an improved transportation
infrastructure; greater freedom of movement for people, goods, services, and capital; access to EU
and other financial institutions for funding; enhanced community well-being; stronger community
partnerships; increased global and European awareness; more intense regional/local government
staff development and training; additional resources for developing education and culture; greater

tolerance and understanding; and more attention paid to youth and women’s activities”.>*

2.1.2. Securitization in International Relations

The Copenhagen School, which was founded in the Copenhagen Peace Research Institute
and is represented by such researchers as B. Buzan, O. Waever, Jaap de Wilde and others,
developed a conception which rethinks security through the conceptions of securitization and

desecuritization.

53 Muxaiimora E.B. MerTof0NOrHueckue MOAXOAbl K CO3MAHUIO npopuieil map TOPOAOB, pa3IeIeHHBIX
TOCYIapCTBeHHOW TpaHwmileidl. Poccuiickuii HaygHbIil xKypHan «OkoHOMHKa u ynpaieHuey», Ne9(107). CaHkr-
[etepOypr, 2014. C.56

54 Joenniemi P., Sergunin A. Peradiplomacy as a Capacity-Building Strategy. Problems of post-communism. 61:16.
30.01.2015
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The concept securitization means the process of state actors transforming subjects into
matters of "security": an extreme version of politicization that enables extraordinary means to be
used in the name of security.® The concept can be used in different ways: as a speech act; or as
policy that increases or decreases perception of threat, or policies implemented after securitization
has taken place, or political relations which involve conflict (securitization) or reconciliation
(desecuritization).

| regard security as something non-objective and discursive in character. City-twinning
might imply that securitization is challenged explicitly by representing it as an alternative approach
to issues of security (as was the case mostly after WWII) or indirectly by dropping altogether
arguments pertaining to security. In the latter case it could stand for a-security, security (or for that
matter - desecuritization) is not brought into play in the first place. The concept of a-security
(which seems quite applicable to the case of Narva-Ivangorod) has been outlined by Ole Waever
in various contributions.®®

Five common criteria of security have been worked out: military security, environmental
security, economic security, security of society and politics.>” The activity of movement of every
category of security is presented by the actors by securitization and referent objects. An actor of
securitization is an actor who securitizes the issue by declaring something by way of as a referent
object whose existence is endangered. Normally, we can expect this from political leaders,
officials, governments, lobbyists and groups of influence. The referent objects are things (but not
always physical) which are considered to be endangered and which have legitimate aspirations
towards survival. A referent object can be understood as a national economy, the nation (state)
itself, national sovereignty, or a societal group.

The referent objects can include state (military security); national sovereignty or ideology
(security of politics); national economy (economic security); collective security (societal security);
biological species and areas (environmental security).%®

An issue becomes securitized when it requires emergency measures to be remedied, which
are out of the standards of political procedures exercised by the state. In this case, a reconsideration
of the issue of security takes place and its shift from issues politicized into issues securitized.
Actors who can securitize an issue could be governments, political elites, military and civil society.

A specific actor can articulate an issue politicized earlier as an existential threat to a referent object.

% Buzan B., Waever O., Wilde J, Security: A New Framework for Analysis. London, 1998. P. 25.
%6 See: Waever O. Securitization and Desecuritization. Lipschultz, On Security. New York: Columbia University
Press, 1995. Pp. 46-86
57 Buzan B., Waever O. Security: A New Framework for Analysis. London, 1998. P.49-163
%8 |bid. P.45
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In securitizing a certain political issue, the policies are put outside of the framework of the game
rules established; so, securitization is an extreme version of politicization.

The two stage process of securitization,® used by the Copenhagen School implies:
presentation of some issues, persons or essences as bearers of existential threats to referent objects
(first stage); and a successful convincing by the securitizing actor the respective audience (public
opinion, political and military elites).

From my point of view, a speech act is one of the chief factors in the process of
securitization, being the starting point of this process. In democratic societies, such a speech act
can be rejected by the audience, and an existential threat does not appear. In non democratic states,
a speech act is often imposed on the society and political elites, and they take it as an existential
threat. The audience influences whether an act of securitization can be implemented (or it can be
unsuccessful).

Securitization enables the actor, who implements it, to use special emergency methods and
means. Different emergency answers are given depending on what the existential threat is directed
to (for example, to state sovereignty, environment or society).

The danger of securitization is always high, and many authors come to realize this.®® When
after implementing of a securitizing act society has to encounter the multitude of problems (control
at railway stations, airports, cinema, theaters, museums is stepped up; document check is more
frequent, police and military force in the city is enhanced, various bureaucratic barriers are
imposed), society becomes more tense and restive. Securitization is often covered up by the name
of security. After the immigration crisis began in Europe, with its peak reached on these days
(2014-2016), some EU member states close hastily the internal borders of the Schengen zone. So,
securitization reaches ordinary people causing negative sentiments and emotions.

The illegitimate consequences of the securitization process also integrate, from my point
of view, adopting laws that restrict civil rights and freedoms, stronger military components inside
the state (for example, detention for a long term of many innocent citizens suspected of terrorist
acts and crimes).

Desecuritization makes a favorable impact on political and economic tracks. An issue
securitized earlier is transferred from the category of emergency and extraordinariness to the realm

of a normal negotiation process, to a normal political environment (to a “normality”).

% Emmers R. Two-stage process of securitization. Securitization. Capter 10. In: Collins.A. (Ed.) Contemporary
Security Studies. Oxford, 2013. P.132

80 Corry O. Securitzation and “Riskization”: Two Grammars of Security. Working paper prepared for Standing Group
on International Relations, 7-th Pan European International Relations Conference, Stockholm, 9th-11th September
2010
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Desecuritization carry a positive component.®® It is possible to find a multitude of illustrations of
some successful processes of desecuritization: for example, the disappearance of the practical
usage of the term “War against terrorism” from the speeches of the USA leaders (prior to the
emergence of the ISIS unrecognized state). However, in general it does not de-securitize US
policy.

Poststructuralist believe that national security is not just about the physical security of the
State, but it can be aslo applied to other issues, if it meets the criteria for securitization. A critical
analysis of the security discourses is required in order to have more detailed understanding of how
the motives of these actors are articulated such as NATO, the EU, Russia, Estonia and the Twin
Cities. Different actors have some similarities related to the structure of the articulations. This
allows to provide the foundation for post-structuralist analysis, the purpose of which is to
understand the patterns of similarities and differences between the discourses.

The main feature of post-structuralism is the understanding of language as a system, which
is determined by external reality. F. Saussure wrote about the presence of two different variations
of the meanings of words - langue (language structure) and parole (specific use of language in a
given situation).®? Language in this case acts as a monolithic and stable structure, and the signs
are changed in accordance with the context. Consideration of language and discursive structures
leads to the realization that they appear in fixing the specific point in time, however, a distinctive
feature is that they are unstable in nature.

Security is a discursive practice, but at the same time it is also a political practice. Security
in this case is considered as the speech act.®® Security practices are an integral part of the political
conflicts that occur in the environment of political elites.

O. Wever designed layered discursive structure for the grouping of the themes of security
in the empirical part.** This idea is based on the necessity for a joint study of the national and
international components that can not be separated from each other. In my Master's thesis national
level (Russia, Estonia) is intertwined with the European and NATO levels. The level of the twin
cities (Narva, Ivangorod) stands in stark contrast (as | suppose it) to the above mentioned levels.
According to O. Wever, discourse is the precondition for statements, and in any case it can not be

merely empirical registration of matching pattern.®® It will be important to mention the fact that

61 Coscun B.B. Analysing desecuritization. The case of the Israeli-Palestinian Peace Education and Water
Management. Cambridge, 2011. P.27
62 Saussure, Ferdinande de. Course in General Linguistics. London, 1960
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the interests can not be outside the discursive structure. Narratives, codes, basic concepts, the
figures are those codes on which construction takes place in the interests of a particular political
culture and their transition into the policies of different actors.

In the research | conduct discourse analysis which focuses on the consideration of the
official discourse of different global and local actors. | argue that international organizations
(NATO and the EU), states (Estonia and Russia) and the twin cities (Narva and lvangorod)
are referential objects of securitization. Securitize acts are set by political elites heading the the
above-mentioned international organizations and states, as well as by intellectual elites of the twin
cities. Examples of differences and similarities between the Estonian and Russian national security
discourses, as well as between the European and NATO discourses are given in Master's thesis.

Thus, the turning by some actor of a certain problem into a security issue can have a
negative impact on the evolution of a situation both inside the state and on the global arena. The
Constructivist approach of the Copenhagen School is based on the supposition that security is
viewed as a socially constructed phenomenon. This approach can help to study the securitization

of the border and borderland, which will be discussed in the next paragraph.

2.1.3. Securitization of Borderland

When talking about securitization of the borderland, | remind that the forecasts of some
experts in the field of international relations regarding an acute aggravation of the problem of the
borderland and border issues between NATO and Russia have realized in practice. Professor A.
Makarychev predicted as early as in 1999 that the following years would see a combination of
contradictions between NATO and Russia occurring in the North Western direction. The borders
are becoming a regional problem, and the balance between soft and hard factors of security in the
North Western part of Russia tends to turn towards tougher, what is happening is a reconversion
of the military industries in the border areas of Russia.®® As early as 1999 some Russian politicians
were fueling fears and indicated that in Finland there were calls to create “the Great Suomi
extending from the Gulf of Bothnia to the Yenisei”®’; then, in March 2015, N. Patrushev, Secretary
of the Council of Security of Russia, declared that the nationalists from Suomi were influencing

the population of Karelia. The Head of Karelia also spoke out that “it is necessary to trace the
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messages from the neighboring country”.®® Here we can see the securitization of the issue after
speech acts appeared. What is interesting is that how the public is likely to perceive these speech
acts and if the public is likely to enable this problem to become securitized?

Securitization of the borderland is the key one topic in the works of such authors as J.
Ackleson,® T. Frankel,” A. Garry,”* Cr. Pecheanu’ et al. These research papers consider the
stronger processes of politicization and securitization ongoing in the borderland areas. The key
focus in many research papers is the influence of border securitization on free movements of
people between the borders. At the borders exposed to conflicts and at the post conflict borders as
well as peaceful borders the processes of securitization and desecuritization evolve differently.
The borders inside Europe are mainly peaceful, except some of them (in the Balkans, in Northern
Ireland, in the Basque Country and in some other places). The borders are often projected on with
the ideology of state apparatuses in the form of clumsy barriers, bureaucratic relics of the past (for
Russia, it is a special border zone, for example). The securitization of the borderland makes an
impact on creating barriers in the transborder cooperation, on lower trust between municipalities
at borders (which, by the way, is overcome quite successfully). In the securitization of borders,
they are perceived not as doors, bridges, contact zones, zones of rapprochement but as
impenetrable or little penetrable walls and barriers. Openness of borders and penetrability of
borders can (in a case of securitization) in theory be reduced to zero.

The border securitization is influenced by specific national regimes, circumstances
(connected with the borders), social and cultural characteristics of the border zones. If we talk
about traditional theories, where states are dominating as an actors, then the state borders emerge
in securitized way. In the post modernist theories, which focus a lot on the EU borders; the borders
are liberal, open and free.

Securitization is more likely to develop in such borderland regions which represent post
conflict, border zone regions, where the border goes between states with different types of political
regimes, where the border separates various cultures. In twin cities, the acts of desecuritization are

represented on a higher scale, which is enhanced by a more regular, institutionalized and honed
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interaction between the neighboring communities (set against the border zone cooperation between
regions, where such cooperation can be spontaneous, archaic and sporadic).

Thus, at peaceful borders the securitization processes are dampened by the desecuritization
processes counteracting them. If we take the twin cities with their cultural and historical potential
concentrating therein, then these cities have lots of chances to hamper the securitization of the
border separating them and contribute into prosperity of not only the Twin Cities but also border
land as a positive example of cooperation engenders an effect of transcending the border of a
specific twin city pair. Applying to the case of considered herein, Narva and Ivangorod, as |
suggest, have been actively cooperating and exchanging their experiences with neighboring and
borderland regions (Narva — with the Ida-Viru maakond, and specifically with the Narva-Joesuu
city, Kohtla-Jarve city; Ivangorod — with the Leningrad region, and specifically with Kingisepp,
Slantsy).

2.1.4. The Connection between the Concept of the Twin-Cities and the Theory of

Securitization

| see a direct connection between the Concept of the Twin Cities and the theory of
securitization, as marrying these two conceptions will help better understand the functioning of
similar projects of twin cities, to what extent their relations are securitized (or desecuritizied), what
actors influence at the “top floors of power” the securitization of relations at the lowest municipal
level. It is important to answer the question to what degree these relations are securitized and what
phenomena hinder this securitization? My thesis is aiming to answer these questions, as this paper
is of innovation nature, as the theoreticians of security concept have put little focus on this
question. As a result, this issue has been left uninvestigated and there exists a gap. Studying the
evolution of the Concept of the Twin Cities in the limelight of the theory of securitization is, from
my point of view, a priority area of the evolution of the Concept of the Twin Cities.

This fresh approach to the twin cities is likely to help to understand how many possibilities
and prospects could be lost if the border is a peaceful and securitized one. The twin cities, as |
suggest, will benefit a lot if the border becomes more open, freer, or becomes somehow more
liberalized.

The policy of controlling the border in the locations of twin cities requires that the central
authorities of both states are delicate and work out a balanced approach. Partial securitization can
be reported when the state increases the so called Border Security Zone (the example of Russia),

when the authorities can not reverse the bankruptcy of a city forming enterprise (as it happened in
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Narva with the Krenholm Manufacturing Company). The city-twinning strategies are parallel here
with the security strategies. Withdrawal of the state or international organizations from finding a
solution to the pending problems in the twin cities can result in pernicious consequences: this can
jeopardize the balance between stability and prosperity at the borders. Luckily, this has never
happened in the Narva and Ivangorod case examined herein, which has been focused by the central
governments (this focus is not of all-out type, however, but it is sufficient). The stable, partially
securitized border between Russia and Estonia (this complies with the national interests of the both
sides) does not stop the progress of the Narva and Ivangorod twin cities project in a desecuritized
line.

The stability and securitization of the Estonian-Russian border in the location of Narva and
Ivangorod is attributed, apart from everything else, by the fact that these cities were exposed to
regional insecurities throughout the 1990-ies, when Narva wanted to proclaim autonomy, and
some political powers in lvangorod in 1998 declared their wish to joint in with Estonia. A deputy
of Ivangorod repeated in 2006 a similar scenario for Ivangorod acceding to Estonia. At present,
the twin cities, according to many Estonian and Russian politicians, need a stable, securitized
border between them.

Securitization of the border between Ivangorod and Narva, however, does not make any
impact on securitization in the local political (municipal), social, environmental and, partially,
economic sector. The impulse of securitization in these sectors fails to reach the municipalities,
gets dampened and dies down. This is preconditioned by the wish of the both cities to have a
positive agenda, visit each other, make joint historical and regional studies, travel, do the shopping,
have relations on a decent level. All attempts made by the central governments in order to influence
this and securitize these sectors have been futile. When I say “the central authorities” I do not
mean one person or a specific group of people. Different actors are implied: a President, a
Government, top officials in the Ministry of Foreign Affairs, a Ministry of Defense and other
ministries. If one actor does not wish to securitize, say, the social sector in Ivangorod, another one
might be extremely interested in it and is likely to implement this initiative. Quite another thing is
that this expectation fails in Narva and Ivangorod. At first glance, it seems that the people in these
cities have used to it. This is really true that, as it turns out later, here everyone is connected with
everyone else: members of the same family can live and work in the city across the river, many of
them have relatives buried on the opposite side of the Narva river. Connections and ties in these
cities permeate all the spheres of life. Is it possible that this carries the “antidote” against
securitization?

Thus, the hybrid of the theory of securitization and that of the Concept of the Twin Cities

as of today is highly demanded. As A. Sergunin and P. Joenniemi point out, the twin cities
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prioritize the social and pragmatic nature in their relations, not the spheres of “high-policy” or
security-related concerns.” This lapse should not be discarded, as at the local level there is a
necessity to study the issues of securitization; however, in a case when such studies are made into
such a connection between the two theories by the experts in international relations, this will enable

us to understand in more detail the mechanism of functioning of the twin city pairs.
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3. METHODOLOGY
3.1. Interviewing as a Method of Research

Having chosen individual interview as a method of research holding individual interviews,
| have held ten interviews with different individuals. According to the degree of formalization, |
focused on holding semi structured interviews (they are also called the semi structured or semi
formalized). The order of questions in such interviews and their formulation were being changed
with every talk. One of the interviews involved a third person, which, probably, might have
influenced somehow the way the answers were formulated. Semi structured interviews enable to
move smoothly from one aspect to another and, even more so, to go back to some certain aspects
by reformulating the question in another limelight. Prior to some interviews, | was not aware for
how long this interview could last as the respondent had a longer amount of time.

To hold the interviews | had to be present both in Narva and Ivangorod. It happened that |
had to cross the Estonian-Russian border as often as six times a day. One interview was held in
Saint Petersburg.

| was not engaged in an active dialogue with my respondents and, without sharing my
opinion, | tried to be objective. This concerned both the formulation of the questions asked to the
respondents and the tone this or that question was pronounced with. Thus, a favorable environment
for the research was provided. | gave questions not only regarding the borderland cooperation
between Narva and Ivangorod, but also questions concerning the pressure exercised on the
municipalities by the central authorities; aspects of a possible status of tension at the border,
question concerning the influence of policies pursued by the central governments on the
municipalities. So, the characteristics of the research were completely factored during every
interview.

All the interviews (except for one, which is on the transcript) were recorded on tape. | have
preserved all the voice recordings of the interview data. The recordings were performed as part of
obtaining a prior consent for such recordings from each respondent.

One interview was conducted remotely by telephone. The telephone interview was also
recorded on tape. An interesting interview was taken with S.V.Nikitin, during which we examined
the remarkable places of Ivangorod (including the old Narva Znamenskoye cemetery in
Ivangorod). Three interviews were conducted remotely, via e-mail, due to difficulty of holding
them on the phone or in person.

A sociological approach to the studies requires that all texts of the interviews conducted by
the author and which are referred to in the work be deciphered. To meet this requirement I

transcribed all my interviews with the respondents; and | considered it necessary, since | refer to
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them, to include them in the Annex I, that follows immediately the thesis. The volume of the thesis
has increased but, in accordance with the normative document (Section 3.2) of Tartu University,
the volume limit does not apply to Annex.”® Moreover, the usefulness of the interviews collected
for future researchers of the Concept of the Twin Cities and the theory of securitization cannot be
overestimated, that is why | attached the collected interviews to the thesis. One interview (with S.
V. Nikitin, due to its considerable volume — longer than two hours) was reduced, and it is given in
the Annex | in a shortened form.

The texts of the interviews in the Annex | are shown in the original language, that is the
language | spoke with my respondents, namely the Estonian and Russian languages. In order to
preserve the authenticity of the texts, the text of the interviews were not translated into English.
One interview conducted by e-mail (with Yu.P.Maltsev) has not been published by me because
the respondent did not give his consent to its publication, but allowed to refer to the interview with
him in the Master's thesis.

As to the Narva-lvangorod case, the interviews with local residents were conducted by
Eleonore de Montesgiou in her book published in 2010.”> However, she got down to the matter
creatively rather than scientifically, asking ordinary locals about their life, work, about the life at
the border. E.Montesgiou is a video artist and photographer who made several short films about
the Estonian-Russian border. The interviews in her book are at times bright, at times are tragic,
sometimes with a touch of nostalgia.

Another researcher | mention herein, who has conducted qualitative interviews with
ordinary people in Narva and Ivangorod, is Katri Siim. In her work (2000),7® she collected twenty
interviews, both in the Russian and in Estonian languages.

| interviewed people who meet the following criteria (they were selected to these criteria):
the involvement in social and political life of Narva and Ivangorod, the occupation of high-ranking
posts. The characteristic feature of my research is the fact that | conducted interviews not with
ordinary people (as did the researchers in the two previous works), at times not familiar with the
conception of securitization (as it is secondary for some people, not a significant phenomenon),
but with representatives of the administrations of local municipalities, with museum staff

members, officials involved in cross-border activities, activists, researchers, with experts to be said
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in one word. This helped me acquire a more or less objective and honest image, avoiding excessive
emotionality and empirics. | asked them various questions on municipal life, their relation to the
processes taking place beyond the river Narva, about their views on the further development of
relations between the twin cities. | used for the half of the interview the same/similar initial
questions, for the other half of the interview the questions were new (therein lies the concept of
semi-structured interviews).

| should add that in addition to conducting the interviews, | had private personal
communications with senior officials (the mayor of Narva, the Minister of Foreign Affairs of
Estonia), also referred hereto. With such people, having tight schedules, I would prefer to
communicate in international student conferences, in which | happened to participate). I also was
involved in communication with other responsible persons. It is noted in the footnotes as “Personal
communication”.

Interviews collected by me personally, | used in Chapter 5. In Chapter 4 | used statements
by officials and interviews with them, which are published on the official websites of international
organizations (NATO, the EU), public authorities (Estonia, Russia) and the media. Each of these
three chapters is based on the analysis of twenty interviews (based on 16 interviews with
securitized speech acts, 4 interviews - with desecuritized speech acts). In my opinion, this
proportion reflects the real agenda in relations between actors. Speech acts in interviews and
statements, resulting in the thesis, were used to analyze the factors of relations between NATO
and Russian, the EU and Russia, Estonia and Russia, Narva and Ivangorod. In the case of
interviews, in order not to summarize different ideas uttered in interviews to prove my
understanding, the texts were analysed according to the concept of securitization, for analyzing
securitization in text.

Other analysed texts were chosen on a specific topic in random order. They were taken not
to prove author’s point of view, but to prove the applicability of the theory of securitization to the
selected topic. the texts were analysed in terms of the presence in them the components of
securitization theory. They should help to answer the research questions and to give an
understanding of the nature of relations between different actors.

In addition to the method of interviewing, | used methods of external and included
observation, as well as the method of conducting public opinion polls among the residents of
Narva and lvangorod. External observation is the way to gather data about psychology and
human behavior using direct observation. An individual, group of people or community could be
the object of external observation. Participant observation is the type of data collection method
used in qualitative research, which is widely used methodology in many disciplines. Aim of this

method is to gain a close familiarity with a given group of individuals and their practices through
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an intensive involvement with people in their cultural environment over an extended period of
time.”” Using this method the observer is a real member of a group. However, this method entails
an ethical problem - the duality of the position and the inability to conduct surveillance of yourself
as a member of a group. Opinion polls include questions of broad thematic spectrum. The
disadvantage of this method is that only a few respondents who are competent in a particular issue
can provide thoughtful and informed answers to a specific question.

However, the special value consists in the presence of the collected interview, which can
be found in Annex I. It is they which are designed to answer the research questions and show the
cut of views on cooperation of the twin cities.

Application of sociological methods in political science research is now popular among
researchers. This can more accurately and inclusively reflect the real picture of what is happening.
Securitization/desecuritization practices are sustainable behavior models and sociological methods

are the best way possible to reveal and understand the essence of these practices.

3.2. Case Selection

Based on the argument made by Bent Flyvbjerg (2006), prioritizing in choosing a specific
case study involves the fact that “a case can be simultaneously extreme, critical, and
paradigmatic”.”® The Narva-lvangorod pair is a unique type because it is situated on the
geopolitical fault line (on the border between Russia, NATO and the EU). The ongoing
cooperation between the twin cities is conspicuous for its extreme forms. However, there are
examples of twin cities pairs, implementing cooperation in the same conditions (Kirkenes-Nikel
and Imatra-Svetogorsk). These cities are successfully cooperating, despite the securitized factors
occurring around them.

The case of such twin cities as Kirkenes-Nikel and Imatra-Svetogorsk has a certain
distinctive characteristic: Finland is an EU member only and Norway is only a NATO member
state. This makes a certain impact on cooperation inside those cities’ pairs. The Narva situation is
in that Estonia is both a NATO member state and EU member state, which renders the entire
situation of cooperation unigque as part of the Narva and Ivangorod pattern. The membership in
these two international organizations simultaneously results in more acts of securitization. This
way, the Narva-Ivangorod case can become an analytical model which can be totally projected

onto Kirkenes-Nikel and Imatra-Svetogorsk, given a theoretical possibility of Finland joining
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NATO, and Norway — the EU. However, in the current conditions, the Narva-lvangorod case can
become a good analytical model not only for the above mentioned two pairs of twin cities but also
for those twin cities that are located, for example, along the EU external border.

In this way, the above characteristics of the Narva-lvangorod case render these twin cities
both the “most likely” and “least likely” case for studying the influence made by the theory of
securitization onto the Concept of the Twin Cities.

3.3. Data Gathering

Aiming to directly study of my case, | repeatedly visited Narva and lvangorod (25-
29.08.2014, 07.02.2015, 24.04.2015, 17-18.10.2015, 31.10-01.11.2015, 18-22.11.2015,
18.12.2015; in total - seventeen days) to conduct field research, including interviews. | have
studied and recorded on various media (camera, voice recorder, laptop) different processes and
phenomena which were difficult to anticipate and systematize. By the type of diagnostic study, |
conducted research work aimed at achieving practical problems. | attended various public and
official institutions of the Twin Cities: culture houses, administrations, shops, markets, sport
centers, recreational areas. | have inspected the monuments and sites of interests of the two cities
and their architectural outlook, signs in different languages, the state of border and intra-urban
infrastructure.

With the aim of acquiring data and materials | visited Eesti Riigiarhiiv (Tallinn), Eesti
Ajalooarhiiv (Tartu), the Library of Tartu University (Tartu), the Library of Narva College of Tartu
University (Narva), Ivangorod Central Library (Ivangorod), the National Library of Russia (Saint
Petersburg).

I conducted ten semi-structured interviews with government officials, community leaders
and workers of culture and education, which formed the basis of this paper (its analysis is given in
Chapter 5). The interviews have enabled to acquire a better understanding of the situation in the
two cities, the degree of integration of the Twin Cities project, city leaders’ desire to further
develop cooperation and their attitude to the central authorities of their states.

As for the the collection of interviews from the Internet, I took the following criteria into
account: material of official statements, speeches and interviews are based on clear articulations,
widely read and have the formal authority. Data was taken from the sites of official sources and
media. Focus was placed on the analysis of policy speeches and interviews (interview is a good
way to explain someone's political position). Materials reflecting the official discourse are
presented on the official websites of ministries, international organizations, sites of presidents and

prime ministers, as well as on the websites of respected media. The data set consists of 70
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interviews that, according to my point of view, is sufficient to provide an appropriate objective

analysis.
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4. FACTOR OF NATO-RUSSIA, THE EUROPEAN UNION-RUSSIA AND THE
ESTONIA-RUSSIA RELATIONS

In this chapter | focused on the impact of actors’ (NATO, the EU, Russia and Estonia)
actions in order to develop cross-border cooperation, and on the importance of their work for the
project of the twin cities.

For the analysis of cross-border cooperation of Narva and Ivangorod, | have considered a
more general level as a first step: | analyze the security discourses of NATO and Russia. In Estonia,
which is a NATO member state, overlapping and interpenetration of security discourses takes
place in the country in general, the same as in NATO and EU. As shown further in my thesis, the
two twin cities (Narva and Ivangorod), while being under the «cross fire» of different security
discourses, are not still steeped in them, but work out their own original and positive bilateral
agenda for the long-term perspective.

The central issues of security discourses inherent in Russia and NATO are distinguished
by extreme polarization of views. The logic of difference, rather than of equivalence, prevails in
the treatment of the key points. The parties face difficulty in maintaining a neutral position; as a
result their discourses are antagonized for the most part. The need for reconciliation between the
parties and finding a possible compromise is far behind the tendencies of confrontational inter-
perception, assertion of own way and struggle for own rights. NATO and Russia are trying to
clearly identify their own Self, and in the situation where they aim to manifest their rightness they
invariably set a link between their Self and the ongoing situation.

Let me analyze the specific declarations and statements of NATO’s top officials regarding
the present relations of this organization with Russia, developing in recent years. To begin with, |
shall emphasize that the freezing of relations between NATO and Russia took place after the
exacerbation of the Ukrainian crisis, namely, after the Crimea became a territory of the Russian
Federation. Let me remind that the territory is a substantial aspect of the national identity, which
aims to assert its Self. In this context, any territorial changes (accretion or loss of territories) are
sort of hot buttons for many global actors which under no circumstances may have a neutral
position on these issues. After commencement of the events in Ukraine, Russia proceeded to
artificial construction of situation in the Crimea, in the opinion of NATO, and effected it with such
diligence that the process eventually reached expressed securitization. The regain of the Crimea
was presented in Russia as «historical truth», which increased the level of mnemonic security. The
Crimea had been viewed by Russia as part of itself long before this peninsula officially became
the territory of Ukraine, that is, Russia fully perceives the Crimea as a part of its Self. The emphasis

on the ethnic Russians and the Russian-speaking population, pronounced in many statements
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penetrating the speeches of high-ranking Russian politicians, set the vector of development of the
securitization process.

NATO defended its rightness firmly and took countermeasures which, in its opinion, could
stop the Russian peril and Russia’s inappropriate actions aimed at altering the borders of Europe.
The process of securitization of relations commenced; statements were made containing varying
degrees of involvement and different connotations; they reflected the general coherent position of
NATO member states in response to Russia’s aggressive, in their view, behaviour in Europe.

The clear articulation of Estonian’s position as a part of NATO's common position, the
sense of satisfaction with the military exercises, evidences the inseparability of the Estonian
security discourse with that of NATO. This manifests the «We-feeling» of this Baltic state where
a Self is fully aware of its Self as of a part of some greater Self, represented by NATO the
membership in which is totally legitimized.

NATO, as a spokesman of the common opinion, directs the efforts of its every member
towards increasing the total contribution in security. For this, different levers are used, one of
which is encouragement and praise. The US President who arrived in Estonia on a visit (US is the
state which makes an enormous contribution in NATO's collective security) paid tribute to
Estonia’s merits in the North-Atlantic Treaty Organization.

“To its great credit, Estonia stands out as an ally that contributes its full share - its full
two percent of GDP - to the defense of our alliance. <...> So this week’s summit is the moment
for every NATO nation to step up and commit to meeting its responsibilities to our alliance.
Estonia does it; every ally must do it. 7?

The inability to understand each other and NATO's taking extraordinary actions was a
consequence of the alleged fact that, according to NATO’s sources, Russia arranges for regular
flights of its long-range aircraft, which are aimed at intimidating the military organization. The
flights are effected by military aircraft and helicopters with disabled transponders. The Russian
demonstration of its military presence in the global airspace is perceived painfully by NATO which
regards this as an existential threat to its security.

“Russia has also significantly increased the scale, number and range of provocative flights

by nuclear-capable bombers across much of the globe. From Japan to Gibraltar. From Crete to

% Remarks by President Obama to the People of Estonia. September 03, 2014. White House. URL:
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California. And from the Baltic Sea to the Black Sea. <...> This will fundamentally change the
balance of security in Europe. °

NATO’s extreme concern by such behaviour of Russia, along with the increase in the level
of anxiety, has led to NATO’s regarding Russia as its geopolitical Enemy claiming significant
expansion of its sphere of influence. To counter this threat, NATO may use two effective measures
- deterrence and punishment. The member states view NATO as a strong organization able to
withstand the danger impending from the East.

NATO is seeking to comprehend the new architecture of the European security after the
dramatic change of the frontiers in Europe. This organization is undertaking a review of its foreign
policy; the Enemy appears increasingly more clearly, as viewed by this military bloc. Russia is
becoming a country-apostate, deviating from the Helsinki Final Act of 1975, subject to
animadversion by the NATO leadership. The new situation is referred to not as the new Cold War,
but as the «new strategic reality».

“Russia’s aggression against Ukraine — including the first changing of borders by force in
Europe since World War Il — represented what I called a “new strategic reality,” one that is even
starker today. "

When the Enemy shows its true intentions, its real face, the reinterpretation of the time
segment takes place, and the parties can even talk about the «end of'the era» and a logical transition
(overflow) from one security level to another. Russia's geopolitical fantasies are exposed to
censure; NATO talks about cynical geopolitical games played by Russia directly. The officials’
rhetoric gets filled with such key characteristics of Russia as «aggressor», «revisionisty,
«imperially thinking state».

Russia’s intransigence and the Crimea’s accession to Russia has resulted in NATO’s
suspending all practical civilian and military cooperation with it. Only the political communication
channels have remained open.

“Cooperation has been suspended in response to Russia’s military intervention in Ukraine,
which the Allies condemn in the strongest terms. "2

Thereby it is stressed that Russia can in no case be trusted, it is an unreliable partner, an

aggressive actor in the international arena, which is not ready for collaboration at this stage.

8 Adapting to a changed security environment. Speech by NATO Secretary General Jens Stoltenberg at the Center
for Strategic and International Studies (CSIS) in Washington D.C. (incl. Q&A session). 27 May. 2015. North Atlantic
Treaty Organization. URL: http://www.nato.int/cps/en/natohg/opinions_120166.htm (Accessed 04.04.2016)

81 A Strong NATO for a New Strategic Reality. Keynote address by NATO Deputy Secretary General Ambassador
Alexander Vershbow at the Foundation Institute for Strategic Studies, Krakow (Annual Conference: ‘NATO as an
Active Guardian - Expectations Before the Warsaw NATO Summit’). 04 Mar. 2016. North Atlantic Treaty
Organization. URL.: http://www.nato.int/cps/en/natohg/opinions_128809.htm (Accessed 09.04.2016)

8  Relations with Russia. 15 Apr. 2016. North Atlantic Treaty Organization. URL:
http://www.nato.int/cps/en/natolive/topics_50090.htm (Accessed 02.04.2016)
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According to NATO, moreover that Russia responded so inadequately to NATO’s expansion in
the past, to conducting military exercises and in general to NATO’s presence in Europe, now it
has gone beyond the frames of «normal» adequate behaviour which, in addition, has become
unpredictable (a gradual, though radical increase of deviation is observed). The message of
curtailing the bilateral cooperation demonstrates that Russia is depicted as a negative party and as
an Enemy that should mend its ways.

On its part, the Russian leadership articulates the position that the extension of NATO
(Ukraine's possible accession to it) is an existential threat to Russia. Similar statements were made
by the Russian leadership before each fact of NATO’s expansion.

“Methodical efforts are undertaken to undermine the strategic balance in any possible
way. The second phase in development of the US global missile defence system has been launched
in fact; the possibility for further expansion of NATO to the East is explored; there is a danger of
militarization of the Arctic as well ’®

According to Russia, NATO's eastward extension would lead to a change in the strategic
balance, and such extension may serve a geopolitical threat to stability in Europe. In Russia, the
issue of Ukraine’s possible joining NATO is viewed through the prism of «battle for values», when
the Russian values (that are endowed with positive content) are opposed to the «Western values»
(that are endowed with a negative and cynical connotation by Russia).

Russia's response to the build-up of the NATO’s military contingent in Europe was not
long in coming. Even despite the fact that the details of the future contingent in terms of numbers
remained secret until recently and were not known to the general public, a definite response to the
threat from NATO was given.

“We are not passive observers, we consistently undertake all military measures that we
deem necessary in order to compensate for this increased presence [of NATO] which, as a matter
of fact, is not justified. Naturally, the response will be totally asymmetric "%

Although currently Russia does not have sufficient resources to significantly increase the
defence expenditure, that articulation enabled it to find extra resources to strengthen the country's
defensive capacity in certain areas, for particular modernization and work-out of response
measures to the changing balance of power in Europe. That means the strengthening of the Western

Military District which borders on the west with NATO. The Russian plans involve formation of

8 Paciumpennoe 3aceanue Koserud Munuctepersa o6oponsl. Caiir Ipesunenta P®. 27 despans 2013 roga. URL:
http://kremlin.ru/events/president/news/17588 (Accessed 03.04.2016)
8 I'pymko: orBet Poccun na ycunenne HATO B Espone 6ynet acummerpuunbiv. PUA Hosoctu. 30.03.2016. URL:
http://ria.ru/world/20160330/1400055455.html (Accessed 05.04.2016)
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three new divisions, reinforcement of the panzer army, supply of new weapons and new military
equipment to the army.

“NATO continues to build up its military potential in Europe, including in close proximity
to the Russian borders. Naturally, we are concerned about this situation. We have to react to it.
For this purpose, the combat strength of the Western Military District troops is permanently
enhanced. During 2015, the development of military units and formations, including two divisions,
was continued” %

The securitization of borders is on, by increasing the military presence at Russia's western
borders and respectively of NATO’s troops and military power in the countries of Eastern Europe.
The contact zone (border) becomes a semblance of a wall that is regularly strengthened and leaves
two Enemies on the opposite sides of the «geopolitical break». The manoeuvres that took place in
the western areas in 2013 (jointly with Belarus within the framework of the Union State) were
designed to demonstrate to NATO the coherent actions of the two «brotherly» countries, to show
the power of the Russian army and to bring the potential enemy to see the readiness of Russia to
defend its rights.

“The troops have shown a fairly high level of coherence, interacted precisely in complying
with the combat training missions. We can say that we have actually made another important step
towards uttermost interoperability of the armed forces of the Union State”

It is especially distinctive that barriers and obstacles at the border in the places of location
of twin cities manifest themselves when such a city is visited officially by a top official of some
law enforcement bodies, or by a person connected with them. Such an occurrence of barrier
connected phenomena can be seen in the case of the visit of Ivangorod by D. Rogozin, Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary, Russian representative in NATO, on November 8, 2011. The
meeting bore an outright strategic nature (proceeding from the rhetoric and clear timing of its
holding). D.Rogozin said that he had visited Narva in the 1990-ies, and it was his first visit to
Ivangorod. The visit in Ivangorod was performed having been influenced by the fact the diplomat
had begun his political carrier in the “Congress of the Russian Communes”, he “could not bear
when systematic harassment over the Russian people were going on”. In Ivangorod the diplomat
was flown from the neighboring Luzhsky district, from a military base, where the “Iskander”

missiles had been deployed earlier.

8 B Mockse 1oji pyKOBOJCTBOM IJ1aBbl BOGHHOIO BefloMcTBa reepana apmuu Cepres Illoiiry cocTosnoch 3aceaHue
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“The conclusion I have arrived at while working in the heart of NATO, in the Western
military machine, is that in this world only force is respected. And this is not some abstract force
— a smart and soft force - but a simple rude, physical and armed force. He who has this force, he
is reckoned with. He who does not wield this force, he is used, abused and thrown away”.*

The journalists of the local “YamTV” channel even compared the meeting with D.Rogozin
as a long forgotten “hour of political information” (held in the Soviet times when the military
would meet civil persons). What is interesting is the fact that among the audience there were only
guests invited beforehand: officials, local deputies, military officers, policemen, customs officers.
Such visits demonstrate NATO that Russia is keeping abreast of the current events and is ready to
embrace any actions from that organization. Of course, such a speech (accounting the meeting
place - 500 meters away from the border) did influence a tenser atmosphere between Russia and
NATO.

In terms of the developing information war between NATO and Russia, perfection of new
technologies in this rapidly developing sphere have taken place. Whilst the parties refer to «blatant
propaganda» when talking of the increasing informational pressure in the accusatory rhetoric
directed against each other, Russia specifically emphasizes that the development of information
technologies and pushing the Russian position aims to strengthen the voice of the country in the
international arena. Russia resorts to historicizing when talking of the millennium-years history,
about the deep-rooted traditions and customs, common goals and values of the Russian nation.

“We have repeatedly faced the principal, fateful choice of the further development. And we
have overcome a sequent milestone in 2014, upon the reunification of the Crimea and Sevastopol
with Russia. Russia has loudly declared itself to be a strong independent state with a millenary
history and great traditions, as a nation consolidated by common values and common goals .

The scenario of the Crimea entering Russia was fortified by the fear of Russia to lose a
territory so attractive for the state, which area, according to the Russian authorities, could become
a part of the North-Atlantic Treaty Organization. The reflections on the possibility for the city of
the Russian naval glory to become a naval base for NATO’s warships became a motivation for
further implementation of the scenario related to this situation.

“In Kiev, statements have already been made on the imminent Ukraine’s entry into NATO.
What would this prospect mean for the Crimea and Sevastopol? That the NATO fleet would appear

in the city of the Russian military glory, that there would be a threat for the whole of the southern

8 Wpanropon nocerun mocon Poccunm B HATO Porosun. Hsanropoackuii ®opym. 18.11.2011. URL:
http://mww.forum-ivangorod.ru/index.php?topic=2226.0 (Accessed 07.09.2015)

8 Tlocnanme Ilpesunenta @enepansHomy CobGpanmio. Caiit Ilpesupenta P®. 3 nexadps 2015 roma. URL:
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Russia - not the ephemeral, but much real threat. All that might have really happened is what
could in fact happen, if not for the choice of the Crimean people. Our gratitude to them for this” #°

The unwillingness to have a western military organization «running the show near our
fence» is a consequence of the position shared by Russia: the historical territories (i.e. the areas
that were part of Russia for a long time in the past) must remain in the Russian zone of influence
or belong to it (the development of the situation with the Crimea). Meanwhile, Russia asserts that
a significant factor is maintaining «one Slavic nation» having the source in the Kievan Rus’.

Increasing antagonization between NATO and Russia is manifested in the fact that Russia
still retains a Border Security Zone as a rudiment of the Soviet times (unlike, for example, from
Estonia where it was abolished). Access for ordinary people there is complicated. In this zone,
which is a strip of land along the border of the state, freedom of movement of people and their
economic activities are limited. If in the USSR the Border Security Zone was very extensive and
it existed only at the borders with the socialist camp states, in today’s Russia the Border Security
Zone is not that big. But if in the 1990 ies, complete desecuritization reigned in this respect (in
1993 the term “Border Security Zone” itself was abrogated), in 2004 the harder line was taken in
the policies pursued herein. The limits of the Border Security Zone were established along all the
Russian borders (except the border with Belarus). The size of the Border Security Zone has been
corrected by the FSB: when securitizing acts took place, the zone increased, and the rules of
visiting the Border Security Zone were made tougher (for example, in 2006 and in 2009), when
acts of desecuritization were reported, the zone decreased and rules of staying in the Border
Security Zone became more liberal (for example, in 2007 and in 2013). Due to this, Ivangorod (as
well as Svetogorsk) is the so called “closed type city”,* and in order to visit thereof it is necessary
to get an Individual Permit issued in advance or a Schengen visa (in case of transit through
Ivangorod). If one travel from Kingisepp, all the vehicles are searched by the Border Service of
Russia (FSB), whose checking point is located at a short distance away from the Russian-Estonian
border.

The Border Security Zone in Russia is not an alienation zone in the proper sense of the
word; however, on its territory, special legislation is valid; this is a zone of a strict control. It is not
accidental that it often cannot be viewed through the Google Street View worldwide Internet

service, used now by travellers all over the world. This service enables to acquire some all-round
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views of streets of many cities of the world at a height of about 2,5 meters, staying at home. A
special Google vehicle with a camera installed was not allowed into Ivangorod (despite the fact
that in making their normal survey work the service zaps people’s faces and numbers of vehicles),
and this city remained uncovered. The neighboring twin city Narva has totally been covered by
this service, almost about to the Estonian-Russian state border. Thus, the Border Security Zone
can be called a partially isolated zone, with a special ways of life, its own life styles, with rules of
their own (those of visiting, stay, extension of stay time, bans). The rules of stay in the Border
Security Zone bear a prohibitive nature in general.

Thus, both security discourses (the NATO discourse and that of Russia) demonstrate the
image of particular negative Other (the Enemy) and of a positive Self. NATO-Russia relations,
despite some recent phantasm of a hope to overcome the far-gone confrontation, are characterized
by extreme polarization and antagonization.

Another common level of discourse security, considered in the Master’s thesis, is the level
of the European Union and Russia. Narva is exposed to the European security discourse, as
Estonia is a EU member, nevertheless Narva demonstrates a commitment in its relations with
Ivangorod to implement its own positive agenda with the partner city. That is, it would seem — the
European security discourse should fully extend to Narva; however, this does not happen if we
consider this city’s formulation of its long-term relations with lvangorod. In this chapter, I will
analyze the mismatch and polarization in the European and Russian security discourses,
exacerbated by now. The deficit of trust between the EU and Russia, the lack of common views
on many issues of international relations is caused by different interpretation of the events in
Ukraine. Reciprocal imposition of sanctions, drawing up «black lists» of banned persons and
companies subject to limitations - evidences the securitization process in the relations. The battle
of values has flared up with renewed vigour: the parties see each other as dangerous competitors
promoting the values alien to them. The European Union and Russia describe the situation as active
- the choice of words in the articulations is not accidental, but is a deliberate and purposeful act.

The ultimate position of the EU is always integrated, balanced and is unanimously
approved by all member states. However, in the process of discussion and preparation of unified
documents, it appears that the position of a number of states in this organization may vary. The
attitude of some countries to Russia is quite peaceful, neutral; they are looking for certain common
points even in the conditions of growing tension. Still other EU states view Russia as a historical
Enemy from which the people of these countries suffered for several decades.

First, let me introduce the EU articulations in response to threats coming from Russia. In

them, the Self is endowed with positive connotations, while Russia appears as an Enemy, negative
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and corrupt actor. A demonstrative linguistic connotation expressing the difference between «usy
and «themy is traced in the following statement:

“Just recently, in December, the sanctions against Russia were extended. The European
Union has been and will be consistent in this issue: the lifting of sanctions is possible only in the
event of full compliance with the Minsk agreements”.**

Russia, while realizing that the sanctions are likely to be extended, still did not make
anything to resolve the situation in the east of Ukraine, as regarded by the official Brussels.
Continuing the analysis of the European values, | shall note that they had been formed long before
the crisis in Ukraine and got crystallized in their specific content. Here the division into the Self
and the Other is traced clearly:

“[Over many, many decades Sweden has embodied] European values — values of equality,
values of compassion for people in seek of protection. And today, you demonstrate that these values
are very strong. We are going to respond to the greatest test of our generation. These values are
the light that we ought to follow. *

For Russia, the EU is rather not the Enemy, but the Other, who has a different mentality.
The analogies involving mental differences are very subtle and ambiguous, but the Russian
president makes use of them, trying to show the similarity of the Russian and Ukrainian mentality
and its common difference from the European one. The European colleagues do not agree with
this, as the events in Ukraine and the orientation of its political elites suggests the opposite: Ukraine
is turned towards the West, not the East.

“In Russia and in Ukraine we have identical mentality, a bit different from the European
one. In our states, if a man invites a girl to a restaurant he normally pays for her. And you want it
to be rated honestly - everyone must pay for himself/herself” %3

Russia does not associate the possible lifting of EU sanctions with eventual implementation
of the Minsk Agreements, but states that rescinding the sanctions must be effected by the EU
without any reservations. Moreover, Russia is requesting that the EU is the first to cancel its
sanctions, and only after that the Russian side will make a counter-move.

By pursuing the policy of sanctions, the verification of EU’s and Russia’s strength takes

place: the parties are ready to continue the policy of sanctions as long as this would be required by
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time and circumstances. The limit of patience and margin of safety is sufficient to last for several
years, and the parties are ready to maintain the relations in a frozen state for quite a long time.

“We take the sanctions in stride... In this sense we are patient people; if they take the
required decisions, we of course will be ready to extend the whole spectrum of cooperation” %*

At the same time, Russia actively exploits the theme of migrants to demonstrate that the
European identity is not attractive, it collapses in the conditions of influx of migrants to Europe.
Although Russia itself has faced the same problem, when the country was flooded by migrants
from Central Asia, the European case is treated as unique, for the entire European identity is at
stake. The EU authorities are blamed here: they have not thought out well the rules of entry and
adaptation of the migrants.

“I deem the immigration policy of the European Union and of some particular countries a
stupendous mistake, a mistake that threatens the European identity. | truly think this it is a very
serious problem. <...> If to talk directly and frankly, I just feel sorry for Europe”.*

Russia takes interest in the migratory processes that take place in the EU, as this
organization is Russia’s key partner in many areas. Russia even tries to predict the fate of the EU
and to recommend the union not to ruin the Schengen Zone since this threatens stability and
integrity in the European continent.

“If you take actions to destroy the Schengen zone, this is likely, in the first place, to result
in the collapse of the European Union; and second - nothing can be achieved by it...”. %

Any failure in strengthening the common position of the EU on the key issues, for instance,
Ukraine, gives rise to numerous comments on the part of the Russian top authorities. In particular,
the results of the consultative referendum held in the Netherlands on association of Ukraine with
the EU - that disappointed the EU - were long puffed up by the Russian political elite.

“The results of the Dutch referendum on Ukraine's association with the EU is an indicator
of the European attitudes to the Ukrainian political system”.*’

The number of desecuritized speech acts in the modern agenda of relations between the EU
and Russia is much fewer than securitized speech tokens. Still, the parties are seeking a

compromise and are aimed towards discussion of current problems and search of their solutions.
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The EU continues to articulate that Russia remains the EU's neighbour and should be
involved in solving the common problems. The reciprocal exchange of gained experience is a
foundation that brings the countries together for possible intensification of relations in some areas.

“Principle we all agreed on is the need for selective engagement with Russia, both on
foreign policy issues - this is clear, when it comes to Iran or the Middle East Peace Process or
Syria, but also DPRK, migration or counter-terrorism, climate change - but also in other areas
where there is a clear European Union's interest. %

The issue of good-neighbourly relations and development of cross-border activities is one
of the major desecuritized factors. | would like to emphasize that the urge towards maintaining the
EU's external borders (including the trans-border cities and towns) safe, secure and trouble-free is
important for Brussels.

“Encouraging synergies between cities and regions can foster innovation, open-up
markets, promote local investment and boost economies. Cross-border must evolve as a
"territorial opportunity” rather than being seen as a "geopolitical handicap"”.*

One of the main objectives of European Neighbourhood Policy is external border
flourishing.*® This thesis is sequentially applied in the European Neighbourhood Policy
documents; it retains its importance invariably. Otherwise, how could one explain the fact that
after the successful implementation (about 50 regional projects realized) of the Cross-Border
Cooperation Programme EST-LAT-RUS (2007-2013), the European Commission (even despite
the events in Ukraine) gave the green light to the development of a new programme EST-RUS
(2014-2020) within the framework of ENPI? *°* The programme was approved by the European
Commission, and in 2017 the realization of first projects under the new programme is expected.*?

Russia is also interested in creating more points of coincidence at the state border with the
European Union. A number of new different innovative projects worked out at the frontier

facilitate the dialogue between the EU and Russia and promote cooperation between the actors.
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“The Russian government has welcomed the initiative of the border cities, as its main
purpose is not only intensification of economic ties between Russia and Finland, but also creation
of a pilot EU-Russia collaboration project” 3

I would like to stress that the EU and Russia see significant advantages in development of
cross-border cooperation for Themselves, not for the Partner. The reasons for focusing on securing
peace at own borders are rooted in the fact that the central authorities of Russia and the EU take
interest in such state of affairs.

“The issues of development of the state border and realization of due policy in the sphere
of cross-border cooperation plays an important role for sustainable socio-economic development
of the North-West Federal District”.***

Thus, if we compare the NATO-Russia and the EU-Russia security discourses, we might
assert that the first discourse is more antagonized, the parties «bristle up», strengthen their military
component, take extraordinary actions (after intense politization of the bilateral relations issues).
In fact, Russia and NATO view themselves as Enemies and endow Self with a positive
connotation. As to the EU-Russia security discourses, one may state that though they are
significantly politicized and securitized, still the image of the Enemy is not expressed so evidently
on the whole. There exists an accusatory rhetoric on the situation in the Crimea and in Ukraine,
backed by facts; the parties dispute the benefits of their values, but in terms of intensity the EU-
Russia securitization is markedly inferior to the NATO-Russia securitization. | need to note that
both the EU and Russia want to see order and peace at their borders, therefore they allocate money
from their budgets on cross-border cooperation projects, which includes as well the twin towns
Narva and Ivangorod.

The Estonian-Russian relations have always had more negative features in the agenda
than positive ones. For the twenty-five-year period, the relations have faded to zero level or
transfered into negative channel.

I agree with professor Eiki Berg who says that “geopolitical codes of Estonia and Russia
are conflicting inherently”.2% It concerns not only issues of Setomaa, it can be treated much
more widely. In other words, the political agenda of mutual relations is rather securitized.

For the Russian politicians, Estonia appears as “the ideal enemy” on international arena.

According to Russia, in Estonia there are traditional problems with the rights of the Russian-
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speaking population; Estonia opposes Russia in Russia-EU and Russia-NATO dialogues. The
Russian party (”Nash dom — Estonia”) has got into Riigikogu only once, in 1995, sponsored by
the party of V. S. Chernomyrdin “Nash dom — Rossija”.1% In fact Russian parties of Estonia have
always had no coordination and unity, and they have not managed to consolidate prior elections.

Low level of political relations was saddened by the crisis around the Bronze Soldier
(occurred in April 2007). The parties accused each other in unleashing of this crisis and political
relations at that point in time in general were at a deadlock. Heiko Paébo asserts that transference
of the Bronze Soldier from the centre of Tallinn to military cemetery in the Filtri street is “the
first step towards the securitisation of the Estonian collective national memory and gave grounds
for the Estonian national radicals to claim that the Estonian national identity was threatened”. 1%’
Intensity of relations and articulation by Estonian party of correctness of its actions led to the
creation of NATO cyber defence centre in Tallinn in 2008.

Cyber-war (a consequence of crisis around the Bronze Soldier), occurred in 2007 between
Russia and Estonia (hackers attacked web sites of the President of Estonia, Parliament, the
Governmental agencies, news media, banks of Estonia), was investigated by representatives of
the Copenhagen School. They have developed three “security grammars” distinct to the cyber
security sector: hypersecuritisations, everyday security practices, and technifications. They
consider, that not that these particular forms of securitisations cannot be found anywhere else,
but that they are particularly striking in the cyber sector, and that their interplay gives the sector
a distinct character”.1%®

By the way, during the crisis around the Bronze Soldier, young men from federal public
movement “Nashi” pulled together into Ivangorod to the Russian-Estonian border. They came
with television cameras from Moscow, Novgorod the Great and Pskov, provoked drivers with
Estonian car numbers. After a sharp phase of crisis in Tallinn, in lvangorod (from initiative of
regional and federal cicles) in May 2007 it was decided to establish a monument to heroes-anti-
fascists on the right side at the entrance to the city from Narva. However all activities have
resulted only in installation of filling stone on May 09, 2007. It is built in into the earth of

Ivangorod till now.®
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Estonia has chosen the Western vector of development and followed it firmly after the
restoration of independence in 1991. The membership in NATO and in EU has been the main aim
for Estonia's foreign policy and security policy. Entering these international organizations let
Estonia maintain its national interests at the appropriate level. The historical experience of Estonia
used to show that neutrality is not advantageous for its foreign policy and does not guarantee the
security of the state. Estonia, within the whole period of its independence, has always been worried
by the presence of the unstable eastern neighbour with unpredictable behaviour. The question that
made wonder the vast majority of Estonian politicians and the state's leadership was how to avoid
the same mistakes in the future. Russia has been strongly associated by Estonia with a state having
heightened interest in the countries of the Baltic region.

Estonia sees Russia as a «bad state» the orientation on which would be a self-conviction in
the cause of its independent existence. Therefore Estonia is looking for support and assistance in
the Western security structures; these structures are able to protect Estonia from Russia. In general,
Estonia treats Russia as an Enemy the neighbourhood with which means staying in a permanent
state of vigilance.

Estonia holds a firm position against Russia in NATO and the EU. Against the background
of the events unfolding in Ukraine, the state calls on NATO to tighten the sanctions against Russia
and to extend them as long as the Minsk Agreements are not honoured. Estonia considers the
current Russian foreign policy as extremely aggressive, defying the rules of the international law,
with unpredictable behaviour causing nothing but censure.

“Over the last two years, after the accession of the Ukrainian Crimea, so many changes
took place that it is virtually impossible to predict anything. Of greatest concern is the fact that
Russia’s behaviour has become totally unpredictable” **°

Estonia sees geopolitical dominance in the Russian politics and the striving to manifest
hostile ambitions. This is, according to the Estonian point of view, a consequence of the
undemocratic nature of the political regime in Russia. It is emphasized that Russia succeeds in
building good relations only with similar non-democratic states.

“Russia has good relations only with those countries on its borders that are undemocratic:
Belarus, Central Asian despotisms, warlordishly ruled territories of dubious legality such as

Transnistria, Abhasia and South Ossetia. !
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Historicization is a distinguishing factor in Estonia's security discourse which, being
reiterated, presents Russia as a big country with imperial manners, which may in the future easily
engage in collecting the lands formerly constituting the Soviet Union or the Russian Empire. As
viewed by Estonia, Russia establishes its authority in other countries through horrification and
intimidation.

“Russian leaders think it is possible to increase authority or even fear, because in their
opinion those are often one and the same. ”**?

Estonia takes extremely sensitively the build-up of the Russian naval forces near its
borders. This process has gained particular relevance in the last few years, when, according to the
Estonian Defence Ministry, Russia has repeatedly violated the maritime and land border of
Estonia: Russian military planes were flying regularly unidentified and with disabled transponders,
intruding the airspace of the neighbouring state. Estonia regards such behaviour of Russia as
hostile action and encroachment on the sovereignty of the country.

“It is a fact that the Russian Federation is increasing its military presence in our region.
It is an aggressive policy, grounded in the Russian military doctrine that its greatest military threat
comes from the West. Provocative flights are one part of Russia's aim of establishing its presence
in the region”.'"3

The geographical position of Estonia, which borders with Russia, is vulnerable in terms of
its security. This is well understood by Estonian politicians who treat the increased aggressiveness
of Russia as a direct threat to the security of their country.

“From the point of view of military security, we must consider the increasing
aggressiveness of Russia. The Western world, including Estonia, must be prepared for the
confrontation to last a long time. This may include a military clash between Russia and NATO.
Estonia’s location means that we could also become a participant. ”***

The image of Russia is associated with the image of the Other. Russia is attributed a
diabolical appearance, the image of «bad guy», the world's troublemaker. In this context, the
Estonian security discourse distances its Self from the European Union and rather correlates it with
the NATO security discourse. The Ukrainian crisis, though, has drastically increased the Estonian

«We-feeling» which is contrasted to more moderate security discourses.

112 Why did Russia intervene in the Syrian civil war? 12. Oct 2015. Blog of Urmas Paet. URL:
https://urmaspaet.eu/2015/10/12/why-did-russia-intervene-in-the-syrian-civil-war/ (Accessed 03.04.2016)
113 Reinsalu: Airspace Violations Are Part of Russia's Policy. 7/22/2013. ERR.ee. URL:
http://news.err.ee/v/inews/politics/e9b4ch26-938a-44d3-91¢3-09c0084ff913/reinsalu-airspace-violations-are-part-of-
russias-policy (Accessed 07.04.2016)
114 On Russia, Shelters and Female Conscripts - The Big Election Debate in Diplomaatia. Diplomaatia. No. 137/138.
February 2015. URL: http://www.diplomaatia.ee/en/article/on-russia-shelters-and-female-conscripts-the-big-
election-debate-in-diplomaatia/ (Accessed 02.04.2016)

52



Estonia has consistently advocated tougher European sanctions against Russia. The
indecision of Europe and the soft (or neutral) position of some EU member states has not been
supported by Estonia. According to the viewpoint of the Estonian establishment, the Russian
generalship will benefit from and enjoy the indecision and indulgence of the «old Europe» if the
latter demonstrates such behaviour against the aggressor.

“Seeing the impotence of Western Europe, I would say it’s like a rich, aging and slightly
senile old woman, who only grumbles and that’s all she ever does. If this policy continues, Putin’s
policy will also continue the same way”.**

Being a Russia’s neighbour, Estonia is committed in every way to protect itself from the
potential Russian threat and to that end calls on NATO allies to increase the military contingent
not only in Estonia, but also in all of the Baltic states. The NATO’s military leadership is
elaborating the options for strengthening the borders of Estonia and building up the military
presence in the region.

“[A NATO troop presence] is important in terms of political deterrence, but it's also
important that the presence is militarily significant so as to neutralize the perceived advantage of
time that Russia thinks [it has] ”.**®

One of the greatest differences of Estonia and Russia is different interpretation of the
historical processes of the recent past, polar interpretation of the common history, when Estonia
was part of the USSR. If Estonia calls on Russia to give a sober estimate of repressions and
tragedies experienced by the Estonian nation, Russia sees here merely the Estonians’ desire «to
turn the history upside down». Estonia can not forget the separated families, the prisoners taken to
Siberia, the executions of innocent civilian Estonians and many other dark pages of its history.

“I am only worried about the attitude of Russia. If a nation doesn’t want to come to grips
with its own history, it cannot build the future, because it lives in a void. This is what | can see in
Russia. The Russians have a complex of the past, which causes them to be unable to apologize for
their faults. Whenever I go there, I try to convince them that it’s good to admit to one’s history,
because Soviet repressions were directed towards Russians more than towards anyone else. | think
that neither the world, nor the Russians understood what really happened. ¥

Russia, according to Estonia, does not seek to whip off the complex of the past and can not

help repeating the mistakes it made in the past: on the contrary, Russia is entirely living in the past
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and strengthens the own memory of the past. And this, as viewed by the Estonians, only enhances
the image of the Other and prevents the states from perceiving each other adequately.

As early as in the 1990s, Russia started perceiving Estonia as an «ideal Enemy». This role
was perfectly opportune for a small neighbouring state having pronounced anti-Russian
sentiments: since then Russia has not failed to accuse Estonia of numerous violations and
misconduct. In general, Russia perceives the Baltic states as secessionists from the pro-Russian
policy, as in the late 1990s they abandoned the Russian security guarantees and firmly took the
path of integration with the Western security structures - NATO and the EU.

Russia accuses Estonia of searching for an «external enemy», of pursuing nationalist
policies, enforcement of discriminatory legislation relative to the Russian-speaking residents of
the country, whitewashing neo-Nazism; of the fact that Russian oppositionists can easily find
refuge in Estonia. Such accusations sound with characteristic frequency, and Estonia has already
got used to them, interpreting it as the Russian desire to undermine stability in the Estonian state
and to sow a split-off in the civil society.

Continuing to enroot the process of historicization, Russia, according to Estonia, uses
memory as an instrument designed to influence the internal policy of the Baltic States. For
instance, Russia renders financial support to the veterans who participated in World War 11, now
residing on the territory of Estonia. Russia believes that the rights of anti-fascist veterans are
infringed and the veterans themselves are discriminated. This situation is depressing for Russia,
and it regards Estonia as an Enemy.

“The situation faced by the Great Patriotic War veterans in the Baltic states is a challenge
to the world community” **®

It is emphasized in numerous statements and speeches of the Russian politicians that
Estonia has taken the course of whitewashing the neo-Nazism. Russia does not recognize the fact
that the Estonian Forest Brothers fought for independence of the country against the Soviet regime.

“This is another confirmation of the sad trend of losing noble values by the younger
generation of the Baltic states, and their bias towards the ultra-right ideology ”.**°

History is the key point subject to Russia’s differences with Estonia. Russia asserts that the
diplomacy of the Baltic countries is «behind the time», it has «stuck in the middle of the last
century». The fact that the leaders of the Baltic states refuse to visit Moscow on the Victory Day

is perceived by Russia as their «being capricious», as an irrational demarche.
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“Itis regrettable that the Baltic states confirm their statehood by inciting hatred to Russia.
<...> The position of the Baltic presidents shows that Russia and the Baltic republics pursue their
foreign policy in different time dimensions. The calendar of the Russian diplomacy conforms to
the common calendar, while the Baltic diplomacy is stuck in the middle of the last century,
demonstrating a dangerous lag behind the course of history”.*?°

The mismatch of the «diplomacy calendars» seems to be satisfying for both Russia and
Estonia: the parties, according to their own acknowledgment, live in different time dimensions and
therefore can not «synchronize the clock». This also applies to the problem of border regulation -
signing of bilateral border agreement. Russia deems the Tartu Peace Treaty to be exclusively
historical, therefore null and void for the present reality. Russia does not notice the Estonian state’s
sensitivity in this issue and deems all references to this treaty illegitimate.

“The situation of 1920 in the Baltic states in terms of relations between Estonia and Russia
IS not consistent with what we are having today in Europe of XXI century”.***

Russia’s support of its Russian-speaking compatriots has always been a sensitive area for
Estonia and caused its morbid reaction. In Russia, rendering aid to the compatriots is viewed as a
matter-of-course, as a demonstration of spiritual complicity with the immigrants from Russia who
settled in the Baltic States in the Soviet era.

“The discriminatory legislation adopted in 1993-1994 in Latvia and Estonia, infringing
the civil rights of the Russian-speaking population, continues to be a major point of contention
between Russia and these two state”.*%

Russia stands for consistent unification of the Russian expat community abroad. However,
the Russian residents are rather disunited in Estonia and can not get consolidated into a single
political force. Russia relies on support of the Russian language in Estonia by setting quotas for
Estonian Russian-speaking schoolchildren, to secure their free-of-charge education at Russian
universities. Russia treats indignantly the curtailment of education in the Russian language at
Estonian schools.

“We have repeatedly expressed our concern by the discriminatory language policy of the
Estonian authorities in relation to our compatriots. The decision taken by the Government of

Estonia runs counter to the recommendations of international human rights institutions as to
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ensuring the national minorities’ rights to preserve and develop their language, and once again
confirms the relevance of such estimates”.**

The greatest conflict between Russia and Estonia, which is echoed periodically in the
speeches of politicians of both countries, is the conflict over transfer of the Bronze Soldier from
the centre of Tallinn, which action is considered by Russia as a sacrilege in relation to all Russian-
speaking residents of Estonia and to the ashes of people buried at the foot of the monument.
Estonia, on the contrary, considers the transfer of the monument to be its internal affair. The acute
phase of the conflict was marked by mass rallies, demonstrations in Moscow in front of the
Embassy of Estonia, shunning of Estonian goods and fierce rhetoric articulating that Estonia is
Enemy number one for Russia.

“The Estonian government wishes to overwrite the lessons of the Second World War. <...>
The upcoming excavations evidence the inhuman treatment of the soldiers lying in the mass grave,
as well as dishonour of appeals of the dead soldiers’ relatives requesting not to touch the burial
ground” ***

The most antagonistic rhetoric in relation to the Baltic States and specifically against
Estonia is ventured by Vladimir Zhirinovsky who is called «the Kremlin’s mouthpiece» by many
Estonian political commentators. Much of what this political longtimer is talking about is in line
with the interests of Russia, though his statements are always sharp and too radical. Below is his
statement demonstrating his attitude toward the Baltic States, given as an example:

“All the Baltic States will inevitably be occupied or destroyed. Because they have missiles
with 5 minutes’ approach from Moscow. <...> They [the Baltic countries] will be destroyed within
5 minutes before the NATO missiles are launched from there. Completely destroyed, razed to the
ground” **®

Yet the Estonian politicians realize that Russia is a neighbour with whom they could
collaborate in certain areas. For instance, Estonia currently believes that conclusion of a border
treaty with Russia will consolidate the position in which Russia has no territorial claims to Estonia.
This would provide additional security to Estonia, as the presence of such treaty is still better than

its absence.
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“Although the work on conclusion of border treaty has been on for about two decades, it
was the security situation in Europe, which aggravated in early 2014, that clearly demonstrated
that the precisely marked border between Estonia and Russia provides additional security”.**®

One of the important desecuritized factors in the Estonian policy towards Russia is that the
country aims to develop the Estonian-Russian cross-border cooperation: this is viewed as
enhancement of security on the border with the eastern neighbour. Narva and Ivangorod, according
to the viewpoint of the Estonian state, have proved to be good partners, with cooperation
advantageous for the two cities. Estonia gave the «green light» for the European Commission to
allocate (in 2015) € 40 million on Estonian-Russian cross-border cooperation.

“The goal of the programme is development of border regions, strengthening of their
competitiveness, improvement of the environment, public health and security, of regional
governance”. **’

Russia, for its part, realizes that even though Estonia represents the «ideal Enemy», the
development of border areas is one of the priorities of development of the Russian state, therefore
it would be wrong to abandon it. There is also a desire to have a stable border territory with a
population satisfied with its quality of life and well-being. Naturally, Ivangorod is still far behind
such level, but the Russian authorities aim at changing the present situation for the better, and this
is possible due to the Russian-Estonian cooperation.

“lvangorod is changing for the better in many ways due to large-scale cross-border
projects” 1%

The top officials of Leningrad Region (Estonia’s neighbour, having a common border with
it) generally has a favourable attitude to Estonia. The region governor has repeatedly stressed in
his speeches and statements that Estonia is a partner of Leningrad Region, so it is desirable to raise
the level of cooperation with it.

“We consider Estonia as an important partner for economic, social and political

contacts” *?°
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Thus, we see nearly a hopeless securitization at the Estonian-Russian level, which is
expressed in numerous securitized speech acts. Both states perceive each other as Enemies, having
the openly hostile position towards each other. Some «attenuation» is traced in the niche of cross-

border cooperation, which appears to be a desecuritized sphere.
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5. INTER-MUNICIPAL LEVEL

Regarding inter-municipal relations (Narva-lvangorod), | will note, firstly, how uneasy
(from the administrative point of view) appeared location of Narva (with Ivangorod) on the
administrative border at the times of the Russian Empire and the USSR. Then | proceed to how
the cooperation between Narva and Ivangorod has developed since 1991, then | will provide the
general structure of cooperation through legal and other components.

I would like to note that the very important time for the two cities of Narva and lvangod
was the period of the First Republic of Estonia (1918-1940), when the city was unified and
many interesting events took plave there.

At the time of the Russian Empire Narva (Ivangorod was a part of Narva, its “posad” or
“forshtadt”) was removed from subordination of the Saint Petersburg province until 1802, but in
1802 it was included into structure of the Saint Petersburg province again and was a part of it
until 1917.2%° But even at that time different power bodies of Narva were in subordination of
different provinces,®*! and also the question on joining of Narva to the Province of Estlandia was
seriously discussed.®? The presence in the city of border regimen was considerably felt at the
time of the Russian Empire.

During the Soviet period the border status of the city and discussion around it proceeded.
At that time Narva was a part of the Estonian Soviet Socialist Republic, Ivangorod (since 1945%%)
was a part of the RSFSR. Although, from the administrative point of view, the cities were
submitted to different republics, they functioned as one entity (organism). They were connected
by the unified infrastructure, unified electric power networks, unified water supply and the water
drain. The Friendship Bridge was a traditional place of meetings of the youth. There were about
five numbers of the local buses connecting two cities running through the bridge. In the Soviet
period the leadership of Narva were continuously addressing to the leadership of the USSR
(including personally N. S. Hrushchev) with requests for joining into one city from the

administrative point of view.*®* It was connected with bureaucratic obstacles. For example, one
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time lvangorod was territorially subordinated to Slantsy city (it is about 70 kilometres away from
Ivangorod on highway) and inhabitants had to go there for minor issues to settle various
bureaucratic questions. However, the cities remained in different subordination because of
resistance of the leadership of the Leningrad Region.

After WWII Narva became almost closed-type city as there were plans to construct the
enterprise for manufacture of uranium for the nuclear industry there. The coastal territory near to
Narva was transformed into the zone with a special regime. Only in 1947 it was decided the start
construction of the basic objects in Sillamie. However, construciton of confidential industrial
facility in twenty kilometres away from Narva has made the enormous impact on the
development of Narva.

Separation of unified city organism (Narva and Ivangorod) into two parts and formation of
economic border between Estonia and the RSFSR (and then the state border between Estonia and
Russia) led to political instability in these cities which proceeded through the 1990s. In 1990 the
“working squads on maintenance of law and order* were created. The leadership of Narva,
Kohtla-Jarve, Sillaméde, Ivangorod, Slantsy and Kingisepp discussed the issue on creation of
unified economic self-governing region.**® In 1992 the question on separation of Narva, Kohtla-
Jéarve, and Sillaméde from Estonia and creation of Prinarovskaya Republic in a region similar to
Transnistria was discussed.'® Political, food- and economic conditions were at that time quite
complicated in Narva. But the cities managed to overcome the crisis of the 1990s and have been
developing successfully since the early 2000s.

| consider that Narva is a more significant city for the central authorities of Estonia than
Ivangorod for the central authorities of Russia. Thus, for high-ranking politicians and diplomats
visiting Estonia there is a route representing a triangle: Tallinn-Tartu-Narva. For Estonia it is
very important to show foreigners not only the capital, but also to bring them far away from the
country’s main city to Narva, on border between the East and the West. The impact of such visits
being made on politicians is always very bright and sated.*®’

The leadership of Estonian Republic visits Narva very often: both the President and the
Prime Minister, and representatives of legislative and judicial authorities. Ivangorod is not
honored for frequent visits. No Presidents of Russia were in Ivangorod. V. V. Putin, who is ware

of the problems of Ivangorod (three times he was in lvangorod; once on June 13, 1992 he

Wsanropona. llenrpanbhbiii  komurer. Kommynuctudeckass Ilaptuss  Ocronumn.  29.03.1963-02.04.1963.
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addressed to inhabitants of the city at holiday of the 500 anniversary of the city!3®), was not here
being in the status of the President.

The high-ranking authority people often came to twin cities, trying to politize, radicalize
and securitize relations between them. Such were the two visits to Ivangorod of the chairman of
the Liberal-Democratic Party of Russia V. V. Zhirinovsky. At the first time (on 11.07.1992) he
declared that “There is no demand for Estonian products from anyone”, “Estonian industry will
soon fail”, “today there is Estonia, tomorrow there will be Pribaltijsksaya province with the
capital in Riga or in Pskov” and that “we will block the borders tightly”.**® Before a meeting
with the public of Ivangorod (up to two thousand people gathered there to see him) he had tried
to go over the Friendship Bridge to get on the Estonian side, but the Estonian border guards
armed with submachine guns prevented him from doing it. In conversation with lieutenant
Toomas Ilves and with Jiiri Teslenko (the chief of the Narva border cordon), the politician
declared that “requirements about presentation of documents are illegal, as well as the established
Estonian border is illegal too”. At a meeting with the public he also appealed to inhabitants of
Ivangorod that “you are not on the border of Russia. The border passes not here but further along
the coast of the Baltic Sea. The border of Russia is a border of the former USSR”.2° Thus, all
his performance was linked with great-power ideas, farce and clown shows. Numerous public
also considered the performance as farce (especially to the promise to drive “to Narva on tanks”),
and was not assented by chauvinistic sentiments.

The second time (on 25.10.2003) half as many people came for V. V. Zhirinovsky's
performance in Ivangorod. The politician again spoke with revanchism categories, called Narva
and Tartu the Russian cities and added that both cities were Russia. “And we will leave them
only Tallinn and Parnu” — declared the politician. He noticed that Russia, having constructed a
new port in Ust-Luga, “will force Estonia to the knees”. Never-ending revanchism did not
surprised the inhabitants of Ivangorod as they got used to such image of this politician. Curious
inhabitants of Narva also came to take a look at V. V. Zhirinovsky and listen to his speech. The
authorities of Narva were informally “represented" by the deputy head of the Department of
Cultural Affiars Jaan Linde.**

The high-ranking politicians consider lvangorod as an advanced post of Russia thanks to

its geographical position on the border. But they visit it extremely seldom. Sometimes such visits
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are made prior to elections. Such was the meeting of the first president of the USSR M. S.
Gorbachev with inhabitants of Ivangorod in April 1996, which took palce prior to a presidential
election at cinema "Rus’" (Ivangorod). Public accepted M. S. Gorbachev extremely estranged,
however there were many questions to him. The politician declared that he “aspired that the
Soviet Union was federal formation. Now we are on the border. Neighbours lived and should
live in friendship, let's restore good relations”.**? His speech concerning friendship between
Ivangorod and Narva, Russia and Estonia had a character of desecuritzing factor in border area
that was favourably apprehended by the audience.

The meeting of the Chairman of the Supreme Council of the Russian Federation R. I.
Hasbulatov with the inhabitants of Ivangorod was self-restrained and desecuritizing, during the
meeting he declared that the Russia-Estonia border would remain unchanged.'*® A visit to
Ivangorod (on 29.03.2012) of the Chairman of the Accounts Chamber of Russia S. V. Stepashin
was held in the same style. On the right bank of the Narva river he met the State Auditor of
Estonia Mihkel Oviir. Both parties signed the documents concerning the general part of results
of the two parallel audits which had been prepared in cooperation with the higher auditor
establishments of two states. Next day S. V. Stepashin visited Narva where he got familiarised
with the work of the Estonian border and customs check point (before it he had got familiarised
with the work of the Ivangorod border and customs check point).144

The status of the two cities influences the cooperation between them. Narva is a municipal
city, as a part of Ida-Viru district with the capital in Johvi (two-level subordination). Ivangorod
is a municipality which is subordinated to Kingisepp municipal district of the Leningrad Region
(three-stage subordination). From February 1992 for 2006 Ivangorod was submitted directly to
the Leningrad Region (it was a city of regional subordination). At that time the city budget had
more money and the city as a whole was being developed more actively.**> Now many inhabitants
of Ivangorod support returning to the city of the status of city of regional subordination. At the
present time there is a big competition in the financial plan between Kingisepp and lvangorod,
in respect of budget allocation. At fisrt all monetary resources are allocated to Kingisepp, and
then it allocates them to lvangorod. Kingisepp also has an international port Ust-Luga which

brings the essential income for it.
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The efficiency of border cooperation at the level of municipalities depends on volume and
similarity of powers of municipal authorities of neighbouring states. The international activity of
Ivangorod, for example, is regulated (except legal acts accepted at federal level) by the Law of
the Leningrad Region “On agreements of the Leningrad Region on realisation of inter-regional
relations” and the Law of the Leningrad Region “On agreements on realization of international
and foreign economic relations of the Leningrad Region”.145

Twin cities face the shared problems, concerning ageing of the population, migration of
the population, population outflow (in this connection there is a population reduction). The youth
leaves Narva for Tallinn, to different European cities, to the USA (data was received when | had
personal communication with ordinary people in Narva).

Twin cities support close contacts between city (municipal) administrations. There is
constantly updated contract-legal base (for example, the bilateral Agreement between Narva and
Ivangorod,'*’ the Plan of measures on joint work on every year, Strategy of border cooperation
of the cities Narva and Ivangorod for 2015-2025'48). Deputies hold joint sessions in Narva as
well as in Ivangorod.1#°

Cooperation in the sphere of educational institutions (schools, institutes, universities) of
Narva and lvangorod is carried out. Numerous activities within the limits of cooperation between
culture centres, libraries, museums, youth associations of two twin cities are taken place. Based
on personal communication with ordinary people of Narva and Ivangorod, | argue that, in
general, they are pleased with the set of joint sports activities, photo-exhibitions, chess
tournaments (Narva is the native city of glorified chess player Paul Keres®™). Narva and
Ivangorod traditionally invite each other to their City Days (at this festival both official, and the
ordinary people are presented; and, as this is family events, it gather most of the residents of the
cities). Joint events are very well covered in local media.

Border projects involving two cities have been successfully realized: EstRuFin; BWC
InfoTourRus; Ronja, the Robber’s Daughter; SuPortNet; Est Rus Fort Tour-1 and 2; Narva River
Water Routes; Promenade.*® The Cross-Border Cooperation Programme EST-LAT-RUS (2007-
2013) has been successfully finished.**? A new programme EST-RUS (2014-2020) begins. Two
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cities have already developed those projects which they want to improve or create from zero in
two cities. In the process of the implementation there were some problems (for example, dwelling
of bats in the Narva casemates or its nesting-places in hollows of old and sick trees of the Dark
Garden served as the cause for suspension of works on restoration of casemates and upclassing
of the Dark Garden'®3), but as a whole, both parties highly appreciate the realised projects:
promenades are constructed on both sides of the Narva river, approaches to the fortress in
Ivangorod are improved, the fortress ensemble (unified cultural-tourist object) involves thousand
of tourists, repair of border check-point Narva-2 — Parusinka on border proceeds, the parties want
to implement the developed project on illumination of fortresses at night (in Narva Castle there
will be new illumination, and the Ivangorod fortress for the first time will begin to shine at nights,
however, such project still has not been approved by the Russian Border Guard*®*), there will be
big comfortable bus stations in cities in 3-5 years.

Cooperation between the tourist centers of Narva and Ivangorod is conducted: there is an
exchange of tourist brochures and the information about upcoming events. Narva Visitor Centre
co-operates with the Department of Police and Border Guard Board of Estonia: it is always
possible to find in the Center the materials of Department (about border regime zone on the Narva
river and the Narva water basin), and materials of the Tallinn Center of Rescue and Coordination
(about dangers on water spaces).*®

Thus, the bilateral relations between the actors in the different stages of their modern
development have gone through a lot of controversies and turns. Without an understanding of
contemporary development of these relationships, presented in this chapter, it is difficult to analyze
the speech acts, because the statements and interviews of officials were made on the basis of a
specific agenda of relations between actors.

When, for the purpose of the analysis, | get down immediately to the level of cross-border
cooperation, the level of the twin cities Narva and Ivangorod, | observe utmost desecuritization
here; the relations between the bordering municipalities are consistently good, they are not clouded
by misunderstanding, conflicts, differences. Narva and Ivangorod perceive each other as Friends,
not as Enemies (as opposed to the higher levels which are supposed to have a serious impact on
the two cities, as they are in respective environments obeying the security discourses of NATO,
EU and Russia), they build long-term relations, using a positive agenda. Their perception of each
other is dominated by an optimistic platform, they have many similar interests that are a binding

element for good-neighbourly relations. The common needs, common problems, common history,
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abundant individual contacts - all this lets us characterize the interaction of Narva and Ivangorod
as true partner relations from a capital letter. When | conducted interviews with the authorities and
the intellectuals of the two cities, | have not heard a single articulation that would be a securitized
speech act. | tried in vain to find interviews and statements by representatives of the local
authorities of Narva and Ivangorod in the Internet, which would be reciprocally accusing or trying
to discredit each other, indicating at enmity with each other. But | failed to reveal such sources. In
this chapter, I shall dwell on what Narva and Ivangorod authorities are guided by, pursuing the
policy of good-neighbourhood and respect for each other.

I would like to note that the very important and significant time for the two cities was
the period of the First Republic of Estonia (1918-1940). Then the city was unified: lvangorod
was the part of Narva city. At that time a number of interesting events took place in Narva,
affecting two parts of the city on the both sides of the Narva River, for example, song and dance
festivals, processions and folk festivals. The city harmoniously accumulated both the Estonian-
speaking and the Russian-speaking people living there.

As P. Joniemmi stated: “By dropping the argument of security, twinning invites for a
questioning of the centrality of security as core issue in the sphere of international politics and
challenges, in doing so, at least indirectly the prerogative of states, one based on the argument of
security, to set the agenda. Rather than abiding to the security-related views of states and their
reading of security, twinning impacts issues of security by pursuing approaches of its own void of
the usual centrality of security as a core issue to be settled and struggled over.”%

First, | shall present the rhetoric of Narva representatives on the issue of relations with
Ivangorod. The Estonian Narva finds significant benefits for itself from the vicinity of Ivangorod.
The proximity of the cities and the desire to collaborate create a close network of cooperation and
interaction, covering many spheres.

“We are called twin-cities for a good reason, not formally, not for receiving some official
delegation of two persons once in three years. We are having true cooperation at all levels
here” %7

Narva authorities feel satisfaction with their activity in different aspects: the cities develop
their own agenda and they can always intensify the contacts on a particular aspect of the

relationship.

1%6 Joenniemi P., Sergunin A. Beoynd the Ordinary: on the relevance of city-twinning for international relations theory.
(In printing)
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“I am pleased with the political content, | am pleased with our contacts, | am satisfied with
the frequency of contacts and satisfied with the level of contacts. | am glad that, in addition to the
«culturaly and «projecty filling, we cover as well a youth aspect which also bonds people” . *>®

Narva’s authorities have a quite pragmatic position: they see the «green light» from
Brussels and from Moscow authorizing them engage in fruitful cross-border cooperation with
Ivangorod and use this possibility to the maximum extent. Pragmatism is a positive phenomenon
here, coming from both partners.

“The more prosperous the region, the more jobs and less uncertainty it has, the fewer
vulnerable moments connected with the general unstable situation. Money has always been
allocated on such programmes and will be allocated further. Why does Russia take part in such
programmes? To develop infrastructure in its frontier areas. In simple terms, if you are given
money, why not take it? The politics and policies have their own way, the relations have their
course, but if you are given an opportunity to get additional resources for development of the
frontier areas, then pragmatism wins, as | told earlier. Everybody is interested in this. Both the
local and federal authorities of Russia and the European Union” . **°

The pragmatism of the two cities is expressed in the mutual desire to effect maximum
useful changes in the appearance of the cities, in improvement and renovation of a number of
objects: when it comes to cross-border projects involving twin cities, the main condition is that the
project should be mirrored - the improved objects in the two cities must be identical in value.

“Through the efforts of the working group and the action plan, we are looking for projects
that would be of interest to us and to them. The concrete result, which 1 like, is that we find these
projects and implement them” **°

Narva always articulates the fact that the cross-border cooperation with Ivangorod began
in the 1990s and was further perfected and extended. The number of projects and programmes
which encompassed the both cities increased, the mechanism of joint filing of applications was
perfected. The legal framework for cooperation expanded as well: within a couple dozen years,
several cooperation strategies and joint action plans have been approved.

“If we did not have such projects we would not have such intensive work, because this
involves and entails commitments, money, plans, programmes. And if we did not have that Strategy

with lvangorod which we signed in 2006, then probably the cross-border cooperation would be
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and have been chaotic, pertaining to the category: «Well, and let us file an application for this
and perhaps for that!», and there is no guarantee that it would end in a good uncluttered work” ***

Narva has not considered the Estonian-Russian border an insurmountable obstacle for
cooperation and does not regard it as an «impenetrable barrier». The authorities of the two cities
and ordinary people have learned to listen to each other and communicate with each other across
the border, visit each other frequently.

“The border is not an obstacle, it is a set of opportunities for development. Perhaps, this
is our main slogan. Everyone appreciates it as proper, comprehend it and work with it” %2

The bilateral co-operation is imbued with concrete content: the parties are studying each
other, analyzing each other's behaviour. The central government, seeing this trend, is trying to
benefit from it for more profound study of the cross-border life and research of opportunities
provided by the frontier. The Estonian authorities have articulated setting up in Narva a Centre for
expertise in European Union-Russian cross-border cooperation. The positive cooperation between
the twin cities (i.e., at the local level) can be easily projected onto the EU-Russia relations; this
was the idea of establishing the Centre.

“The main goal of the Centre will be supporting the Estonian border regions through
cross-border cooperation; the Centre should help to move in this direction and it is intended
primarily for development of entrepreneurship. <...> We shall focus not so much on Russia, but
on the Russian-speaking countries” .3

Many objects in Narva are in urgent need of restoration and putting in order. To have the
resources allocated on these goals (as part of a cross-border project) by the European Commission,
it is necessary to find a similar object in Ivangorod, file a competent application and submit it on
time. The historians in Narva and even in Tallinn discuss enthusiastically the possibility of
renovation of two old historical cemeteries: in Siivertsi (Narva) and in Ivangorod. Moreover, the
Estonians raise the alarm: Ivangorod cemetery has no status of «necropolis», the territory is
currently ownerless and is administered by the Forestry Fund; the ancient tombstones (many ethnic
Estonians are buried in the cemetery) are ruined or barbarously destroyed.

“The state [of Ivangorod cemetery] is evidently unsatisfactory. <...> | deem absurd the
fact that the municipal cemetery does not officially belong to the city and pertains de jure to the

forest administration”.***
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The same thing happens in Siivertsi (Narva), although the situation there is somewhat
better. However, the twin cities carry on consultations and are preparing to file an application
within the framework of unified cross-border project.

The authorities of Ivangorod view fruitful cooperation with Narva as a natural and self-
evident thing. lvangorod sees one of the main reasons of the positive level of cooperation in the
fact that for several hundred years these two cities were a united organism, in fact one city. Thus,
historicization plays a significant role here.

“We have a rich common history. Three hundred years of life in the status of one city. This
can not be ignored” *®

Everything in fact is connected with Narva in lvangorod. Any historical fact from the life
of lvangorod refers a researcher to the history of Narva. The bond of the cities in historical terms
IS so strong that the local politicians constantly recall this.

“What about lvangorod places connected with Narva? - All of them! All square centimetres
the city has are connected with Narva, this or that way. Five hundred years of history, three
hundred — within one city. This is what the historians say. This can not be reverted or argued” .**¢

The perception of lvangorod as an entity by the Russian authorities is quite interesting in
terms that they also sometimes associate it with Narva, in the old fashion. The inseparability of the
cities for a long historical period is a desecuritizing factor.

“Where and what is lvangorod? This is almost Estonia, Narva!”. **

It is interesting that Ivangorod treats the Russian federal security discourse rather neutrally
or even negatively. For instance, when the crisis over the Bronze Soldier took place, Ivangorod
showed a neutral, wait-and-see attitude: the city did not want to quarrel with its partner and friend
— the Estonian Narva.

“Then this idea [the federal government’s lobbying the erection of a monument to anti-
fascist heroes in Ivangorod] was presented after the events around the Bronze Soldier. At that
time, many jackbooted guys from Moscow, from the movement «Nashi», came to us. They put up
tents at the entrance to the country, were walking everywhere with flags, ganged up on the
Estonian cars. They were screened by TV — there were about fifteen cameras” .1

The idea of installing a monument died out, this way the local discourse «won» over the
federal one. The local intellectuals also assessed negatively the recent installation of a memorial

stone to those killed in Donbass, in front of the Ivangorod fortress.
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“It is out of place — opposite the fortress. Nobody has coordinated anything. I live there,
so once | saw from the window some people running with flags. They are concerned about their
own PR. But | hope, [this memorial stone] will further be removed”.**

The establishment of any contacts with Estonians is deemed by Ivangorod as a great
success of the small town’s diplomacy. The fortress in Ivangorod is a magnet attracting the
Estonians: lvangorod was a part of the first Estonian Republic before the World War I1.

“Often deputies from Riigikogu come to visit us in lvangorod. Recently | found their
business cards. They came on excursion, toured everything here. <...> They were brought by a
big bus. They presented a coffee mug to me”.*’°

The historians and museum professionals of the two twin cities are in a permanent process
of sharing experience and cooperation. One should mention that the study of local culture and
history is a factor bringing together Ivangorod and Narva. Although there are still many
«blindspots» and unknown pages in this sphere. The archival and research work is carried out by
the two cities together in many directions.

“We invite them [the colleagues from Narva Museum] to our events, and they invite us to
attend their events. We cooperate also with the research and archival libraries and the archival
Stock department of Narva Museum ”.*"*

Ivangorod and Narva often set jointly the priority areas of economic collaboration at the
negotiating table, inviting entrepreneurs from the two cities to participate actively in discussion of
various options of future cooperation. lvangorod, naturally, has a primary objective to open new
small businesses, arrange new jobs - as far as unemployment here is a problem. The same situation
is in Narva. The entrepreneurs of the two cities are pleased to announce participation in business
projects which aim to develop the economy and business of the two cities.

“The development of small business was a priority line in the programme «EST-LAT-
RUS». If earlier the development of tourism was a foremost priority, now small business is the
goal. Having this in mind, we have won a joint project with the industrial park of Narva. The goal
of our Centre of Sustainable Development is development of small business in Ivangorod”.*”?

Given the scale of Russia, Ivangorod realizes that this small town is a place of little
importance for Russia. But the recognizable architectural appearance, the location at the entrance

to the country makes the federal and regional authorities pay due attention to this «outpost of

Russia» and the «country's image» (this is how many residents of Ivangorod call their city).
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Ivangorod people who tend to compare their significance for Russia with Narva’s importance for
Estonia, share the following conclusion:

“I might say that Narva is more important for Estonia than lvangorod for Leningrad
Region or for Russia”.*”?

Of course, even despite the total desecuritization of relationship between the two cities and
their focusing on intensified integration, the politicians of both cities have a clear understanding
of limits of such integration. They estimate soberly the current security discourse of their countries
and know the limit permitted for the integration project of the twin cities. Assessing the style of
management inherent in the two cities, one may see its specificity, taking some local economic
issues - the distinctive manner is traced both in Narva and Ivangorod, specifying the vision of
overall development, though only slightly. The cities have a different external look, they are
dissimilar in terms of population and area. In this regard, the local authorities see no need in total
unification of norms, laws, traditions and image of the cities.

“We have different laws and standards. If we pave sidewalks, for instance, with street tiles,
and in lvangorod they use granite, then should we unify all this? The cities, though once were
«unifiedy architecturally, are very different. The residential complexes built on the territory of
Ivangorod differ from those erected here in Narva. Therefore, there is no sense at all to unify what
was different before. Narva has a well distinguished old town, while Ivangorod does not have it.
There is no sense in cooperation aimed at bringing the cities to the same appearance or creating
similar elements in the urban infrastructure”.*’*

The two cities have a different attitude to the Russian Border Security Zone to which
Ivangorod belongs. Narva (Estonia has no Border Security Zone) perceives the Russian border
zone negatively. After all, the existence of such zone imposes special rules of staying in it both for
the residents of lvangorod and the residents of Narva and Estonia.

“The Border Security Zone does not add attractiveness to a region for tourists. From our
point of view, it sounds absurd when a Russian citizen may not arrive in lvangorod if he does not
have a Schengen visa or, say, has no purpose of travel to Estonia. This is strange, and if it were
abolished it would be a huge support of tourism in general. But so far the presence of the border
security zone can not be explained in terms of logic, and this bureaucracy hurts the citizens in
their freedom of movement, freedom of choice of travel within the country”.*”

The opinions of Ivangorod residents regarding the relevance of having a Border Security

Zone have diverged. The representatives of the local museum believe that this zone constrains the

173 See the interview with E.Nikiforova (Annex 1)
174 See the interview with G. Ignatov (Annex 1)
175 See the interview with G. Ignatov (Annex 1)
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flow of tourists who wish to visit the lvangorod fortress, the historical district of Parusinka and
Narva waterfalls. But there exists a different view: the Border Security Zone is a kind of «filter»
to bolt out maleficent elements and criminals who thereby can not get to Ivangorod.

“The Border Security Zone is a safe haven for us. If we take our police statistics we can
see that the city has almost no murders. We have of course some tinhorn racket, petty theft and
hooliganism, it is inevitable. ... But it is absolutely safe to leave an unlocked car in the city .17

As P. Joniemmi states in his paper “Twinning does therefore, as a discursive intervention,
not just challenge the security-seeking nature of states. It also conflicts with their alleged aspiration
for autonomy as well as inability to trust each other due to the assumedly conflictual nature of their
relations. <...> twin cities undermine the bounded territory of the state and contribute therewith
to the emergence of communal and not merely societal forms of intimacy and togetherness that
should, according to the standard accounts of political order and security-infused international
politics, not be there. The question in the case of twinning is thus not one of physical security but
pertains rather to whether it as a departure works in providing cognitive and emotional stability
and in general a safe form of being, i.e. ontological security.”"’

Thus, Narva and lvangorod, in contrast to the global actors (NATO, the EU and Russia),
build their relations on the basis of complete depoliticizing. The twin cities do not use radical
judgments and speech acts towards each other. They proceed from pragmatism, are more focused
on joint solution of economic issues, are in permanent search of compromise, develop common
solutions. The relations in the way of friendship and good neighbourhood form the main leitmotif
of the desecuritized speech acts by the local politicians and intellectuals of the two twin cities -

Narva and Ivangorod.

176 See the interview with T. Sharova (Annex I)
17 Joenniemi P. Others as selves, selves as others: theorizing city-twinning (in printing)
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CONCLUSION

The phenomenon of formation of twins cities as new actors on international arena,
successful development of the project of twins cities of Narva-lvangorod show that intensive and
positive cooperation at non-hierarchical, network level remains even then when on “top floors” of
"big politics"” there are frictions, conflicts and deterioration of relations.

Of course, the “waves of securitization” developed on NATO-Russia, EU-Russia and
Estonia-Russia lines are not completely desecuritized, reaching border level. But twins cities
successfully absorb such “waves”, they are reconstructed, adapted to new changing conditions and
they continue to step up bilateral cooperation confidently.

The fastening element is the common history, cultural traditions, cooperation between
regional specialists, historians, carrying out of numerous joint activities, meetings, participation in
Cross-Border Cooperation Programmes, successful realisation of bilateral projects on updating or
erection of new infrastructural objects or new constructions and on restoration of old objects.

Another uniting moment is that cities have the stable bilateral agenda which is carefully
developed and fixed not only in numerous contracts and agreements, but also in heads of people.
Therefore, when representatives of political opposition parties or radically adjusted public figures
come to cities on both sides of Narva river and talk to inhabitants of the cities, people listen to
them, but local inhabitants and the authorities are not influenced by their radical, strongly politized
and securitizing slogans and appeals. People on the border want calmness and stability. They are
connected with each other by relative ties (tombs of the relatives buried on both sides of the Narva
river), economic and trading activity, work on other side of border, memoirs on the unified past
and ideas concerning development of new projects with participation of two cities.

The local residents keep unified memory of the unified past (“three hundred years we had
lived in unified city”*’®), it is one of the main desecuritizing acts. Right after 1991 the local
residents apprehended the border dividing them with uneasiness (“to divide these two organisms
is the same as to cut in a live way”), after all about three thousand inhabitants of Ivangorod worked
in 1990 at the enterprises of Narva, and three thousand inhabitants of Narva worked in Ivangorod.
At that time the cities preferred to call themselves as “Siamese twins”.?’”® As they “have risen on
feet” and could develop successfully and separately, Narva and lvangorod have come to
comprehension that they are “the brother and the sister” and should develop though staying in the
different states, but proceeding from the good neighbourhood directed under the relation to each

other. The terminology of cities-bridges with reference to Narva and Ivangorod was received its

178 See the interview with T. Sharova (Annex I)
179 Hapsa n MBanropos: kak cuamckue 6musnelsl. Knnrucenmckas rasera «3a kommynnsmy. 01.11.1990. C.2
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development as they are divided by the river. By the way, the name of the Bridge of Friendship is
actively used now by inhabitants in Ivangorod and Narva. The neighbours who are settling down
from each other on distance of the let out arrow or the thrown stone are important for each other.
Both cities have other city-partners, but at informal level it is always underlined that for Narva the
most strategically important partner is lvangorod, and for Ivangorod - Narva.

Brussels, Tallinn and Moscow though sometimes try to securitize the border, all the same
they are anyhow interested in maintenance of quiet and stable border where there is no place to
conflict situations. These global actors understand that so it will be easier to supervise the
borderland, provide an order at “entrance and departure” from the states.

The Narva and Ivangorod pair as “a duplicate pair” of cities (the Russian Ivangorod
Fortress was built to resist the Livonian Castle in Narva'®) is to be examined by me as twin cities
project, where the space around them has been actively securitized by various actors (NATO, the
EU, Estonia and Russia), but which have resisted this securitization and have successfully been
forming their agenda. In summing up, theoretically | have posed the relation of development of a
twin city project to the dichotomy between the Concept of the Twin Cities (on the one hand) and
the theory of securitization (on the other hand).

Creation of the new organisations of twins cities (such as, for example, City Twins
Association), their increased role in world politics, economy, and their recognition (by EU and
other organizations) as new actors who in many directions make common causes proceeding their
agenda, became defining at development of projects of twins cities.

Thus, in the Master’s thesis the relation of the Concept of the Twins Cities with the theory
of securitization has been proved and analysed. | consider that as in the theory of securitisation the
leading role is played by audience, as on acceptance or aversion of speech acts by it depends
success of the process of securitization in twins cities, this audience has the accurately expressed
agenda which often does not coincide with agendas of the central authorities of the states.
Therefore the audience of twins cities often rejects speech acts of the high-ranking politicians, and
does not allow successful realizing of securitizing acts. Cooperation in twins cities successfully
proceeds now in almost completely desecuritized space. Usually local residents of Narva and
Ivangorod accept only those arguments which correspond to their already generated
representations about a surrounding reality. Still their heads have aleady formed representations
about a surrounding reality, such as stable border life. The theory of securitisation is criticised
because of definition of securitization as intersubject process between the actor who puts forward

a certain problem, and the audience. Some strong authoritative actors can use issues of

180 Muxaiinoa E.B. ®opMupoBaHHE TEpPMHHOIOTHYECKOrO ammapata B cdepe HM3ydeHHs TPaHCTPAHMIHBIX
TeppuTopraNbHBIX 00pasoBanuii. BectHuk AI'TY. Cepust Oxonomuka, Ne2. 2015. C.9-10
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securitization for achievement of the own purposes without the voluntary consent from audience
of Narva and lvangorod, but meanwhile such phenomena practically do not occur. Two cities (their
inhabitants) have “antidote” from process of securitization, “a safety pillow” which rescues them
from susceptibility to such processes. The further development of ideas of the Narva Forum of
1997 about a sustainable development in the border regions of Estonia and Russia*®! proceeds now
in Narva and Ivangorod and sets the tone of bilateral cooperation. The belief that the border should
divide the states but not the people grows.

The attraction of attention of the central authorities is also important for the cities. Narva
does not want to appear the gone and lost city,'® to return to the gangster past (when criminals —
violators of the border crossed the Narva river directly between two fortresses),*® on the contrary,
Narva wants to become a symbol of Estonia.*®* Still Ivangorod wants in further to be an advanced
post on the western bordrland (“where memory and glory of Russia are alive”'®), gates to Russia,
its visiting card,® “the first window to Europe” (in this respect Ivangorod competes with Saint-
Petersburg).

Some researchers do not agree that the relationship between the twin cities has
desecuritized character. For example, Beate Wagner theorizes city-twinning on the basis of the
Deutchian concept of security communities.*®” But | do not think that it is a proper approach as
that entails securitization while city-twinning is basically about desecuritization, i.e. viewing the
others in positive terms and engaging in normal cooperation. I'm more inclined to the position of
Johan Galtung, who has a contribution which deals with desecuritization in the context of twinning
and cooperation between local actors in general. %

The Master’s thesis can be used in the future for other similar border cases. Its analytical
model is applicable to the similar cases. The thesis is not only theoretical, but also practical
research which can be used by political and public persons, and also by experts in the field of the

international relations.
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Kokkuvote

Kaksiklinnade Kontseptsiooni kaasaegne areng: Narva ja Ivangorodi vahelise
piiriiilese koostoo juhtum

Magistritod eesmargiks on kaksiklinnade Kontseptsiooni kui edukaima linnadevahelise
diplomaatia niite kaasaegse arengu kasitlus. See Kontseptsioon on seotud Kopenhaageni
koolkonna poolt viljatootatud julgeolekustamise teooriaga. Riigipiiril (sealhulgas eesti-vene piiril)
on alati olemas nii ldhenemis- kui lahknemispunktid. Monda iihe neist oluline suurenemine ja
tasakaalu rikkumine mdjutavad seda, kas piiri kontaktsus selle kummalgi poolel tduseb vdi
domineerib piiri barjddrsus. Seoses sellega viivad piiri julgeolekustamise aktid selle suurema
barjdédrsuseni, julgeolekustamisest vabastamise aktid aga selle suurema kontaktsuseni.
Julgeolekustamise aktid vdivad olla erinevate aktorite poolt kdsitletud ja tuvastatud erinevalt: nii
julgeolekustamise kui ka julgeolekutustamise aktidena. See sdltub sellest, kuidas on konkreetne
ndhtus konkreetse aktori poolt késitletud (olgu selleks Eesti, Venemaa, NATO, Euroopa Liit, eesti
vOi1 vene omavalitsus, Venemaa Foderatsiooni teatud subjekt).

Kaheks t60s piistitatud uurimiskiisimuseks said alljargnevad:

1) Kuidas NATO-Venemaa, Euroopa Liidu-Venemaa ning Eesti-Venemaa joontel arenev
konfliktsus projetseerub (kandub) kaksiklinnade Narva ja lvangorodi vahelise piirilihedase
koostdo arengule ja mida kujutab endast selle projetseerimise (ililekande) mehhanism?

2) Kas on olemas niSid (mis johtuvad kohalike aktorite, ja nimelt piirilihedaste
omavalitsuste, autonoomia asjaolust), millede ditseng (stabiilselt positiivne piirildhedase koostoo
tase) on vastuvotmatu otsesele seosele suhete halvenemisega NATO-Venemaa, Euroopa Liidu-
Venemaa ning Eesti-Venemaa joontel?

Magistrito6 uurimisfookus on fikseeritud kaksiklinnade projekti arengule 1dbi
kaksiklinnade Kontseptsiooni, labi julgeolekustamise teooria rahvusvahelistes suhetes, piiride rolli
madramise teel suhetes Venemaa (iihelt poolt) ja Eesti, Euroopa Liidu, NATO (teiselt poolt) vahel,
labi piirilihedase koost6d  ildiselt, ldbi ,piirifaktori, 1dbi julgeolekustamise ja
julgeolekutustamise aktide madramise NATO-Venemaa, Euroopa Liidu-Venemaa ja Eesti-
Venemaa joontel.

Magistrit66 teoreetilised raamid pohinevad kaksiklinnade Kontseptsiooni kui laboriplatsi,
samuti kui Euroopa linnade koostooks moeldud katselise uuendusliku platsi mdistmisel.
Kaksiklinnade Kontseptsiooni tekkimise mote ldhtus paradiplomaatiast (linnadevaheline
diplomaatia) ja laiemalt regionaliseerumise kontseptsioonist. City-twinning on vahend, mis on
moeldud kaksiklinnade lokaalsete probleemide lahendamiseks ja nende jatkusuutlikkuse
tagamiseks. Kaksiklinnad molemal pool piiri loovad kogukondsust ja {hist ruumi.

Kaksiklinnadevaheline koost6o toob palju dividende ja eeliseid kahele poolele. Areneb majandus,
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piirilihedane transporditaristu, suureneb kahe linna elanikkonna hiivang, tagatakse kultuuri- ja
haridusvahetust, toetatakse ja siivendatakse vajalikku vastastikulise mdistmise ja tolerantsuse taset
kahes tihenduses, tugevneb noortekeskkonna aktiivsus, suureneb iihiselt peetavate {iirituste,
sealhulgas spordisiindmuste, hulk.

Siirdudes julgeolekustamise teooriale vididetakse t60s, et rahuaegsetel riigipiiridel
amortiseeritakse julgeolekustamise protsesse neile vastu tulevate julgeolekustamisest vabastamise
protsessidega. Kui votta kaksiklinnu ja sealset kultuurilise ja ajaloolise potentsiaali keskendust,
siis on sellistel linnadel palju voimalusi ohjeldada neid eraldava piiri julgeolekustamise protsesse
ning soodustada mitte ainult kaksiklinnade, vaid ka piirilihedaste piirkondade ditsengut iildiselt
(kuna koostd6 positiivne ndide omab iile konkreetse kaksiklinnade paari piiride leviku efekti).

Kaksiklinnade projektide arengu késitlus 1dbi kaksiklinnade Kontseptsiooni ja
julgeolekustamise teooria aitab paremini moista, kuidas taolised kaksiklinnade projektid toimivad,
kuivord julgeolekustatud (vGi julgeolekutustatud) on nendevahelised suhted, mis aktorid
mdjutavad ,,voimu iilakorrustel* suhete julgeolekustamist alumisel omavalitsuse tasemel ja kas
julgeolekustamine mdjutab seda ,,alumist* taset.

T66 uurimismeetodiks valiti individuaalintervjuude ldbiviimine (on 1dbi viidud kiimme
poolstruktureeritud intervjuud erinevate inimestega, sealhulgas poliitukute ja ekspertidega). Too
kirjutamisel vOeti arvesse ka uuringu autori isiklikke kommunikatsioone erinevate ekspertidega
piirildhedase koost66 valdkonnas.

Kaksiklinnade paar Narva-lvangorod on omamoodi ainulaadne, kuna asub ,,murdekohas*
(Venemaa ning NATO ja Euroopa Liidu piiril). Nende kaksiklinnade vahel kulgev koost66 eristub
seega kordumatuse poolest kisitletavas piirkonnas.

Valik oli tehtud kolme analtiiisi taseme kasuks, mida nimetati faktoriteks:

1) NATO-Venemaa suhete faktor (,range” julgeoleku sfddr, sdjavielis-strateegilised
kiisimused ja muu);

2) Euroopa Liidu-Venemaa suhete faktor (kaubandus-majanduslikud suhted, viisareziim,
teaduslik, hariduslik ja kultuuriline koost6o ja muu);

3) Eesti-Venemaa kahepoolsete suhete faktor.

NATO-Venemaa faktor mdjutab kaudselt kaksiklinnade koostddd ldbi vastastikuse
mitteusaldamise atmosfdéri tekitamise, 1abi NATO liikmesriikide ja Venemaa vaheliste suhete
julgeolekustamise, samuti ldbi piiri nagu sellise julgeolekustamise. Kontakttsooni, teatud ruumilist
stigavust omava koost66tsooni (mis fikseerub moistes “borderland “) asemel v3ib piirist taaskord
saada kaitsekiinnis, eraldusjoon, mis eraldab teineteisele vastandatud vOOrtsivilisatsioone
(“border”, “frontier”, “boundary”). Ometi amortiseeritake seda faktorit piirilihedase koostoo

alumisel tasemel.
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Euroopa Liidu-Venemaa faktor mdjutab kaksiklinnadevahelist piirilahedast koostodd 1dbi
sanktsioonidepoliitika ldbiviimise vastusena Ukrainas arenevatele siindmustele, 14bi Euroopa
Liidu ja Venemaa kodanike mustade nimekirjade loomise ning 14bi Euroopa Liidu ja Venemaa
vaheliste kaubandus- ja turismivoogude viahendamise.

Eesti-Venemaa faktor mdjutab samuti oluliselt kaksiklinnade projekti arengut.
Kahepoolsete suhete areng, olgu selleks nende allakdik voi aktiviseerumine, ei jad méarkamatuks
piiril, Narva ja Ivangorodi kaksiklinnade asukohas.

T66 tulemusena selgus, et kohalikud aktorid (nditeks piirilihedaste omavalitsuste
autonoomiad) sdilitavad oma soltumatust suhetest joontel NATO-Venemaa, Euroopa Liit-
Venemaa, Eesti-Venemaa. Positiivne koostod sellisel horisontaalsel, mittehierarhilisel
vorgutasemel jddb iisnagi heale tasemele isegi siis, kui koige korgemal tasemel on maérgata
hddrumisi, konflikte voi suhete halvenemist. Ukraina kriisi algusega viib Briissel rohu dialoogilt
Venemaa foderaalkeskusega (Moskvaga) {ile koostdole piirildhedaste piirkondade ja
omavalitsustega. Rohutakse seda, et projektide finantseerimine Euroopa Liidu programmi
(European Territorial Cooperation) raames ei saa kannatada sanktsioonidepoliitika kdes ning
hakkab soodustama piirildhedast ja iilepiirilist koost6dd. Sellisel juhul sdltub paljugi piirilihedaste
piirkondade ja kaksiklinnade endi aktiivsusest, ja nimelt sellest, kas nad nditavad iles thist
algatusvoimet ja kas jouavad Oigeaegselt esitada oskuslikult vormistatud taotlusi piirildhedaste
projektide finantseerimiseks.

,Julgeolekustamise lained, mis arenevad joontel NATO-Venemaa, Euroopa Liit-
Venemaa ja Eesti-Venemaa, ei saa piirildhedasele tasemele joudes tdielikult julgeolekustamisest
vabaks, kuid kaksiklinnad imavad edukalt selliseid ,,laineid*, korralduvad timber, kohanevad uute
muutuvate tingimustega ning jatkavad kindlalt kahepoolse kooperatsiooni tempo kiirendamist.
Siduvateks elementideks on iihine ajalugu; kultuuritraditsioonid; kodu-uurijate ja ajalooliste
vaheline kooperatsioon; hulgaliste iihiste iirituste ja kohtumiste 1dbiviimine; piirilihedase koostoo
programmides iithine osalemine; taristuobjektide uuendamise voi uute objektide voi ehitiste
ehitamise ja vanade objektide restaureerimise kahepoolsete projektide edukas realiseerimine ja
muud faktorid.

Uhendavaks on ka see, et kaksiklinnadel on oma stabiilne kahepoolne pievakord, mida
tootatakse hoolikalt vilja ja fikseeritakse mitte iiksnes hulgalistes lepingutes ja kokkulepetes, vaid
ka inimeste peades. Kui linnadesse modlemal pool Narva joge saabuvad poliitiliste
opositsiooniparteide esindajad voi ddrmusse kalduvad tihiskonnategelased ja hakkavad linlastega
rddkima, siis inimesed kuulavad neid dra. Kuid kohalikud elanikud ja omavalitsuste vdimud on

nende radikaalsetele, tugevalt politiseeritud ning julgeolekustavatele loosungite ja iileskutsete
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suhtes vastuvotmatud. Kohalikud elanikud tahavad kodurahu ja stabiilsust riigipiiril. Sedasama

tahavad Briissel, Tallinn ja Moskva.
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Annex |
Texts of the interviews (presented in the original)

1. Jaanus Villiko

Administrative Director and Project Manager, University of Tartu Narva College (Narva)

The duration of the interview: 6 minutes
Date of the interview: 18.11.2015
Location: Narva

Sergei Tambi (S.T.): Tere dhtust, Jaanus!

Jaanus Villiko (J.V.): Tere!

S.T.: Milline on Teie vaade sellele keskusele [Euroopa Liidu ja Venemaa piiriiilese koostoo
kompetentsikeskusele]? Mis on Teie arvates vajalik teha selle piirikeskuse kaudu?

J.V.: Et mida see keskus teeb?

S.T.: Jah. Teie arvates.

J.V.: Selle keskuse pohieesmirk on, et toetada ikkagi Eesti elu ja selle piirialade elu just 14bi iile piiriiilese
koostd0, ja see keskus peaks nagu selles suunas kaasa aitama ja suunatud ta on ettevotlusele peamiselt. Siukeste
arikontaktide tihendamine ja loomine ja hoidmine ja nagu kdrkkoolides ikka t66joudu koolitada, et see piirialane
ettevGtlus nagu kasvaks ja areneks, just hoida kitt pulsil piiriiilisel koost6dl ja kasvatada t66joudu, milleks see keskus
nagu moeldud ongi eks, laias laastus.

S.T.. Selles broSuuris (sissejuhatuses) Kirjutatakse, et keskusel on partnerid Venemaal. Aga millised
konkreetsed partnerid on?

J.V.: Ulikooli partner saab olla iilikool enne kdige. Ega keegi teine eriti ei saagi olla. Venemaa iilikoolid
peakski olema partnerid meie jaoks. Ja selgelt: on partnerid ja on kliendid. Kliendid on siis ettevotted ja partnerid on
sealsed iilikoolid.

S.T.: Niiteks Peterburi Riiklik Ulikool on partner?

J.V.: V&iks olla, jah.

S.T.: Ja praegu keskuse tegevus on mitte viga aktiivne, see on...

J.V.: Seda keskust ei ole veel loodud selles méttes, et tegevust ei ole veel mitte mingisugust. Eks need riikide
vahelised poliitilised suhted mdjutavad ka drisuhteid. Ja ega siin praegu ei ole véga aktiivset tegevust kummaltki poolt.
Seis ei ole hea. Aga ega see ei tdhenda muidugi ainult Venemaad, ka teisi. Me polegi niivord keskendunud Venemaale
vaid vene keelt konelevatele riikidele. See on hoopis Ukraina ja Moldova, ja Georgia ja kdik see Valgevene. Need,
kes tahavad koost6odd teha, see on mdeldud rohkem nendele.

S.T.: Kas Te arvate, et keskuse ilmumine on seotud... ... Et narvakad ja eestlased tahavad koos selle keskuse
kaudu aru saada, kuidas Venemaa kéitub?

J.V.: Vaevalt, et see keskus nii laiapdhjaline saab olema, et me Venema kiitumist suudaksime prognoosima
hakkata. See on ikkagi peamiselt suunatud driettevotlusele ja kultuurikontaktidele, loomisele, vahendamisele ja
hoidmisele. Mitte ainult Narva, ja Eesti on siin ikka véga véike osa. Ma ikka vaataks Euroopa Liitu ja neid riike, mis
ma just nimetasin. Siukesi keskusi peaks olema siin Venemaa, Valgevene ja Ukraina piiri déres ikka nagu mitmeid,
mitte ainult iiks. Nii Soomes kui Eestis, Latis ja Leedus ja nii edasi. Peaks vorgustik olema.

S.T.: Kui see idee oli ilmunud, see on véga hea, et selle kaudu meie kaks riiki voiks koost66 teha, Eesti ja
Vene vahel. Aga kui rddgime omavalitsuse koosto6 kohta, kas see keskus vdiks olla vdga hea instrument
omavalitsustele?

J.V.: Omavalitsus vGib seal kasutada selle teenuse voi keskuse abi vdi midagi taolist, aga kohalik omavalitsus
leppib kokku kohaliku omavalitsusega. Siin ei ole nagu vaja mingit erilist keskust. Eks kohaliku omavalitsuse ametnik
voib ju helistada teise kohaliku omavalitsuse ametnikule ja ongi kdik. Kohalik omavalitsus ei ole mingi poliitika, see
on torud ja ventiilid. Ténavate koristamine ja sotsiaalabi ja ongi koik. Sellest seda keskust kiill vaja ei ole.

S.T.: Missugune on keskus tulevikus?

J.V.: Ta peaks ikka iileriikide kontakte suutma vahendada ja leidma digeid inimesi digetest riikidest ja see
kohalik omavalitsuse tasand on ikkagi liiga véike selle jaoks.

S.T.: Kas Katri Raigu tagasiastumine oli viga halb keskuse loomise jaoks?

J.V.: No eks see mdnes mdttes oli, aga ega siis Katri Raigi dramineku taha ei jai elu seisma. Tulevad uued
inimesed ja elu 1dheb edasi. Ja ei ole hullu.

S.T.: Suur aitih, Jaanus!

J.V.: Jah, palun.
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2. VjatSeslav Konovalov
International adviser, Narva City Office

Duration of the interview: 1 hour 11 minutes
Date of the interview: 18.11.2015
Location: Narva

Cepreii Tam6u (manee — C.T.): JloOperit nenpb, Bsyecnas!

BsiueciaB KonoBanos (nanee — B.K.): 3npaBctByiite, Cepreii!

C.T.: Pacckaxwure, 4yro Bel mymaere 00 abTepHaTHBHOM IPOEKTE MO To/icBeTKe HapBckoro 3amka.

B.K.: KoHeuHo, MOXHO TOBOPHUTB, YTO €CTh cOeperaromias S3Heprus, HO, HABEPHO, JUISl TOTO, YTOOBI KPacHBO
TIOZICBETHTH, MOXKET OBITh, HEprocOeperaroias SHeprusi — He caMmoe Jrydiiee pemenue. He 3Hato.

C.T.: 4 ciiuceiBancs ¢ T.B.11IapoBoii, oHa cka3ana MHe, 4T0 FIBaHropos (M Ha BCTpede MEK1y HapBUTSIHAMHE
W MBaHTOPOILAMH 5TO, HaBEPHO, OOCYKAAJOCh) OOJNbIE BOJHYIOT TaKUe OBITOBBIE NMPOEKTHI, KaK HaIpHUMep:
JIMBHEBAs KaHAJIU3ALMs, YIIMYHOE OCBelIeHHe. To eCcTh, MPOEKTHI Ul UX HACYIIHBIX HYXJ. MOXET, 3TO CBSI3aHO C
TEM, YTO, KaK sl [IOHMMAlo, Yy JenyTatoB HapBel - Oonblie MOTHOMOUYHMH, YyeM y HMBaHropojackux. dakTuueckw,
MocJeTHUE OTBEYAIOT TOJIBKO 38 KKOMMYHAJIKY).

B.K.: Jla.

C.T.: Moxer, ux BOJIHyeT OOJIbIIIEc KOMMYHAIBHOE X03IHUCTBO, YeM KpernocTh. OHa, MOXKET, «CIyCKaeTCs Ha
BTOpOM IUIaHy. ..

B.K.: Hy na. [Totomy 4TO Kpenocrts - He B UX COOCTBEHHOCTH. IBaHTOpO/CKasi KPErocTh, 3TO, NO-MOEMY —
(enepanbHas coOCTBEHHOCTh. TO ke camMoe — MO MPOAJICHUIO MBAHTOPOJCKOrO MpoMeHana. beuio Obl, KOHEYHO,
3JI0POBO BUJIETh CTPOUTENBCTBO €ro NMpoaonkeHus. JJaxe B takoit ¢opme, B Kakol oH cerozns, 3ti 119 meTpoB, oH
xopour. MBaHropojckasi TeppUTOpHS 3aKaHYMBAETCS TE-TO OKOJIO MOCTa, TIOTOMY YTO JaJIbIlie WAYT IIOTPaHUYHUKH,
OHU TOXE TMOIYMHAIOTCS (enepabHOMY IIEHTPY, a caMa HBaHIOpOJCKas Kpernoctb — 23T0 QenepaibHas
COOCTBEHHOCTD.

C.T.: [mtoc Kunrucenmckoe mocce, mpoxoasuiee o MBanropoay, Toxe ¢enepaibHas COOCTBEHHOCTS. ...B
urore Bbl 0 4eM-TO JOroBOPUIINCH HA MOCIIEAHEH BCTpeye ¢ UBAHTOPOIaMu?

B.K.: Ilocnennuii pa3 s Obu1 Ha BCTpeue, KOTopasi ObLIa JI0OBOJIBHO NPOJODKUTENILHOE BPEMsi TOMY Ha3a]l.
Ona, KoHe4YHo, ObuIa He 1Mo npuoputeraM IIporpammel npurpanudHoro corpyanndecrsa EST-RUS. Tlo pasroBopam
¢ KosuieraMu u3 VIBaHropoja BBIPHUCOBBIBAETCS €IIe OJHA OCOOEHHOCTh. IIPOEKTBI, KOTOpBIE YK€ OCYILIECTBIICHBI,
OCYILIECTBIISUINCH NIPU TPOIIIOM PYKOBOACTBE. Y HHUX CMEHWICS IVIaBa ropoza. HoBelif riaBa paHbllle HE UMEN
OTHOLIEHUS K IPOEKTHOM AedrenbHOocTH Mexny Hapsoil m MBaHroponoMm, M moka He 1O KOHLIA BOCIPHUHHMMAET
HACYIHOCTh IIPOEKTOB I JBYX TOPOIOB. DTO HE HPaBHUTCA TEM, KTO ObIII OTBETCTBEHEH 32 BBHIIIOJIHEHHE TPOIUIBIX
IIPOEKTOB, KOTOpBIE YK€ ocyllecTBiaeHbl. [loaToMy 3TH JIoAuM HE XOTAT OpaTh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTh, OBITH
PYKOBOIMTEISIMU HOBBIX IIPOEKTOB. Benp 3T0 — Oonbliasi OTBETCTBEHHOCTh! A BO3HarpaxxiaeHus, MycTb U
MOpAJILHOTO, JIFOIU JIaske He noaydatoT. Ho 3To BKIIIOYEHO, KOHEYHO, B UX 3apIUIaTy, s JyMaro.

C.T.: Ho, ¢ npyroii cTopoHBI, HBaHI'OPOJLIEB, TODKHO e palioBaTh, YTo B Pure, x mpmMepy, HeZaBHO
HarpaJuid Hauooee yCIelHble IPOeKThl IPUTPAHNYHOI0 COTPYIHIYECTBA?

B.K.: Hy, xak pagyer? OT0 ke oTHOcuTensHO. He, KOHEUHO, HaM HampuMep, HPAaBUTCS, YTO KOJJIEraM,
HACTOJIBKO OHU XOPOIIIO HAMMCAJIN IIPOEKTHI, YTO Harpabl noxydund. He 3Hat0, HACKOJIBKO MBAHT OPOJIIIBI PalyFOTCH.
3Oto0 y Hac, TaM, 60 TeICSY YeTIOBEK, MHEHHE PACTBOPHUTCS, MOXKET OBITh, a Y HUX, BCE-Taku — 10 ThICSY, 3TO Apyroe. S
JyMaro, 4TO HACKOJIBKO TaM FOpOXKaHEe PajyloTCsl, YTO UX TOPOJL IOMyIHII Harpasl?.. Bompoc cCOMHUTENBHBIH.

C.T.: Ho B wurore, orenuBaere 11 Bel momoxutensHo mporpammy EST-LAT-RUS (2007-2014) mms
WBanropona?

B.K.: bezycnoBuo! Koneuno. [1o Bcem HampasieHmsiM. VIMeHHO, 1a)e C TOUYKH 3PaHHUS T€OMOIUTIY ECKOM !
Ha ¢one Bcero atoro HapacraHus HpPOTHBOpeuHit, Mbl mpopoikanu IIporpammy. Ilpudem, W CTPOHUTEIHCTBO
MIOTPAaHUYHOTO ITyHKTa, HE TOBOPS YK€ O TpaxIaHCKOW HH(PACTPYKType, NMPOAOIDKACTCS M C HBAHTOPOICKOH
croponsl. OHO ke Toxke — B pamkax I[Ipoekra EST-LAT-RUS ocymiectBieno. IlonsrHo, uro Geneduimapamu
SIBIISIFOTCST 00€ CcTOpoHBI. Pa3Be 310 mioxo? M y Hac MOrpaHMyHKT BEINISLAUT OTIMYHO, M IPOMEHA]] y HAC BBITJISAUT
HEIUIOXO, W TOAXOMA K KpermocTu Toke. Vnmm y Hac — 3aMKOBBIA mapk — BCE BCeM HpaBUTCA. TyT Jake HE O 4eM
roBopuTh! HeratuBHBIX 3QPeKkTOB BoOOIIe HUKAKUX HET. U mo-mpyromy, MHE Ka)KeTCsl, COCEIH HE MOTYT JKHUTh. 10
€CTb, /12, TIOTATHYECKHE BEIIN TaM IIe-TO MPOUCXOAAT. EcTeCTBEHHO, KaKHe-TO PE30HAHCHBIE OTIOJIOCKH CITYCKAIOTCS
K HaM, Ha MECTHBIH YPOBEHb, HO, 5 [yMaro, 4TO HaIle pyKOBOACTBO T'OPOAa, KaK M pPyKOBOACTBO MBaHropoaa, CTaBUT
MIPUOPUTETOM HAIIM JOOPOCOCEIACKHE OTHOMMECHHSA. [IOMHMO TPOEKTHBIX BEIIEH MPOMOIDKAIOTCS KyIbTypHBIE
MepOTpHSsTHS, KoTophle ObutH Beerma. To ecTh, Hanpumep, Betpeda Jlen Moposa u MelynyBaHa, TIofapku mepBEIM
HOBOPOXKJICHHBIM B KOHKPETHOM TOJy OT MMPOTHUBOIOI0KHOI'0 MYHHIUNAINATETA. DTO BCE COXPAHSIETCSL.

C.T.: A tak moHMMato, 94TO OONBINE BCEro COTPYIOHMUYECTBO MPOTEKAET B cdepe KymbTypsl. Kak HacueT
TONUTHYECKNX KOHTAKTOB, HAIIPHIMEp, MEXIy AemyTatamu? CIblmal, 9To rofa TP Ha3aJ WBaHTOPOJIIIBI OCETHIIN
Hapgsckoe roponckoe coOpaHue.
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B.K.: Her, nocnemuuii Takoii BU3UT 0611 B miponuioM roxy! Hapsckue pemyrats! nocemanu MBanropoa. Ho
TyJa XOAWIN He BCe JIEMyTaThl, He Bce 31 yeroBek, a rpynma u3, no-moemy, 10 nemyratoB Obuta. U uBanropoackue
JIETTyTaThl y HacC ObUTH, T0-MOEMY, B IIPOIIIOM TOIY.

C.T.: Ectb 111 5)xenaHne y HApBUTSH COTPYIHUYATH OOJBIIE B HOJIUTUIECKOM IUTaHe?

B.K.: Ho y nac xe npu HapBckom roponckom cobpanuu Obuta coznana Komucensi o mpurpaHugHOMY
COTpYIHHYECTBY, KOTOPYIO Bo3riaBmwia Ennzasera Ueprosa. S, k coxasieHnIo, Ty/a HE BOIIEN, HO MBI BMECTE C HUIMHU
€31WIn Ha mpouuioi Hexene B [letepOypr Ha nBa aHs, oOroBapuBanu TekcT Hamrero Coriamenus ¢ KupoBckum
paiioHOM. S UM rOBOPHII, MOXKET, HETUIOXO OBLIO OBl M MEHS BKIIIOYHUTH B KoMHCCHIO, HO TIpEIOKEHUST TAKOTO MHE
He TIOCIIeIoBaJ0. JTo JermyTaTckas Komuccus, Ho 3To He 3HAYUT, YTO OHU HE MOT'YT JIFOJICH «13 BHE» IPHUIIIAATh. 5
HE 3HAI0 WX IUIaHbI, HO KaKhe-TO, BUIUMO, IpUrpaHuuHble Bemy. [lomnmo 3Toit Kommcuu, Takke ectb BCTpeun
PYKOBOZICTBA ropooB. MBI 00CYyXjaeM CTpaTerHyecKre IaHbl pa3BUTHS WM MPOSKTHBIE HJIeH, IPHOPUTETHL. EcTh
3aMHTEPECOBAaHHOCTh VIBaHroposa B OHM3HeC-WHKyOaTrope, IMOATOMY 53Ta TeMa IOIHMMAETCs HEMHOTO BBIIIE.
Kpermoctn, 6acTHOHBI, IPOMEHAbI, BEJIOCUTIEHBIE JOPOKKH. BOT, Mo-MoeMy, BelocUIeJHbIE JOPOXKKH, 3TO BTOpast
TeMa 10 3HAYMMOCTHU Ha CErOJHSIIHNHN JeHb, HACKOJIBKO s ITOHUMalo u3 Oecen ¢ kouieramu 3 VBanropona. Onsrts
e, MPUOPUTETHI MOTYT MEHSATBHCS, HO COTPYAHHUYECTBO NMpOAOJKaeTcs. J[OBONBHO yacThl BU3UTHL. MBI emE He
OTKPBUTH, KCTATH, O IOCIEIHEMY MPOEKTY JIBa 00BEKTA: C TOM CTOPOHKI — 3T0 [TopoxoBoit AMOap, KOTOpKIN Teneph
MMeeT KpacuBBIH, 3aMedaTebHbI BUJ (Ha 18 nekaOpsi Ha3HaYeHO OTKpBITHE), a 3llech, B HapBe, B 3TOT ke /1eHb,
OTKpPOIOTCS TPOXOJT Ha OacTHOH BuKTOpHSL.

C.T.: To ectb, Bbl, B 1I€710M, JOBOJBHBI MOJUTHYECKHM, HE KYJIbTYPHBIM, & UMEHHO MOJUTHYECKUM
HAIIOJIHEHUEM OTHOILEHUH BYX TOpOJOB?

B.K.: {1 noBoneH MonMTHYECKUM HATOJHEHUEM, Sl JOBOJICH HAIIMMU KOHTaKTaMH, s JIOBOJEH YacTOTON
KOHTaKTOB, U JIOBOJEH YPOBHEM KOHTakTOB. S JOBOJIEH, YTO, NMOMHMO «KYJIBTYpPHOrO», Kak Bbl roBOpuTE, H
«IPOEKTHOI'0» HAIIOJIHEHUS, €CTh €111€ MOJIOJEKHBIN aCIIeKT, KOTOPBIA Toke 04eHb TecHbId. Ho, mockonbky, B Hapse
BCE-TaKH HO6OHBLHC B LICJIOM MCpOHpHS[TI/[ﬁ IMIPOBOAUTCS, MBAHI'OPOALBI, HE HaJIE€ KaK B MNPOLIIbIC KaHUKYJIBI,
y4yactBoBaM B HapBe B Mepomnpusituu, o0cyxaanu npobsieMy OeXeHIleB M YYSeHHYecKoe camoympasieHue. S
crienuanbHo 3BoHUI B Hapckuit Monoaexusiit Llentp, cipammsai. I'ocrioxka Jlapuca OnennHa ckasana MHE, YTO TaM
ydacTBOBasIM pedsita u3 Misanroposna.

C.T.: A neiictByet niu B Hapse Monoaexnsrii [Tlapnament?

B.K.: Jla, B Hapge neiictByer MonozaexHusiii [lapnament. B Banropone ecte Mononexssiit Coser. Otu
OpraHbl COTPYAHUYAIOT APYT ¢ ApyroM. OMsTh e — y HaC HEMHOXKO OOJIbIIIe U JUTMHHEW nctopus. M y Hac HEeMHOXKKO
MOXeT noakTuBHee Bcrpeud. [IBa mecsua Hazan A.Edumor u T.Tammucre, nepssie suna ['oponckoro Cobpanust
XOoWiIM obmareca ¢ pedatamMu u3 Mononexsoro IlapnaMenra. ...bykBanbHO Buepa mpue3kand aMEepUKaHIbl U3
[oconberBa CHIA B DcroHHMHM, TOXE CIpallidBaid 000 BCEM, M s UM TOBOpWII, HE 03 TOpPAOCTH, YTO BCE TO
MIPOTUBOCTOSIHUE, KOTOPOE pa3BOpauMBaeTCs B 3TOT MOMEHT, K HAIlleil 4ecTH, HaM YAAeTcsl IMOIIEPKUBAThH
J00pOCOCECKUE BEIH, IOTOMY YTO MBI HE MOXKEM CKaTHUTHCS K HaMCaHMIO JIO3yHroB Tuna «Ocoboxute Pussy
Riot». Dtu mroan npuexanu u3 TaliMHHA, OHM CAEIAIN KAKyKO-TO TaM [Hap aKLHWIO, OCBETHINCH B ra3erax, Ha
HOBOCTHBIX IOpTalax, U yexalu. A Mbl TyT, MEXKIY IPOYUM, CTPOUM JOJITOCPOUHBIE OTHOLIEHHS, U B 9TOM U €CTh
3aJI0T ycIexa, JIFOIH )KUBYT IT0 00eUM CTOPOHAM PEKH, M0 OONBIIOMY CUeTy. Y OOJNBIIMHCTBA €CTh BU3BL

C.T.: A uanropozaus! padorator B Hapse? Bpauamu, k npumepy.

B.K.: [Iymaro, uTo 1a, HO He o4eHb MHOTO. [Ipo Bpaueif — He 3HaI0 TakuX ciaydaeB. [Ipo HApBUTSH ke 3HAIO,
gro mo-npexueMy Ha Yura Corporation RUS B MBauroposie paboTaroT, TaM, KOHEYHO, YHCIIO CHU3MIIOCH, HO BOOOIIE
- ecTh paboTHHKH U3 HapBhl.

C.T.: A B cBsI3U C YeM MPOH30IUIO CHIKeHUe paboTHrkoB n3 Hapesl B VBanropone?

B.K.: C nagenuem py6us, npexae Bcero. Korma Obu1 Kypce pyOiist IPeKHUM, JIOAU XOTh HA «MHHUMAJIKY)
BBIXOAMIH (II0 3CTOHCKUM MEpKaM), a cefdac He BBITOJHO CTaj0 HapBUTAHaM pabortaTh B MBanropone. Ho, ecnu Het
JPYroro BbIXOAA, BUIMMO, KTO-TO MPEANOYHUTAET IPOAOIDKATh paboTaTe B MIBaHrOpoae N3 HAPBUTSH.

C.T.: Kak mpokoMMEHTHpYyeTe MpoOJeMy «IUIaBAIOIINX OCTPOBOB» Ha peke Hapome? HOpmmudeckas xe
CTOpOHA JieNla TYT €CTh: €CIM POCCHMCKUI OCTPOB IUIBIBET HA ACTOHCKYIO TEPPUTOPHIO, TO YbUM OH CTAHOBHTCS B
utore? Co3maeTcst CRBoero poaa KOJUTH3HSL. . .

B.K.: [la, Takue cimy4an Op01H. Majo TOTo, 9TO TaM KUBOTHBIE OapaXTalnCh B BOJE, HEM3BECTHO, YTO C HUMU
ObLIO, MOTOMY YTO IUIOTHHA K€ BBICOKAas, TaM BOJA-TO MAJAcT, TO €CTh, OHHM IOKAJIEUYMINCh, KaK MUHUMYM. Bo-
BTOPBIX OCTPOBA HAM 3arpsi3HHMIM, dai Boxe, musmk B Hapeoi-ibiacyy. JlyMaro, 4TO 3TH BEIIM JOKHBI PEIIATHCS
KOJDIEKTHBHO. MOXKeT, TOT cirydaii, mocinennui, coznan npenenent? I[lo-moemy, 6pumn pasroBopsl, uto I'DC Oymer
MIPeAYNPEXIaTh, TONBKO, HE 3HIO, KAKAM 00pa30M, CHPEHBI-TO TaM €CThb. bBIIM KEpTBHI TaM M CpeaH JeTeil, roga 2
Hazaj. TaM CHpeHbl IPO3BYYANH, HO Ha HapBcKoM Tisbke JIumoska (Moaopr) 610 He cibimrHo. U koraa Boaa craia
BHE3AITHO NTPHUOBIBATh, TaM Kynaiuch AeTH. Koro-To ynanocs cmactu, koro-to — Het. Heo0X oMo mpoaymarts Kakyro-
TO cuctemy omnosemeHns u B Hapee. Cupeny co croponsl VBaHropona, 3Bydanrylo mepesi OTKPBITHEM MITI030B
Hapgckoit 'DC, He cipImHO: ecTh ecTecTBeHHbIE Oaprepkl... Hamo myomsokx mpunymats B Hapge.

C.T.: Kacasce temsl cs3u Hapssl ¢ banTmiickoit n Ocrorckoit [ POC-amu, To. ..

B.K.: MBI ux He yrmoMmHAaeM, KOrja roBopuM o mpemnpustusx Haperel. Jla, Tam paborator pabouune u3
HAIIIEro TOPOJIa, HO TOPOY MPEANPUITHS He TIPUHAIEKAT. ... Y Hac KpymHble mpeanpustus, 3to — Metalliset Narva
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AS (¢punckoe npeanpustue), emé Fortaco Narva OU, noxanyii. He 3Hato, BhliiieT 11 Aquaphor Ha NpOEKTHYIO
MOIIHOCTB, ToBopuiin 0 300-350 pabounx, HO Ha CETOAHSIIHIN A€Hb TaM HET CTOJBKO pabodmX.

C.T.: Bospoxnenne KpeHrombMckoit MaHyhakTypbl He IUlaHupyercsi? DJTo ceddac  Kak
3aKOHCEPBUPOBAHHBIA OOBEKT, CBOETO posia «My3eii» ?

B.K.: Cama Tepputopus npuHAUICKHUT ImBeackoi kommanum «Narva Gatey, y Hux ectb twransl 3D mo
pasButuio 3Toro ancamb6is. MuBecropoB noka Her. TouHeH, ecTh MIBEACKHE MHBECTOPHI, HO OHH XKIyT «OOIBIINX
UMEH», KOTOpBIE OBl TPOSIBIJIM CBOIO IPUBEPKEHHOCTh 3TOMY peTHOHY. Hapumep, MHBECTHUIMH JIETIa€T, CKaXKeM,
OorbInasi ceTh OTeNel, TOraa Co3MacTCsl MPeLeNeHT, YTO 34eCh MOXKHO JIeaTh HHBECTUIINH, CIOJa BKIAABIBAThCI. A
TIOKa 3KCKYPCHU JIENIAIOT MO CTapbIM 3a0pONIEHHBIM LieXaM. A ¢ TOUYKH 3paHHs Pa3BUTHS — MOKA HUYETO He JeaeTcs.

C.T.: A Bam He kaxeTcs, 4T0 OaHKPOTCTBO U 3aKpbITHEe KpeHronbMcKoi MaHy(paKkTypsl IPOU30LLIO B TOM
YHCIIe ¥ IOTOMY, YTO OHA HAaXOJAWTCS OYEHBb OJIM3KO K TPaHUIe, U, TAK Kak IpaHUIIa JOJDKHA OBITh Oe3omacHol (a Ha
MaHy(}akType OBUIO OrpOMHOE CKOIUIEHHE JIoJed M padouux, HaxoJslleecs BIUIOTHYIO K TPaHHIE), OITOMY
MaHy(}aKkTypy 3aKpbuIn?

B.K.: He 3Har0, MOXXET 3TO U OBLIO OJJTHUM M3 aclieKTOB. Ho OoJIbIlle BCEro MOBIHsIa MUPOBasi KOHBIOHKTYPA.
TexcrunbHash MPOMBIILIEHHOCTh «ymnia» Bes B HOro-Boctounyto Aszmio. C Held Tyr, B HapBe, Obuio TspKeno
KOHKypupoBaTh. B 1980-sie ronsl Ha KpeHronbMckyro MaHy(hakTypy 3aKyIIHIN Yelickoe ooopynoBanue. Kaszanocs,
310 O6BUTO cymiep! Ho B 1990 roxy, oHO, MO CPaBHEHHUIO ¢ 0OOPYIOBAHUEM JPYrUX MPESANPUATHIA, H3HOCUIOCh., DTO
MepBBIA MOMEHT. A BTOpPOH — 3TO TO, 4TO — MaHy(akTypa ke OblIa mpojaHa IIBeJaM, U OHH OBUIM BOJBHBI
pacropskaThCst C Hel, Kak XOoTesd. Y IIBEJ0B TOYHO Takast ke Kommnanus Obiia B [lIBeryn, 1 1w pa3roBopebl, 4To
LIBEIbI CIeHaibHO OaHKpoTHIN KpeHronpMckyro MaHy(hakTypy 34ech, 4TOOBI He ObII0 KOHKypeHunu. Ho, He 3Hato,
HaCKOJIBKO 3TO COOTBETCTBYET JIEHCTBUTENILHOCTH. Haso oTnaTh miBeaam, BCE ke, JOHKHOE: 3TO BCE OBLIO HE cpasy,
Bce 12 THICSY YEJOBEK, TaM - «JI0 CBHAAHUs» (KOHEYHO, 3TO ObLI OBl COLMANILHBIA B3pHIB, OAHO3HAYHO), HO UM
yIaBaJIOCh KaK-TO IIOCTEINIEHHO 3aKpbITh MaHy(pakTypy... Huuero xopoiiero B 3ToM HET, HH JUIsi KOTO: HU VIS TeX,
KTO OBUIT YBOJICH, HU ISl TOPOJA, HU AJIs OIOJKETa ropojia: HapoJl MPOCTOo yexall, Mbl MoTepsui nopsiaka 30 Thicsy
YeJIOBEK HACENeHHs C TeX IMOp, HO, C JIPYrod CTOPOHBI, YAajioch M30€XaTh COIMANBHOrO B3pbiBa. bbina nu Tam
CKpbITasi OBECTKA JIHS — «00€30MacuTh I'PaHMILY» - S HE 3Har0. MHE KTO-TO TOBOPWII, YTO BOOOIIE €CTh TakKas
«Teopus», Tuma, 4ro 20 KMIOMETPOB MO0 00EUM CTOPOHAM TPAHUIIBI — «MEPTBASI 30HA», C ATOW TOYKHU 3PEHHUS, YTOOBI
HE TOJILKO 00e30macuTh cedsl, HO 1 OM3Hec 00e30macuTh, HO s He 3HaI0. S| O4YeHb pajl, YTO B ONPOBEPKEHUE ITON
«TCOPUN» MOXKHO NPUBECTU MPUMEDP - B HAIIU MPOMBIINUICHHBIC MMAPKHU CEr'OJHA MPUXOIAT 6H3HCCMCHI)I n3 Poccum.
3T0 HecKoNbKo npeanpuatuil. Koneuno, ux Ha majbIiax OJHOM PyKH MOKHO IEpPEUUCIINTh, HO TeM He MeHee. Cyns
o cioBaM Bamguma Oprosa, B 2016 rogy oxumaercs cTpoiika: OyayT emé HeCKOIbKO MpeanpusiTiii u3 Poccuiickoit
®enepanuu. JIBmwxkenue ects. [Ipuxondmum crona u3 Poccuu npeanpuHuMaressiM HpaBUTCS, YTo 34ech, B Hapse, HeT
KOppYIILHHY, 3/1eCh BCE MPO3pPAyHO, 3/1e€Ch NEPCOHAN TOBOPUT Ha PYCCKOM SI3bIKE, ONM30CTH TPaHHUIIBI, C OIHOM
CTOpPOHBI, MOXHO KPENHTh OUPKY «caenaHo B ECy», nponaBatk Ha 3ana/i, ¢ Apyroii cropoHbl. DU (hakTopbl paboTaroT.
MoskeT, He ¢ TaKko# OTJaueil, HO, OISITh, IPUHUMAsl BO BHUMAHUE €ONOIUTHUECKYIO CUTYaLUIO LIEIMKOM, ¥ TO — KaK
OBl Hem10Xo0. JIBMXyXa BCE-Taku ecTh, 3TO camoe rinapHoe! Eciu Obl Obuta BooOIIE cTarHanmus, TO — «XOTh Kapayi
KpHUI».

C.T.: A poccuiickue 6usnecmens! uayT B HapBy - u3 IlerepOypra winn u3 MockBbI?

B.K.: Her, u3 Ka3zauu, YensOuncka. Mei B [lepMb €311, TIBITAJIUCh IPOJIBUHYTH CE0sI B 3TOM PETHOHE, HO
KaK-TO He OYeHb MO0, a 3TH pebsTa — He 3HaI0, OTKYAa OHH B3SUIUCH, HO KaK-TO TaK.

C.T.: Hapsa Buaut Oosnbliie epCreKTUB U BO3MOXKHOCTEH B cBoeM coTpyauuiectBe ¢ CankT-IlerepOyprom
w ¢ VBanroponom? MBanropon — uyre Oomneie 10 Teicsu yenoBek, CankT-IleTepOypr — 5 MIJUIMOHOB YeJIOBEK.
«/Iau HapBei» npoBogsres B [lerepOypre. ..

B.K.: IBaHropoj; HaM HHTEPECEH C TOM TOUKHU 3PEHUS], YTO BOT IIOKA €CTh TAKKUE IPOrpaMMBbI IPUTPAHUTIHOT O
cotpyaHudecTBa, kak EST-RUS, mbl, ecrecTBEHHO Oy/ieM B HUX y4acTBOBaTh. DTO OJHO3HAYHO. YTO YTOOBI MECTHBIE
JKUTEH HU TOBOPWJIH, C TOW WIIM C IPYTOW CTOPOHBI, 3TO BAXKHO JJISI MOAIEPKAHUSA JOOPOCOCEACKIX OTHOIICHUH. Y
Tapry u TannuHHA €CTH TOXKE MO00HBIE TPOrPaMMBI — HO HE B TAKHX 00BbeMax. To ecTh, MbI B BBITOTHOM HOJIOKECHUHT
HaxoxumMmcs! DTo mepBeIif MOMEHT. UTo KacaeTcs pa3BuTus otHouneHni ¢ CaHkT-IlerepOyprom, To y HaC B Ka4ecTBe
maptHepa TaM ecth KupoBckuii paiioH. MBI IBITAIMCH TaM OPraHU30BaTh BCTpedy ¢ OTOENOM SKOHOMHIYECKOTO
pasButHs u wHBecTuImii KupoBckoro paiioHa, HO Bc€ moka cpeiBaercs. OnHa W3 MPUYUH: €CTh CErOAHS TaKOH
«TOPMO3», KOTOPBIA IOCTABIIEH, OTKPOBEHHO TOBOpPS, ¢ 00enx cTopoH (Mexnay Dcronueir u EC - u Poccueit) na
pa3BUTHE ABYCTOPOHHNX 3KOHOMHYECKNX OTHOIIECHUH. JTO, KOHEYHO, III0X0, HO TAKOBA CUTYAIMst. MBI BKITIOUYMIHA B
IUIaH PaboThI B TIPONUIOM TOAY, HAIPUMED, IIPOBEACHHS MPOMO-aKIIMU B OJHOM M3 TOPTOBBIX LIEHTpoB KupoBckoro
paiioHa HalmMX TYPUCTHYECKUX OpraHu3anuii (roctuHuipl, SPA, IUIIOC - MPOMBINUICHHBIH Tapk). Ham Obu1o
oTkazaHo. U 3TOT MyHKT OBLT BEIYEPKHYT POCCHIUCKOW CTOpPOHOH. A BOT IleTpo3aBOICK BOCHPHHSI 3Ty WACH0, OHA
Obuta BrodeHa. Ho BCE paBHO MepomnpusiTHE HE COCTOSIIACh, MOTOMY YTO KOJIMYECTBO TypHcToB u3 Poccum
YMEHBIIMIOCh. Y TIETPO3aBOJACKMX KOMIAHHHM He OBUTO CPEACTB Ul TOro, 4ToObI exath B HapBy, 3aTpaumBats
Cpe/CTBa Ha MPOXXHUBAHKE, PEUIaraTh AKIUK HAIIeMy HaceTaeHUI0. OHH TPOCTO PEATMCTUIHO OLIEHUITH TIEPCIIEKTHBHI
1 OTKa3aJIMCh OT 3TOW 3aTeH.

C.T.: Yrto xacaercs MpaBOBOW CTOPOHEI Jiena, TO ecTh Ju AelctByromee Cormamenne ¢ KupoBckum
pationom?
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B.K.: MbI BOT kak pa3 €3AWIHM Ha NPOLUIOH Hezene cornacoBbBaTh TekeT Cornamenus. Cpok nedcTBUS
3akoHuymiIcsa. OHO xaeiicTBoBaio 5 ner, 3akoHumIoch 17 mapra 2015 roma. C Hamelf cTOpOHBI ObUTa MHUIMATHBA O
TOM, 4YTOOBI IyHKT, 4ToObl Cornamenune Obulo Ha 5 neT, W3MeHUTh. CrenaTrb, YTOOBI OHO aBTOMATHYECKH
TIPOJUIEBAJIOCH Ha 5 JieT, eciu HU oxHa 3 CTOpoH He omoBecTHT 0 BhIxoze n3 Cornamrenus. Kosiern coriacumuce,
HO Y HAX HET CaMOCTOSTEIIFHOCTH B 3THX OTHOIIEHUSIX, OHH JIOJDKHBI ITOTYIUTh 0100peHne oT KoMuTeTa 110 BHETHUM
cBs3iM  Anmunucrpaimu Cankrt-IlerepOypra, a 3aBu3upoBarh goibkeH emé ryoepHarop Cankr-IlerepOypra.
[Noamucanue nnanupyercs Ha JekaOpb atoro roxa, B Hapse. Ilpensinymee ke Cornamenue ObIIO MOINMCAHO B
Canxkr-IlerepOypre.

C.T.: A kak oocrout neno ¢ CornamenneM Mexay Haproii u FiBanropomom?

B.K.: C lBanroponom y Hac B 2006 rony 3akitoueHo Cornamienue. TaM HET Kak pa3 OrpaHHYEHHs 110 CPOKY
netictBusi. Tam nposoHTanys aBToMaTnieckast, ecin ofgHa u3 CTopoH He 3asBUT 00 oOpatHoM. C [leTpozaBonckom y
Hac ecThb [Iporokon o Hamepenusix, moamucad B 2011 romy. B 2016 rogy emy Oyner 5 jer, ' MBI TOTOBUM
nonHoueHHoe Coramenue o napTHepCTBe. ... CornamnieHus: — OHM paMOYHbIE, TaM HET KOHKPETUKH, TaM MPOITHCaHbI
cepsl COTpYAHUYECTBA, OHU BCE BKIIOYAIOT — OM3HEC, TYPH3M, 00pa3oBaTelbHYI0 cdepy, chepy KyIbTypHl.

C.T.: EcTb TepMHUH «TOpOAa-MOOPaTUMBDY. ..

B.K.: «'opoga moOpaTuMbl».. MBIl OTXOIUM, YECTHO T'OBOps, OT 3Toi (opmymupoBku. Yamie — ropoja-
napTHEPEL. BoT B 3TOM roay y Hac «BbicTpenm» [lerpo3aBoack: Mbl XOpOIIO MOPadOTaH, TOBOJIBHO YaCThl OBLTH
BU3UTHI TyJa U Cloja. ... TepMHH «OOpaTUMCKHE OTHOIICHUs»... BT B CBOE BpeMsi «oKelle3HbII 3aHaBecy, ObLIO
MIPUHATO «IPOOUBATH» ITOT TEPMHH. [IpeMMyIIECTBEHHO POCCUSIHE «BKJIAJIBIBAIOTCS» B OTOT TEPMHH. XOTs, Ha
AHTTTHHACKOM «SiSter citiesy... Toxe, 3HAUUT, MPEATIONATaIOTCS KaKHE-TO «POJICTBEHHBISY» OTHOIICHUS, CECTPUHCKHE.
MHorue TeKCThl pa3HbIX JOrOBOPOB OUYEHb IMOXOXH. [loaTOMy, TSDKENo ckaszaTh, KTO Mbl ¢ VBaHropomom —
«1Io0paTUMBI» WM HET... BOT MBI W3 MOCIIENIHUX — MOIMUCHIBAIM BCero JMMIb «[IpOTOKONBI 0 HaAMEPEHUSIX» C
KUTaHCKHM TOPOJIOM, C aMEPUKAHCKUM, MOJIIABCKUM, IPY3MHCKHM. 3HAYHT, 3TH TOPOAa — TI0Ka HE «IIOOPATUMBI» YTO
mu... Ha camoM Jiese, eciiy s)KypHAJIMCTBI MUIIYT CTaThiO KaKyIO-TO, TO 3TH TEPMHUHBI — T'OpOJa-IIapTHEPHI, TOpOJa-
l'lO6paTI/IMbI — B3aUMO3aMCHSICMBI.

C.T.: Moct Ipyx0bI — OH MO-TIPE)KHEMY TaK Ha3bIBaeTcs, B oonuxoue?

B.K.: Jla.

C.T.: D10 cobCTBEHHOCTH DCTOHCKOM PecryOmukn?

B.K.: Koneuno. PemoHTHpPYIOT €ro, 1o KpaiiHeil Mepe, He 3a Halll CUET.

C.T.: Kakue em€ ropoga-naptHeps! ectb y Hapoi?

B.K.: B Poccuu — 310 5 roponos. Ilo otnanenuto, ecinu 6path, TO 310 — MBanropon, Kunrucenmnckuii paitoH,
Kuposckuit pation Cankr-IlerepOypra, IOro-3amamHenii aIMUHHCTPAaTHBHBI OKpPyr Tropoaa MOCKBB H
[erpo3zaBoack. C FO3AO MockBsl Takas cutyarms: CoramieHue npeKpaTHio JeHcTBOBaTh, TaM JIIOIH, KOTOPbIE
9TUM 3aHUMAJIHCh, YIUIH. S MPOCHI HOBOTO MPOGHIBHOIO KOHCYNa DCTOHHU B MOCKBe pemuThb 3ToT Bompoc. Hazmo
MIOHATH, XOTAT OHH NPOJJIEBATh C HAMH OTHOIICHUS WM HeT. [locnenuss neneranus u3 Mocksbl Obuta y Hac B 2013
rojly, Hallu TOora *ke e3amwin B Mocksy.

C.T.: A ecnu Opats npyrue rocynapcersa? Ckoibko BooOIIe TOpOAOB-TIIaPTHEPOB?

B.K.: Ve crano, no-Mmoemy, 0OKoJI0 BOCEMHA/IIaTH. DTUM JieToM e3amwiu B ['py3uro, B KoOyieru. [lonenk,
no-npexxHemy, ropoa-naptuép. B benopyccun — ropon bopucos. Ilorom, Kapnckora B 1lIBermu, ¢puHCKast BOIOCTH
Onena-XsmMmu, y Hac ects B Kutae, B CIIIA, B Mongoge, B [ py3un, B bonrapun u B [loneiie ropona-napTHEPH.

C.T.: Ilepexoas K OTHOLICHUSAM IO JTUHUU DcToHUA-Poccus, kak Bam kaxkercs, okaspiBaeT ju TaJUIHMHH
BJIMSHUE B LIEJIOM Ha Pa3BUTHE NPUIPAHUYHOI'O COTPYAHHYECTBA? BIarockIOHHO M OH OTHOCHTCS K Pa3BUTHUIO
MIPUTPAHUYHOTO COTpyAHMUUecTBa Mexay Hapsoit u iBanropomom?

B.K.: Ho BOT 51 00 3TOM He 3Ha0, YECTHO rOBOPSI, yMaro, 4TO He OKa3biBaeT. Eciu Obl ObLIO ObI TAKOE — TO
9Ty NPUIPAHMYHYIO KOOMEPAIMI0 CTalmu Obl «CBOPAYMBATH». PEKOHCTPYKLMSA IMOIPAHUYHOTO ITYHKTa — TOMY
MoATBEpXkAeHNE. Eciu nmomydaens kakue-To TUBUICHIBI OT COTPYIHUYIECTBA, TOYEMY €T0 HY)KHO cBopaunBaTh? Ha
TOCYIapCTBEHHOM YPOBHE — 3TO TIOHSATHO, 3TO OOIIEEeBPONEHCKas MO3UIMS, HO 51 HUKOTAA He CIbIai oT TaianHHa
00 OrpaHHYEHHsX, WM YTO-TO THUHa Takoro 4ro: «lIpekparure BcTpeuathes!y. ...bomee Toro, Hama aemeranust
ygactBoBaia B mapazxe llobemsr B KupoBckom paiione Cankr-IlerepOypra. J[Ba BeTepana u IpencTaBUTENh
Hapgckoro I'opoackoro CoOpanust e3auin Tyaa.

C.T.: B lBanropose ycTaHOBJICH HAMSTHUK Y KPEIOCTH, YBEKOBEUMBAIOIINI MAMSATh O KEPTBaX, MOTHOIINX
Ha Jlorbacce. Kak Brr mpokommentupyere?

B.K.: {1 Bunen dororpaduro sToro BajgyHa, HO TU4HO — He Bujen. Hacuer 9 mas B Hapse — y Hac ObL1 ke
MUTHHT, 0puTH (praru. Hukoro e He CKpYTHIH, HE YBE3IH B «BOpOHKe». IIpudem, B 3TOT AeHb, st OBUT ¢ TPYIION
BBC Radio, onu 6panu uepe3 MeHst HHTEPBBIO Y TApHS, KOTOPBIH cTosi1 ¢ (irarom Jlonenkoit HapomHoit PecrryGimuikm.
3amaBany €My BOIIPOCHI, 3aITUCHIBAIH «IIyMBD», TOCKOIBKY 3TO k€ OBLIO HE TENEBUIICHHUE.

C.T.: B HapBe comumick BOSOWHO MHOIO AWCKYPCOB: IIBEACKHW, COBETCKHA, Poccuiickoit Mwmmepun,
NATCKUH. ..

B.K.: MHe 3T0 HpaBUTCA, 3TO Kak pa3 — 00oraTcTBOo roposa. Beut m1anbl M y pocCHICKOTO rocynapsi CAenaTh
3/1eCh CTOJHILY, M y IIBEICKOT0 KOPOJIsL, CIeNaTh XOTh M HE MEPBYIO, HO BTOPYIO cTronuity. ...Keratu, mocne coObITnit
B KpbIMy Crozia mpuexany MHOTO JKypHAJINCTOB, OXKHIAIH, YTO 37IeCh 3aBapyIIKa Kakas-To HAYHETCS.

C.T.: bsuto mueHwme, uTo Ak00b! «HapBa — 310 3cToHCKHI [loHO6acey. Uto Bl qymaere mo stomy noBoay?

91



B.K.: Her, s He cuntato Tak. A HEKOTOpbIe XKypHaNUCTHI? Jla. DTO ycTaHOBKA peAakiuu, 3a4acTtyro. Hamo
e 4TO-TO ropsiaee nognectu. [Ipuesxan nmoibckuii xypHamucT. Mbl xoquu no yiuie. OH XOTel HHTEPBBIO OpaThb.
51 emy roBopro: «BrlI crona HanpacHo nprexanm». OH XOTeln exaTh B allbTepHaTHBHOE MecTo B LleHTpansHoii EBporne,
HO €r0 peJaKkTop IOCiajl ero Croja, IOTOMY YTO JyMal, YTO 3[IECh YTO-TO «TOpSYEHbKOE». A 371ech yxke OblIo BCE
HACTONBKO OCTBIBIIEE, YeCTHO roBopsi. M1 Euronews mpuesxan croga nenath pernoptaxu, u BBC, u Wall Street
Journal. beut 3aeck u Globe and Mail u3 Kanazael. 1 Bce - ¢ oaHO# nenbo. MHe 3T0 He HOHPAaBWIIOCh. Y HAC 10 3TOTO
OBUTH cTaThU 00 MHBECTHLMSX, O TOM, YTO HaIll IPUTPAHUYHBINA PETHOH MOXKET MOTYYNUTh OCHE(HUINH OT BIOKEHUH
crona, U TyT — «6ax!», 310 Bcé Havanoch. To ecTh, Mbl moyumiu «publicityy», koHewuHO, HO OH OBLT HE TOT, KOTOPBIi
oxunaincs. Ho, ¢ 1pyroit cTopoHbl, TOBOPST, YTO Jjayke HETaTUBHOE BHUMAaHUE — 3TO BHUMaHuUe. ... [Ipoonem B Hapse
MHOT'0: MBI TEPsIEM HAaCEJIEHHUS - TI0 THICSYY YEJIOBEK B I'OJl, MOJIOAEKE ye3kaeT. BOT Mbl M MMeeM HeraTHBHBIN 3 ekt
ot Takoro ocemienuss B CMU, B Tom uucie.

C.T.: Panbiue, korga BEICOKONOCTABIEHHBIE TOCTH U AUTLIOMATHI ITPHUE3KAIN B DCTOHUIO X BO3WIIH 10 TaK
Ha3bIBAEMOMY «TpeyroibHUKY»: TamnmmHe-Tapty-Hapsa. Ceiidac 310 MMeeT MecTo OBITh?

B.K.: /Ta. B mae y Hac Ob1 aBTpanuiickuii mocos. Ho MHe kaxeTcs, 4TO OHU B TIOCJI€HEE BpeMsI IIPHE3KaH
Ha BOJIHE 3TOr0 BCEro <kpusuca Ha Ykpaune>, 1o 3aJaHuio, ckaxkeM llpaButenscTB. OHM 3a/aBajiu Te XK€ caMmble
BOIPOCHI, YTO M )KyPHAIUCTHL. MHE YK€ HEMHOXXKO OCKOMUHY HaOHJIO OOBSICHSATH, HO 51 KM T'OBOPHJI, U aMEepPHKaHI[aM
n3 IlocomscrBa CILIA B OctoHmu, koropble Obut B HapBe Buepa, 4ro Oomblie OBl MONB3BI OBbUIO, €U OBl BB
npuse3nu B HapBy 3aceqanus Amepukanckoit Toproso-IIpomsrienHoit I1anaTsl B OcTOHNM, KOTOpPbIE IPOBOIATCS
B Tamnunne. [la, Mbl omy4daem nojziepxkky ot TamiuHHa, 1o cnoBaM Baguma Oprioa, oHa ecTh, Hy cinaBa bory, Ho,
Ha MO B3IVIAf, OYeHb MaJo BHUMaHMA pervony Maa-Bupymaa ynensercs. B mporpamme passutus Mna-Bupymaa
JieTIaeTcsl yIop Ha pa3BHTHE M3YYEHHS! B PETHOHE 3CTOHCKOTO si3blka. Ho mpruem 311ech 5KOHOMUYECKOE pa3BUTHE
pErHOoHa M 3CTOHCKUH SI3IK? ... AMEpUKaHIIBI BUepa CIIpalliBalli: IOMOraet v kKanain «ETV+» B ToMm, 4TOObI KUTENN
yesna Mna-Bupymaa qyBcTBOBanM cedst 4aCThIO A3CTOHCKOTO coodiiecTBa? S rOBOPIO MM, YTO — MOXKET M J1a, TaK KaK
Ha 3TOM KaHajleé BUJUILIb JMLA 3Hakomble, u3 Hapsel... Ho TyT, BApyr, nBa peuieHus U3 SI3bIKOBOM MHCIEKLIUHU,
KOTOpBIE 3TO BCE NEPEUEPKUBAOT: 110 A3bIKY NpoBeAcHU 3acenanuii Hapsckoiil ['opoackoil Ypassl v 110 TaKCUCTaM
Hapssl. Cityyaii ¢ ['opoackoit YrpaBoii — 3To «HacTyIuieHHe Ha rpadimy»! Ito yxke Obi10 B iporwioM. M.CTanbHYXUH
Jieial Tak B CBOE BpeMs: OCHOBHOE 3ace/laHie Ha3Ha4yaloch Ha 3 yaca (IpOBOAMIOCH Ha A3CTOHCKOM SI3bIKE), HO UyTh
paHblle, B 2 yaca, JeMyTaThl 00CyXKIaIH BCE HAa PYCCKOM SI3bIKE.

C.T.: Yro c tenexkananom «ETV+» B Happe?

B.K.: Mos Touka 3peHus Oblla HeraTUBHAsA. S| cuMTaro, 4TO MOSBJICHHE TAKOTO KaHalla JO0JIKHO COCTOSThCS
T10CJIe TTPOBEECHUS PHIHOYHOT'O UCCIIEJOBAHNUS, TO €CTh HY’KHO BBISICHUTB, KTO OYJIET COCTaBJIATh ayAUTOPUIO KaHaIa.
Huxaxoro uccienoBanus caenaHo He Obuto. HekoTopele cMOTpAT, caMM y4acTBYIOT B IIporpammax. 3JI0pOoBO, 4TO
€CTh BO3MOXKHOCTb [TOKa3aTh CBOE JIUIIO.

C.T.: B UBanropone cobupasiach ryMaHHTapHas [OMOLIb JUIS MOCTPAJABIIUX B YKPAHMHCKOM KpHU3HCE
mogneit. Kak ¢ atum obcrout B Hapse?

B.K.: B Hapge Toxe oka3siBasiach nomorib. Hapeckoe ornenenre HKO «/lo6pocBer» (KOHTAaKTHOE JIHIO —
Auna JlenoBast) coOupaiii r'yMaHUTapHYIO TOMOIb.

C.T.: Pacckaxure npo nuckma B HapBy ot Bnacreii Jlonbacca.

B.K.: B Ham asipec 6bu10 1Ba iicbMa. OJiHO MbI BooOI1Ie npourHopupoBain. Ha Bropoe — orBeruiu. 51 ObL1
OJHMM U3 T€X, KTO COBETOBAJ M3PY OTBETHTh YTO-TO, IOTOMY YTO HE OTBEYATh — )K€ HE COJIUIHO, YECTHO TOBOPAL.
OTBeT 3aKJII04ajICs B TOM, YTO MBI HE 3HaeM, KTO Takoi rocrionud .MapTsiHoB. Y Hac 3akimoueHo CormaimieHue, Bo-
niepBbIX, He ¢ JloHerkoli HaponHoii Pecriyonukoi, a ¢ Jlonenikom (YkpanHa), 1 TaM ObLT M3P, KOTOPOT'O HE CMELIANIH,
OH B OTCTaBKY He yxoaui — rocrnofuH A.JlykbsHueHko. ...IIpu 3TOM, MBI XHUTEISIM Topofa HE MPEISTCTBOBAIN
OKa3bIBaTh IIOMOIIb, YTO OHH, B OOIIEM-TO, U JIEIAOT.

C.T.: B Hapge xe Ipo>KUBarOT YKPAUHIIBL. ..

B.K.: Ho s He 3Hat0, KaKyt0 OHM TOUYKY 3p€HUs NOAAEPKUBAIOT. VX TyT HEMHOr0, IPOLIEHTA JBA, MAKCUMYM.
OHn, MOXeT ObITh, COBCEM NPYroil TOYKM 3peHHs Hpuiaepkusarorcs. Ho 310 OBLIO, MO CyTH, MPOBOKAIIMOHHOE
muceMo. U, otBeTuth - «/IoHOacc — MBI ¢ Bamu!» - 3T0 OBUTO OBI HETIPABMIIEHO IS HAC.

C.T.: Kak Bsr ortHOocuTech K TakuMm opraHuzanusM, kak «Eesti Kodu Narvas» u «Pro Narvay, kotopsie
MIPOBOAT SCTOHM3aIMI0 HapBo1?

B.K.: I 3naro pebst u3 Eesti Kodu Narvas, ocHoBaHue 3TOi OpraHU3aIi MPOUCXOIUIO Ha MOMX Tiiasax. S
JlaXke HE 3HAI0, YeM OHHU ceiluac 3aHuMarorcs. Sl, Bo-NepBbIX, OTIIEN yke oT Hapsckoro komiemka TapTyckoro
YHuBepcHUTeTa, IPH KOTOPOM OHM HaxomsaTcs. UM He cnbliry 00 UX AeSITeNbHOCTH. Sl CIBIITY O JPYTHX MEPOIPUATHAX
Komnexxaa, KOTOpBIX 1 MOT'Y HE TIOIEPKUBATh, HAIIPHMEp, BCTpeda ¢ OoiiaMn GaTtaiboHa «A30B» WIN IUIAKAT 110
noBoxy «Pussy Riot», HO 3T0 MOe THuHOe MHEHHE. S cumTaro, 9To CTadMIM3auu OOCTAHOBKM HH OZTHO, HH JIPyroe
MeponpusiTie He crmocobctByer. Urto kacaercs Eesti Kodu Narvas, To s He BWXYy B HX JIEATEIHHOCTH
HaIMOHAJIMCTUYECKOTO YKIIOHA.

C.T.: A mo moBoxy «Pro Narva»?

B.K.: Uto s Mory cka3ats?.. OHH «3aIapHIINCh» CO CBOMMH BaJyHAMH, 38 KOTOPBIE JIFOIH ICHBI'H 3aITaTHIIH.
Omn xe xoTenn MoCTuTh PaTymHyto miomans B Hapse nMeHHbIME BasyHaMu. SIKOOBI, BCe 9TH BayHBI - B HATMIAN
1 XpaHATCA B moaBane Parymm, s He 3Hato, 51 HE IUIATHI, ¥ TOATOMY MHE 3TO MAJIOMHTEPECHO, XOTSI OBIIIO ObI TOXKE
T00OIBITHO HAWTH «KOHIBI». Hy, a Kakyro monutuky npoBoauT Hapsckuii Mmysei? Jto nieneBoe yupexnaenne. Tam
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€CTh JIIOJIM U3 Topojia, a ecTh Jifoau u3 PecnyOmuku. Y Annpeca Tooze ecTb cBoe BUIEHBE Pa3BUTHUS ITOTO BCETO.
Tam ecTb cBOM pOTHBOpEYHs: HApUMeEp, PakBepepckuii 3aMOK aKTUBHO IIPUBJIEKAET CBOUX TYPUCTOB, IIPHIYMBIBas
YTO-TO HOBEHBbKOE, a Hapckuii 3aMOK. .. y HETro akTHBHOCTB TonbKo Ha CeBepHoM /J[Bope n Ooiblie HUYETO. ..

C.T.: B Hapse xorenu B cBoe BpeMsl yCTaHOBUTH naMATHHK [letpy I...

B.K.: Ho 5T0 0511 Kako#i-To nmuap-xox M.CrallbHyX1Ha, KOTOPHII IIOTOM yexai B TayutuHH.

C.T.: IIpenssO0pHBIA?

B.K.: Jla. ...A BooO11e, scToHn3anuio B Hapee oueHb TsHkeno MpoBOauTh. S OBl He CKa3all, 4To BCE MOMBITKH
MIPOBAJIMBAIOTCS, TYT BCE€ MHAMBHAyanbHO. CKa3blBaeTcs CBA3b HEKOTOpbIX >kurened Hapsel ¢ Poccuei. Korma
TIPOU3O0IIUIN YKPAaHHCKHE COOBITHSI, 3/IeCh HauaJlach CBOETO poJia «MCTepus». Y MeHs ObiBIIMe Kojutern u3 Hapsckoro
KoJutexxaa TapTyckoro yHuBepcurera npresxani n3 TammiHHa (KTO B CTOJIMIE B TO BpeMst paboTair), FTOBOPWIHN, YTO
TaM JIFOJY Haydajliu CKYIaTh CIMYKH, >KAAJH HACTYIJICHUS POCCHHCKOM apMHuU clofa. Y MeCTHBIX pycckux B Hapse
OBUTIO APYroe BOCIIPHUSATHE KpU3Kca B YKpauHe, YeM, MOXKET, B OCTalbHOW DcToHnu. «Vcrepus» Hayamack, U BAPYT,
npuesxaer rpynmna aeteit u3 [lerepOypra, s nmegaroraM pacckasbiBaro Ipo HeE, OHU roBOpST, uTo «B [Tutepe xuBeM,
IIPO UCTEpHIO He ciblmanm». OHU MOTYT U He 3HaTh O miaHax [IpaBurensctBa Poccun, HO MO Kak KUIM CBOEH
JKM3HBIO, TaK M )HUBYT. He 3Ha0, 4bsi BOT 3TO NpONaranjia u ucrepus?..

C.T.: Mexny Kanuaunrpaackoit obnacteio Poccun u HekTopbiMu BoeBozicTBaMu [losbmm aeiicTByeT Tak
Ha3blBaeMoe Majioe npurpannyHoe nepensrkenne (MIII). Y npurpannunsix teppuropuii Poccun (MBanropon) u
Ocronnu (Hapsa) MIIII Toxxe aeiicTBOBaIO HECKOIBKO JIET TOMY Ha3a. Bbl ObI MPHBETCTBOBAIM BO3POXKACHHE TAKOM
MIPAKTUKU?

B.K.: [la, 3T0 0oaHO U3 MNpeUIOKEHUM, KOTOPOE MBI JaBHO YK€ «meganupyem» uepe3 ['eHepanbHOe
KoncynsctBo Poccun B Hapee. Hanexnay momaer HOBBIM TeHepanbHblii koHcyn <Kazennoe /.A.>. Emy B
KOMIUIMMEHT, YTO OH BIIEPBBIE 32 MOU CEMB JIET pabOThI, MPEATIOKUII CaM MPUITH U Y MEHS Y3HATh O COTPYIHHYECTBE
Mmexxay HapBoit u ee poccuiickumu ropogaMu-naptHépamu. OH CIIpOCHJI, KaKylO TOMOIIb OH MOXKET OKa3aTh. S
BCIIOMHHWJI O TOM, 4TO €CjM NpuObIBaenb Ha napome B [lerepOypr Ha 72 yaca, MOXKHO TaM 03 pPOCCHIICKON BH3bI
HaxOoAUTHCs. MBI, KOHEUHO, He KOPalJib, HO €CIT OBl MOKHO OBLTO ObI Ha TPH Yaca JUisi TYPUCTOB C/IENaTh OE3BU30BOE
nocenieHre aByx kperocreil. Jlroqu, kotopble npue3xkaroT B HapBy, BUIST poccHiickuil ¢uiar Ha MBaHTOPOJICKOM
KPENOCTH — KaK «Me4Ta )KU3HU COBUIACH», a €CIIM Obl OHM MOTJIU ellle ¥ Ty KPEernocTh MoceTuTh... s MBanropona
Obua OBl BBIFOZIa — CeTh Kadellek Obl MOsSBHIACh, K MPUMEPY, MPOJaxa CyBEHUPUYHKOB, (yTOONOK elle, BCE 4To
yroaHo. 3T1o yxe He nepBblii ['enkoncyn Poccuu B HapBe, KOTOpOMY MBI 3aKHIBIBaEM 3Ty UJIEI0, HO S TyMalo, 4TO B
JTAHHOE BPEMSI 3TO MaJIOBEPOSTHO.

C.T.: VBanropoa He JETKO AOCTYHEH A kutenei Poccuu. EcTe mATHKMIOMETpOBas MOrpaHUYHAs 30HA,
NP BbE3/Ie HYXKHO IIOKa3BaTh HHIUBUIYaIbHBIN MIPOIYCK, KOTOPBIH 3apaHee opopMIstercs. ..

B.K.: Ho 310 yxe ux npobnema, myckaii ['enkoncyn Poccun B HapBe 3TUM 3aHMMAaeTCsl, MOCMOTPHUM, 4TO y
HETO HOJIyYHTCSL.

C.T.: [Inanupyercs U OTKPHIBATh MEXIyHAPOIHBINA a3pornopT B OIpruHO?

B.K.: [InanbI-TO €cTh, HO BOT, HACKOJIBKO OHM OCYILECTBUMBI... TaM Hal0 MOrPaHIIOCT JieNaTh, HO 3TO HE
camoe BakHoe. ...Ecim Tbl OM3HECMEH WM JETYMK, KOTOPBIH HepesieTeN 3a TOCTPaHMILy, TO 3TO — CBOeOOpa3Has
OTMETKa B TBOEM JIOChE, UTO ATO Kak Obl KpyTo. HO 3TOT a’sponpoM HaXOMUTCsl Ha TEPPUTOPHHU BoilocTh BaiiBapa. A
BOOOIIE, 3TO KOMIIETEHIMS He MYHULUIIAIBHBIX OPTaHOB.

C.T.: Bosnekaere ju Bojiocth BaiiBapa B [Iporpammy EST-RUS?

B.K.: XoTtumM-He X0THM, a [0 BEJTOCUIIEIHBIM JOPOXKKaM — Jia. Y HAaC €CTh LEb — IOCTPOUTD BEJIOCUIIEAHYIO
nopoxky Wsanropon-Hapea-Hapea-Mecyy. Ho Bcé ymupaercss B To, 4TO MapIIpyT HpojieraeT dyepe3 MHOTHE
YacTHbIE BJIAJICHUA, MOPs/IKA ABAUATH, C HUMH CO BCEMHM HEBO3MOXKHO JOTOBOPHUTHCS. JleHer HeT, KyIUTb BCe
HEBO3MOXHO.

C.T.: PanbIue 6b11n nipoexTsl 00beuuenns Hapesl 1 Hapsei-ibiacyy. Kak ¢ 5tum o6cTonT ceituac?

B.K.: 5 He cnpiman 06 3ToM. Mbl, B npuHnune, padoraem apyr Ha apyra. Tam ectb SPA-otenu, Hapoa
MIpUE3KaeT OTABIXATh TYHa, IPOBOANUT HECKONBKO IHEH, 1 B HapBy MOXKHO che3anTh erme, TyT monmnuHr. Ha mpomo-
Typax, KOTOpbIE Mbl IEMOHCTHpPYEM B Poccum, Mbl pacckaszsiBaeM U npo Mepacyy, u npo Hoopyce, u npo Hapsy-
Mencyy. Bee, KTO KeNaloT, MOTYT T10€XaTh BMECTE C HAMH.

C.T.: B coBerckoe Bpems HapBa m VBanropon ObuiM Kak €IWHBIA OpPraHM3M, y HHUX ObLTa oOmas
HHPPACTPYKTYpa U SHEPTeTUKA, U HECKOIHKO HOMEPOB aBTOOYCOB XOIWIH 10 MOCTY JpyXKObI Tyaa-o0paTHO. ..

B.K.: ITomHr0.

C.T.: ...Jlo xakoro npezena MOXET B HEIHEIITHAX yCIOBUAX oty uHTerpanus Hapser n Banropoxa? Ecth
T KaKOW-TO BEPXHUHN MPENEI IS ATOH WHTETPAITUH?

B.K.: B 2013 rogy OpUT MHTEpECHBIH IMPOEKT, KOTZAa MOJONSKD €3AMiIa O YeThIpeM TopomaMm-Tiapam,
xomsmmm B City-Twins Organization u BeiOupana KyapTypHyro croiuiy 2020 u3 3Tux map. A ropoja Takue —
Crro6ersr  (ITompma)-@pankdypr-Ha-Onepe ([epmanmst), Wmartpa (Oummsamus)-Ceeroropek (Poccums), Hapsa
(Ocronus)-Usanropox (Poccms), Bamra (Ocronus)-Bamka (JlatBus). Cmioberst u  ®pankdypr-Ha-Onmepe
MIPEICTABISIOTCA Be3/le KaK OIWMH Topol, Kak oauH opraHu3M. Ha [Namselickux J{HAX y HuUX ObUTa oOmIas manaTka.
Banra-Banka — takas ske uctopusi. Y HUX cedyac cjoraH: «OAMH ropojl, Ba rocylapcTBa». ¥ Hac e, MOJIOAECKHOE
HCCIIEJOBAHNE 3TO ITOKA3aJI0, TAKOro HeT. [IOHATHO, 9TO 3/1eCh COBEPIIEHHO Apyras reononuTryeckas cutyanns. Ho
OTBET Ha Bam Bompoc B 3TOM M KpOETCS: €M Ipaayc APYXKETIOOHBIX OTHOIIEHHH Mexay DcroHued u Poccueit
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Korja-to jgoiner 1o, ¢aktudeckw, ypoBHs CCCP, s uMero B BHIYy HE IOJMTHYECKYIO CHCTEMY, a HMEHHO
B3aMMO/IEICTBHE, TO TOrJa 00 3TOM MMEET CMBICI TOBOPHTSH. 10 TeX TOp, IOKA €CTh MOIUTHYECKHUE IIPOTHBOPEYUS, 5
JyMaro, 4TO MBI TAKOTO pelIeHus He moxydnM. HeckonbKo JieT Ha3aa Oblta Kakasi-TO BBICTaBKa, U MBI CTOSITH OZHUM
OOKCOM, OTHOH ITAJIATKOM, 3TO BHI3BAJIO HEJJOBOJIBCTBO HA KAKUX-TO YPOBHSIX. B HbIHEIIHEH 00CTaHOBKE — TO, YTO MBI
HMEEM — 3TO €JUHCTBEHHO INpUEMIIEMBIH BapHaHT Koomepamuu. M1 B 3TOM packiaZie €CTb TOXKE OIpEACICHHBIC
6eHehHIMH, KOTOpHIE TOyYaroT 00e cTopoHbl. HeIHen it cTaTyc-KBO — HOpMaJieH Jisi 00enX CTOPOH. XYy»Ke BCETO
13 4eThIpEX Map pa3BHUTa Koomepauus, moxanyi, mexay CeeroropckoM u Mmatpoil. Tam HOBBII M3p, U UTO-TO HE
KiesTca oTHomeHus ¢ MMatpoil. UyTe 1M TaM, He HOBBIM <OKeNE3HBIM 3aHaBecy yman. [IOBIMANM CaHKUUH U
AQHTUCAHKIHUH.

C.T.: Ycnemna iu accorrariuu City-Twins Ha naHHOM 3Tare?

B.K.: Tlaptaepst u3 City-Twins mepectanu BBIXOAWTh Ha CBsi3b. BUINMO BCe «YTKHYJIHCH» B CBOH
JIBYCTOPOHHHME OTHOIIEHWs. B npuHImune, mommmMo 3Toi Accomwmanuu, y Hac ectb I[Iporpamma EST-RUS,
JIBYCTOPOHHHI TUTaH CTpaTermyeckoro pasButus. ...Ham, kcratw, gamm BTopoe Mecto (mocme Cumrober u
dpankdypra-Ha-Onepe)! To ecth, Aaxke He TpeThe U He mocheaHee! BbutH, KOHEUYHO, HEMOUETHL: TO, YTO MBI - HE
€/IUHBI, U TaK Jajiee.

C.T.: ITo Bamemy Muenuto, moxxao HapBy 1 ViBaHroposn Ha3Bath roponamMu-oausHeriaMmu?

B.K.: Ongno3nauno! Koneuno! ITo apyromy - Henb3s. U, 6omnee Toro, 4to caMmoe Ba)XHOE, Y HAC €CTh, YeM
nozakpenuth 310. He mpocto Tam, HazBamuch tWin-Cities wiu pas B Tpu rofa nmpueskaeT Kakasi-To TaM o(HUIIHaIbHAs
Jiefieralysi uX AByX 4eJoBeK. Y HAc-TO TYT, KOHEUHO, Ha BCEX YPOBHAX KOOMepalys, 1a U HapoJ Tyla-CloJla XOIUT, U
MaIuHbI e3/51T. Mbl B VIBaHropo[ €3/11M, 51 €3)Ky PEryIsIpHO, 32 OSH3MHOM, HallpUMep.

C.T.: bonemioe cnacu6o, Bsiuecnas, 3a HHTEPBEIO!

B.K.: [loxanyiicta!
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3. Tatjana Vladimirovna Sharova
Deputy Head of the Administration of the municipality of the City of lvangorod

Duration of the interview: 46 minutes
Date of the interview: 19.11.2015
Location: Ivangorod

Cepreii Tamo6u (nanee — C.T.): 3apaBctByiiTe TaThsiHa BnagumupoBHa!

TaTbpsina Biragumuposua llaposa (nanee — T.B.): [1o6psrit nenb, Cepreii!

C.T.: 51 mpounTas Bamim oTBETHI Ha YacTh BONPOCOB, BBICIAHHBIX MHOM BaMm Ha e-mail [em. nusice - omeemut
om T.B. lllaposoii, npucrannvie na e-mail asmopy], oueHb ©HTEPECHO OBLIO, XOTEN OBl MPOIOKUTH ITY JIHHHMIO,
MOXeT OBITh, B IPYTOM CBETE, WJIHM JPYTHe BOMPOCH 3aTPOHYTh, KOTOPbIe HHTEpECHO ObLIO OBl 00cymuth. B 2006
rogy ObUIO TOAMHMCaHO MexMyHulmnansHoe Cornamenne Mexny IMBanropogom u Happoii. Ono ycmemHo
¢ynxmonupyer. beuto im 1o 2006 rona Kakoe-To COTPYAHUYECTBO, OBUIO JIM TOXKE KaKOe-TO CorJialieHne?

T.B.: Cornanienust kakue-To ObIIM, HO OHU OBUIM TaKHe, CKa)KeM, pa3oBble, ISl Cyry0O BH30BBIX HYXKII.
Takux cepbe3HbIX conamenuii He 0bu10. B 2006 romy oHO 06110 IepBoe. M 06110 OHO pa3paboTaHo B paMKax MPOESKTa
«City Twinsy.

C.T.: B 2011-2013 roxy Accoruarus City Twins Hanbosnee aktuBHO paborana. Ceiiuac TeMITbl CHU3UITUCE.
KoHeuHO, 3TO 3aBUCHUT OT NPOEKTHOH HArpy>KeHHOCTH 3TOH OpraHu3aluH. Bail MporHo3 Ha CpeaHECPOYHYIO
MEePCHEeKTUBY MO MOBOY MaibHeiieit aestensHoctu City Twins.

T.B.: Opranusaius roponos-odparumos City Twins, kotopast Oblia co3faHa, OJ1aromnoNxydHo 3arioxJa.
[ToTomy 4To BCE Omnpe/eNnsier IMYHOCTh Opranu3aropa. YenoBek, KOTOPhIN Bce 3TO cozaasal, ymen. CHadana 3To ObL1
¢unH, noToM Hemell. Bee oHu - To 1 Ha paboTy Apyrylo nepeuuin.. B obmemM, kopode, STUM BUAOM AEATEIbHOCTH
Oonbie He 3aHnMaroTcs. M mocneanuii pa3 Ml Becrpedanuch B TapTy, B Hadase 3Toro roja, 00Cy»X/Jajii NepCcreKTUBBI
JalbHEHIIero pa3BUTHS, U IPY)KHO MPHIILIH K BBIBOJY, YTO B paMKax Acconuaiuu (ObUIO %Ke CO31aH0 IOPUITYECKOe
nuto — Accorrartus City Twins) ato paborate He OyaeT. B3HOCH He TaTsaTCst, HHTepeca 0co00ro Her, ceifuac uiaet
«IIPOBHCAHUE» MEX]Y NPOrPaMMHBIMHU MIEPUOIAMH, OTKYZIa MOXHO ObLIO OBbI Yepnarth JeHbru. TeM Oosee, 4TO MBI
BC€ HC noanmaaacéM I1od OAWH BHUI IIPOrpaMMEL. Ecimn namm eBpOl’IeﬁCKHe MapTHEPbBI MOI'yT TIIOJIYy4YaTb
(buHaHCHpOBaHHUE U3 €BPOIEHCKUX (HOHIOB, TO 3TO (PUHAHCHPOBAHME HE pacHpocTpaHsercs Ha Poccuro. A 10, 4TO
pacmpoctpansercst Ha Poccuto, Hampumep, He pacrnpoctpassercss Ha I'epmanuto. To ecTb, CyIIECTBYIOT Takue
0COOEHHOCTH, M HET 0co00ro B3aMMHOro MHTepeca. [1oaTomy, OBIIO MpeanoKeHue NepeidTH Ha MHOTOCTOPOHHHE
COIIAIICHUS, HO TOXKE IOKa 3TO Bc Tak... Iloka He MOSABUTCS peanbHas MaTepuanbHas 0a3za, M HE MOSBHUTCA
JIBUTATEINb, B JINIE KAKOIO-TO 3aMHTEPECOBAaHHOTO YeIoBeKa, BCE 3T0 OyneT hopmanbHO, Ha Oymare.

C.T.: B Cornamenun o corpyaamdectse 2006 roga roBOpUTCS TO, YTO B paMKaxX HETO CYIIECTBYET
crenyaigbHas PYKOBOAAIIAS KOMHCCUS OObEeAMHEHHOW KomuccHH (4+4), U Tyga BXOIAT IO YETHIPE UENOBeKa,
MIPEACTABUTENN MYHUIUNAIBHBIX M PErHOHAJBHBIX BJIACTEH NPEJCTAaBUTEIBHON W HCIOIHUTEIBHOM BIACTH.
Co00TBETCTBEHHO, CO CTOPOHBI VIBaHroposa — Tyaa BXOAT - pernoHalbHbIE IPEJCTaBUTENIN cO CTOpOoHbI KuHrucenmna
niy JlenoGnactu?

T.B.: Hert, Tyaa BXoIT TOIBbKO IpeacTaBuTenu MBanropoaa. OTHOIIEHUS KaCarOTCs TONBKO IBYX TOPOJIOB,
9TO MEXMYHMIMIAIbHOE cornamenue. Paifon u obiacte — 310 yxe npyrue cratychl. Ilmtoc, y Kunrucenna ects ¢
Hapgoii cornamenue. Jlenoonacts muuno ¢ HapBoit cornaienue 3akimo4arts He OyzeT. ...bpiia noanicana HeqaBHO
Crparerus cCoTpyIHHUYECTBA Ha CIEAylolue AeciaTh JeT ¢ HapBoil. MBI coTpynHndaeM B pabodeM MOpSIKE OYeHb
wioTHO. He mpoxoauT Hexesu, YToObl MBI HE CO3BAHUBAJINMCH WIIM HE CHHCHIBAIIMCH N0 KAaKMM-TO OOIMM BOIPOCAM.
B pamkax Bot 3Toro Cornamenus Mel To GopmupoBaii Komuccuto, To HeT. Ilockonbky MAET NOCTOSHHAS CMEHA
BJIACTH - TO Y HUX, TO y HAC, TO MbI YXOAUM Ha IOIYT0JJOBOE MOITYaHUE, IOTOMY YTO BBIOODPBI Y HAC, TO OHU YXOISIT
BO BHYTPHUIIOIHTHYECKYIO 00ppr0Oy. MbI u€Tko He mpuaepkuBaemcs. @opmupyem nHorna Kommccuio. ¥V Hac ecth
Kommuccnst mo npurpanmgHoMy cotpynaudectBy. C Hamiel U ¢ HapBCKOH CTOPOHBI copmupoBanHa. Ho 3T0 TombKO
MIPEACTABUTENHN HAIIMX MYHHLIUNAJIUTETOB - WCIOMHUTEIPHON W TPEICTaBUTENBHOM BIACTH OT TOPOJOB.
Kunrucennckuil paiioH Mbl CI0Ja HE IPUBJIEKAEM.

C.T.: Kax Br1 yxxe ynomsayny, B 2015 rogy 6si1a pazpaborana Ctparterus corpyaandectBa Mmexay Hapsoit
u VIBaHTOpO/IOM Ha ciieayiue aecsth JieT. JloponeH ju MBanropo HanonHenueM 3T1oi CtpaTerun?

T.B.: M= e cormacoBbiBanu 3Ty CtpaTeruro. Kak Mpl MokeM OBITh HeTOBONBHEI? OHA IPUHUMAJAch HE B
OIHOCTOPOHHEM Topsike. Y Hac Obuta co3gana Komuccns Ha atane e€ popmupoBanms. Mbl Xomumi, o0Cyxaamm e€,
HECKOJIBKO pa3 BCTpedanch. B 0a30BOi 4acTH MBI HEMHOXKKO CKOPPEKTHPOBAIN II€b, U JAO0ABHIM OMNHCAHUE
npoekToB. Cama 6a3oBast yacts Ha 90 % He Tporanace. Ho TaM BCE akTyanbHO, Kak OBUIO, TaK M OCTAJIOCh. Tak 4To,
aKTYaJIbHOCTh OHA HE MOTepsiIa.

C.T.: Ectp tpu mpuopurera B Cormamennn 2006 roma: pa3BUTHE W MOIEpPKaHUE SKOHOMHUYECKHX
OTHOIIIEHUH CTOUT Ha TIEPBOM MecTe. DTO 0€3yCIOBHBINA PUOPHUTET, HA HEM JIENIAeTCsl aKIICHT?

T.B.: Ilpome Bcero pa3BUBATh KYIBTypy. DTO BCeM IOHATHO. TeM Oomee, y Hac Oorartas coBMeCTHas
ucropus. Tpucra JIeT KU3HM B CTaTyce OJHOro ropoga. Tak He BeIKMHemb. HecMOTpst Ha TO, YTO TOKOJEHUS
CMEHWJINCh, U MECTHBIX 3JIeCh NPAaKTHYECKH HE OCTAJIOCh Iocie BTopoit MUpOBOIl BOIHEL. DKOHOMHUKY pa3BHBATH
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cnoxHee. EE€ crmoxHell pa3BuBaTh IO TeM NpPHYMHAM, YTO Y HAac HET B3aMMHOro HMHTepeca. HapBy, KOHEYHO,
WHTEPECYIOT POCCHHCKHE MNpeANpUHUMATENIW, W OHM JUI MX TPHBJIECYEHHS MHOro Jnenaror. Ho Hamr ypoBeHb
TIpeAnpuHIMAaTeIbCcTBa B IBaHTOpO/IE - 0ueHb HI3KHA. TOoT OM3HEC, KOTOPHIH ecTh y Hac, s Oepy Hall Topoj, padoTaeT
Ha MecTHOe o0ecIieueHIe ropo/ia U PeI0CTaBIsIeT KaKHe-TO YCIyTH, KoTopble B EBpory He mocrasisitorest. Y Hapbl
u Macmrabd roposa Oombie, U pazmax Oonpiie. OHU MPUTTIAIIAIOT POCCHHMCKUX MpEINpUHAMATEIIEH, U T€ 0XOTHO
UAYT B UX OM3HEC-MHKYOATOp, MPOMMIApK y HUX HasbIBaeTcs OH. Poccumiickue mpeanprHUMATEeNn OTKPBIBAIOT TaM
Ou3Hec, MOCKOJIBKY BelleHre On3Heca B EBporne u B DcTOHHMH, B YaCTHOCTH, ropa3 o 0ojee OTKPBITO U ropas3zio Oomee
TIPUBJIEKATENBHO, YeM y Hac. ECTh M BCTPEUHBIN MOTOK. DCTOHCKUE MPEANPUHUMATEIN TYT XOTAT «OTKPHITECS». Ho
WBanropon, kak Touka NPHUBS3KH, HE BCeX ycTpanBaeT. PeiHOK cObITa-TO — IleTepOypr, win nansine. Y MBanropona
OJTHO MPEUMYIIECTBO — 3TO OTHOCHTENBHO JACMIEBBIE pecypchl o cpaBHeHuo ¢ Cankr-IlerepOyprom. Ho ypoBeHs
MIpeANPUHIMATENIBCTBA - TYT ToXe He st HapBel. MbI mbitaemcst mmaputh VBaHroposn, HO 3TO HE Tak CEepbE3HO.
KoneuHo, K TOMYy ypOBHIO, KOTOPBIi OBUT B COBETCKOE BPEMsI, MbI HE TIPHIEM.

C.T.: B 1990-b1c u 2000-bIe TOABI 00CYKIAJIACh TeMa 00 YCTPOHCTBE CBOOOIHOM 3KOHOMUYECKOH 30HBI
31eck, B MBanropone. Kak pa3 Bel roBopriii 00 HHBECTUIIMOHHOW IIPHUBJIEKATEILHOCTH 3TOro Kpasi. Cuntaere iu Bel,
YTO yCTaHOBJICHUE MTOJJOOHOM 30HBI SIBJISIETCS aKTyanbHOH 1uist ViBanropona?

T.B.: A rme y Hac B cTpaHe paboTaeT cBOOOJHAsh SKOHOMHUYECKash 30Ha C XOpOUMM pe3yabratom? OHu
coznaHel: B ToM ke Kamumuurpane ona ectb. Ha KaBkasze takoe coznano. M kak-To - He unér. EcTh ke JIbroThl Ha
ypoBHe 00acTH. MyHHIIMITAIUTET caM 110 cede HUYEro JIaTh He MOXKeT. Mbl HUKAaKUX HaJoroB He coOMpaeM, y Hac
MECTHBIX HaJIOroB HeT. XOTs MPaBO TaKoe Y Hac €CTh, HO JIPYTMM 3aKOHOM OHO 3arperieHo. [103ToMy Mbl JIbrOTHI
HUKaKHe JaTh HE MOXKeM. MakCHMyM 4TO — 3TO apeHny. Ho y Hac HeT NMpOM3BOACTBEHHBIX IOMEIIEHHH, YTOOBI
c/1aBaTh MX B apeHAy. A Ha ypoBHe JIeHOOIaCTH MPeA0CTaBIISIOTCS JILIOTHI 10 YIUIATE HAJIOTa Ha UMYILECTBO M HAJIOTa
Ha prObLTb. Ty YacTh, KOTOpas UIET B 00JIACTHOMN O0JDKET, MPEANIPUHIMATENH He IUIATSAT, IO IEPHO/Ia OKYITaeMOCTH.

C.T.: Kyna BooOuie yxoasT Hanoru, coopansbie B MiBanropose?

T.B.: Cornacao Hanorooro Konekca P®, ecnu OpaTh B IPOILIGHTHOM COOTHOIIEHHH, TO pumeM 3a 100
NPOLIEHTOB HAJOTH, coOupaeMbie B MBanropose. B urore — Ha MecTHOM ypoBHe, Yy Hac, octaercsi 8-10 mporeHTOoB.
Ha paiionnom ypoBHe — okoino 20 mpouentoB. Ha obnactHoM ypoBHe — okosio 50 mporeHToB, Ha denepanbHOM —
npouenToB 20-25, To ecTh octaTok. BoT Takoe pacnpenenenue. KoHedHo, Mbl IMeeM y ce0sl TpaHHIly U OTpOMHBIE
TaMO)KEHHBIE TUIATEXKH, KOTOPbIE BOT TaK BOT, MEMO HOCa, Cpa3y Mpoe3KaroT B (eiepalibHblil OrokeT. MBI ¢ 3TOr0
HC MMCEM HHYCTO, OaXEC HOpMaJ'II)HOI‘/II JOporu. )lopora OKOJIO I'paHWIbl NPHUHAMJICKUT TaMOKHE. Cama MecTHas
TaMOXKHSI, COOMpast 3TH JICHbI'M, HE UMEET MpaBa UMH IOJb30BATHCS, a JKUBET TOJIBKO HA Ty CYMMY, KOTOPYIO €if
BeIIENsAeT (exepanusa. Kak M3BeCTHO, TaMOXKEHHBIE IUIATE&KH y HAC COCTaBIAIOT Oonbmie 50 mpomeHToB
rocyaapcTBeHHOro Orokera. Ham ObI XOTh, TaM, «TpU KONEHKH» OTCOEIMHUIM, MBI ObUTH ObI cyacTiauBhL. Her...
Ororo He npoucxoaut. Hanoru, KoTopble Mbl MONYy4aeM Ha MECTHOM YPOBHE, 3TO IOJOXOIHBIH HAJOr, HAJOl Ha
HUMYLIECTBO (PM3MYECKUX JIUL, TPAHCIOPTHBII HAJIOT, U TO, CO CIEAYIOIIETO ToAa TPAHCIOPTHBIN HAJIOT OTOOpAIH.
OcHoBHas J101151 O10/pKeTa OpMUpYETCs 3aCUET NOTAMiA, CYOCHIUIA U CyOBEHIMH.

C.T.: Kakue mecra cBsa3bBatoT MBanropox ¢ Octonueit uinn ¢ Hapsoii? Moxxer Bbl Ha30BETE Kakue-TO
omnpezenéunbie Mecta? Hanpumep, B MiBanropone ectb HapBckoe 3HamMeHckoe Ki1aa0uIie, Ha KOTOPOM OXOPOHEHO
MHOT'0 3CTOHIIEB. ...

T.B.: VBanropoxackue Mecrta, KoTopsle cBsi3anbl ¢ Haproii? Bee! Bee kBagpaTHBIE CaHTHMETpEI, KOTOPBIE B
ropofe ectb, oHU ¢ HapBoii cBs3aHbl, Tak uin uHaue. [I9TbCoT et ucTopun, TpUCTa — B OAHOM Topojie. DTO TOBOPST
ucropukd. TyT HHKaK 3TO He M3MEHHMIIb. EcIM roBOpHTh KOHKPETHO IPO KiIagluine, 5To Hama 0ok M OoblIas
npobJiemMa, KOTOPYIO MBI MOKa pEIIUTh He MOokeM. B uem 3akirouaercs 3ta mpobiiema? OHO - HHUYEWHOE, OHO -
Oecxo3Hoe Kimambuime. M, MOITOMY, HHMKTO HE HMEET IIpaBa 3a HHM YXaXHBaTh, KpOME OJIaroTBOpHUTEINEH.
MyHHIMNIANATET HE UMEET IpaBa 10 3aKOHY TPaTUTh HU KOIEHKH, IOCKONBKY 3TO HE Hallla TEPPUTOPHS, 3TO HE
MYHHIHIIATIbHAS COOCTBEHHOCTB.

C.T.: A B ubeii COOCTBEHHOCTH OHO?

T.B.: Hu B ubell.

C.T.: laxe He B denepaibHOMA?

T.B.: Hu B ubell.

C.T.: benoe nsaTHO Kakoe-TO.

T.B.: la. Y Hac Takux 3eMensb — Bo! 95 wu 90 mporeHToB Takux 3eMenb. i Toro, 9To0b! Kitag0uie cTaio
MYHHLIUIIAJIBHOA COOCTBEHHOCTBIO, HYXXHO JA€NaTh KaJacTp M CTaBUTh €ro Ha ydeT. [locTaTO4HO MpuiIMYHAas
CTOMMOCTB 3THX paboT. Y rmaBHOE — cTOMMOCTH copepkanus. K coxaneHuro, «HUIEHCTBO OI0/KETa» HE MO3BOMISET
HaM Ja)ke colepKaTh nercTByromee kianoume. <Hapeckoe 3namenckoe> xnanouiie, 3To He OCHOBHOE KIIaA0HIIIe.
Omno nepecraio nefictBoBaTh B 1972 roxy. Ceitdac ¢ pa3Hoii CHIION y HAC BHYTPH TOPOJIa Pa3roparoTCsl CIIOPEI, IeNaTh
JIM 3TO KITIaI0UIIE OTKPBITHIM MJIN OCTaBJISATH €I'0 3aKPBITHIM.

C.T.: Tam ke cirygau moa3axOpoOHEHUsS OBLTH Taxe. ..

T.B.: [la, 5T0 He3aKOHHEIE CTy4ad. bbuTH y HAC cyneOHbIe pa30mpaTenhCcTBa Mo AToMY HoBony. Kpaitaeit
oxazanmack AqMuHucTpanus. Ho 3To moHsTHO, y Hac BO BcexX Oeaax BUHOBAaTa AJAMUHHCTPALMS, AaXE €CIIU JOXKIb
WZIET HE TOJ TeM YIIIOM. JlenaTs 3TO KJIAAOHIIE OTKPHITHIM, 3TO 3HAYUT — HApyIIATh MPaBa Te€X KHUTEIEH, Y KOTOPBIX
JIOMa - PSIIOM € KJIaJ0WIIEM. A 3aKpBITOCTh KJIaJOWINa CMYIIAeT TeX, y KOro TaM IMOXOPOHEHHI POACTBEHHUKH. 3a
3aKpBITHIM KJIaAOHMIIEM He OyIyT yXakKWBaTbh, 3TO MOHSITHO. DTOT BOMPOC BHUCHUT B BO3AyXe. MBI MPOBOIMM TaM

96



TIepHOINIECKH CYOOOTHHKH, KaK MOXKEM coziep>kuM. Hac 3a 3To pyraroT, ¥ 3CTOHIIBI, B TOM YHMCIIE, YTO MBI HE MOXKEM
3a Kiaaouie Opatek AeHsrd. He mMeeM mpaBa — 3aKOH HE pa3perract.

C.T.: 4 uuran Bame MHeHHE OTHOCUTENBHO HAJIWUYUS IOTPAaHUYHON 30HBI. BBl roBopunu o ToM, 4TO €€
OTMEHA HUKaK HE MOXET IOBJIMAThH Ha YBEIHMYECHUE TYPUCTUUECKOTO ITOTOKA. BBI TOBOpMIIH, YTO €M ITOCMOTPETh Ha
Komopre, k npuMmepy, TO Tyza U Tak BCE paBHO MaJIo €3]T TypUCTHL. HekoTopsIMu 3KcnepTaMyl TTOrpaHUYHAS 30Ha
pacleHuBaeTCsl Kak pyJUMEHT CTapbhIX COBETCKHX BPEMEH, BO3MOXKHO, Kak nepexutok. Co croponsl HapBel — Tam
BOOOIIIE IOHSTHUS «IIOTPAaHUYHON 30HBI» HET, TOJNBKO - IIOrPaHUYHAS 1I0JI0Cay», COCTABIISIONIas JiecsiTh MeTpoB. Kak
BeI cunraere, oTMeHa MOrpaHUYHOM 30HBI ObLTa OBl XOpOIIIa MM BCE-TaKH JIydIlle OCTaBUTh €€, KaK ecTh ceidac?

T.B.: D10 TOXE OnMH W3 cropoB. [IpennpuHUMAaTENH MPUAEPKUBAIOTCS TOTO, YTO MOTPAHUYHYIO 30HY
HY)KHO CHSITB. A 51 BIXKY 3J1€Ch eIlIE U IpyTyIo CTOpony. [lorpannyuHas 30Ha — 3T0 30Ha Oe3omacHocTH [uis Hac. Eciu
B3SITh CTATHCTHKY HAIlleH MONUIMH, B TOPOJIE€ IPAKTHIECKH HET YOUiicTB. Menkoe XyJIbHUIECTBO, KaKHe-TO MEJIKHE
KpakKH, XyJIUTaHCTBO — OHO €CTh, KOHEYHO, 9TO Hen30eKHO. B ropojie COBEpIIEHHO CIIOKOHHO MOXKHO OCTaBHTb
HE3aKpBITYIO0 MALIMHY U OHa HUKYyHa «He yiném». [lotomy uTo raaTh ee - HeKyna. Tam — rpaHuIa, ¢ Apyroi CTOpOHbI
— norpannyHuky. Croia He €3[IT... KaK CKa3aTh-TO... JIIOMIEHBI. MBI )KHBEM JIOCTaTOYHO XOPOLIO M Oe30mMacHo.
Yo6pas e€, Mmbl onyunM HeratuB. C APYrol CTOPOHBI, MPUHUMAsi BO BHUIMAaHHE BHEIITHETIOIUTHYECKYIO CHTYAIHIO, 1
3Hasl, KaKk paboTaroT HAIIX MOIPAaHUYHUKH, MOT'Y CKa3aTh, YTO OCHOBHBIE HAPYLIUTEIHN IPaHHIBI — 3TO adpukaHipl. B
o6mem, Best Appuka. M nakucranuel. Llens y HUX, koHeuHo, - EBpona, depe3 Dcronuto. OHu U pasblne exanud. U
ceiiyac oHM npyt ewé Oospme. U ux TyT 3aepKUBatOT. A eciii 3TOro He OyzeT, ¥ OyleT TONBKO rpaHulia cama, 3TO
MOXeET OBITh XYXKe JJIsl )KUTeJIed. DTO BOT HUKTO He OlleHUBAeT. JlacT Iu CHATHE TIOrPaH30HbI YBETUUEHHE TYPHCTOB?
51 He nymato, uTo cuinbHO Gonbioe aacT. [a, kako-To Bemieck Oyner. Ho 3neck, ckopee, Bormpoc nHPpOpMaIMOHHOH
MIPOJBUHYTOCTH, TIOTOMY YTO HWH(OPMAIMU-TO O ropoje - HeMHoro. M ecTp emie Takoe NMpeajoKeHHe, YTOObI
CMSTYUTHh BBbE3J B VIBaHropoj, JOrOBOPUTHCS C MOTPaHUYHHMKAMH, YTOOBI ITyCKaJU 10 BHYTPEHHHM MaclopTaM.
ITockonbKy, OCHOBHBIE HAPYIIMTENHN — HE KUTENH Poccuu, a JXUTEIH APYrux rocyaapcTB. DTO TeMa, KOTOPYIO MBI
ceiiyac 00CyKaeM C MorpaHNYHUKaMH. MBI jke — OI0pOKpaThl, y HaC UJIET «J10jras JIIoOOBHas nepenucka. Mbl UM
— OJIHO NPEAJIOKEHUE, OHU HaM — OTKa3. MBI UM - Jpyroe npeajioKeHne, OHK — 0TKa3. MBI — TpeThe MPeIoKEHUE.
To ectb, BapuaHThI HIIIEM, YTOOBI BbE3]] B TOPOA OBLT MaKCUMaJIbHO CBOOOIHBIH. HO coBepiIeHHO CBOOOIHBIM OH HE
cra"eT. UeM rpoMue 3asBieHUs 3amania, TeM xkeéctdye y Hac pexxuM. A EBpora atoro emé mpocro He 3HaeT. Masno 4to
JIM OHU KOH(JIIMKTOB MEPEKUITN Ha CBoeM BeKy? BoT ceifdac monumi y HuX O€KeHIIbl, U OHU CTaJId CTPOUTH 3a00pHl.

C.T.: Ocronus Ha rpanuie ¢ Poccueit xodeT mocTpouTs 3a00p. ..

T.B.: la... Xots TyT y Hac peka. OHa pblllapel ocTaHaBIMBAIa, HE TO, YTO aMepHUKaHIeB! (cMeémcst)

C.T.: Buepa B VBanropoze Obu10 coOpaHHe C ydacTHeM TOpOXKaH IO IOBOLY MPHCBOEHHE TOPOLy CTaTyca
«I"opoxa Bounckoit CnaBer». Kak npormiio 3to Mepomnpustue?

T.B.: Xoporo npouwto. [Tpuiio nronel He Tak MHOro, ObUIO HA COOPAHUM OKOJIO JBAJALIATH YENIOBEK, HO
BCE HICI0 MOIJCp)Kalli, BCE IMOANMUCATH. XO0Xy, cobuparo moxamucu. Hemens y Hac yimer, HaBepHO, Ha
OpraHU3alMoOHHbIE BONIPOCH!. Jlanbine OyaeM BBIXOAUTE C 3THM NPEATIOKeHHEM Ha 00IacTHOH ypOBEHb.

C.T.: Cunraere nu Brl, uto 3apokaenue mpa3anuka Jus 3ammrauka OtedectBa o0s3aHo VBanropony, B
ToM uucie? 3xechk Obutu coObiTHA B 1918 rony, U MEeMOpHaIbHYIO JOCKY OTKPBUIM MO ATOMY MoBoAy. BoeHHoe
MPOILITOE He 3a0bIBaeTCs, a HA00OPOT, MOIACPIKIBACTCS?

T.B.: Ceiiyac BooOI11Ie - CIIpOC Ha MATPUOTH3M, C OJJHOM CTOPOHBI. C IPYroi CTOPOHBI, OIHITh 3HAYUMOCTh
ropofa - BaxHo. [lockonbKy BuUTaeT Takoe MHeHHe, uTo «[' e u 4ro Tam BaHropon? OTo ke MOYTH DCTOHUS,
Hapsa!» U cam mo cebe ropon - Huuero He 3Ha4uT. EcnM B3ATH Te HCTOPHYECKHE COOBITHSA, KOTOpPHIE 31€ChH
npoucxonuiy, Besne unyr: «HapBckue cpaxenus», «Hapsckas Buktopusi», «HapBckas koHdy3usi». Ecmu Mbl
roBopuM o Btopoit MupoBoii BoitHe — 310 «Haprckas omeparmsa». Koneuno, MBanropox 6su1 B coctae Hapssl u
HazBaHue O0b110 o01ee — Hapsa. Ho HapBa-To Teneps — 3cToOHCKast. A TOJOBBI-TO JIOXKIIN HAIIH, pyccKue, pedsTa, 3a
9Ty 3eMJIt0... OHa OYeHb OOMIIFHO MOJIUTA KPOBBIO. DTO HY)KHO IIOMHHUTB M HY)KHO YTHTB, 3TO Ba)KHO.

C.T.: Bor em¢é nHOTHA TOpOA Ha3bBaroT «Pycckast Hapsa». Kak Brl k 3TOM y oTHOCHTECH?

T.B.: 4 He Bo3paxaro, s B Hapse pommnace. s mens — 6e3 pazaunpsl: Hapsa-MBanropon... Ceidac, na,
KOHEYHO, 3TO MMeeT 3HadeHue. Ho [uig MecTHhIX - 0CO0OW TpaHHWIIBI HET, IOCKOIbKY OIPOMHOE KOJIHMYECTBO
POACTBEHHUKOB IPOXXKHUBAET IO Ty CTOPOHY I'PaHUIIBI.

C.T.: Ilponomkaercst KOH(IUKT, CBSI3aHHBIN C YKpaWHCKUMHU coObITUsAME. HekoTopoe Bpemsi ToMy Hazaj
<11 oxkmaopa 2015 z00a> Hemanexko oT VIBaHTOpOACKON KPeTmocTH ObIT OTKPBIT M OCBSIIEH MAMATHUK IaBIIUM B
xone BOeHHBIX aeicTBuii Ha J{orOacce. Hackombko 310 BooOIIe BaxxHo mis MBanropoma? Cobupaer im ropof
T'YMaHUTApHYIO IIOMOIIb ST TOCTPaJaBIInX ?

T.B.: Ilynkra cbopa y Hac Her. Y Hac OBUIM HWHHUIMATOPHl W3 OOIIECTBEHHBIX OOBEMUHEHHWN. MBI,
MYHHUIUTIAIUTET, CO CBOSH CTOPOHBI, AT UM MOMEIIEHHUE Ha JIbIOTHON OCHOBE. 51 He ciblmana, YTo0bl OHM aKTHBHO
paboranu 1 coOMpay KaKyr-TO IMTOMOIIb, XOTSI OHU TOBOPIUIIM, YTO 3TO OYJET NeNaThCs. DTO TO, YTO HA3BIBACTCS —
rpakJaHCKasi MHAIMATHBA JTIoJel. ECTh JIt01, KOTOpBIE STHM 3aHHUMAIOTCSl, BOBJICUCHEI.

Y T.B.1llaposoii 360num moounshsiii menegon. Ilaysa. <...>

T.B.: ...Bor kak pa3 Hapsa 3BoHmma. Y MeHs Ba tenedoHa, OIUH — SCTOHCKHM, APYroi — PYCCKHI.

C.T.: Yno6Ho! ...A ¢ xem eni¢ y MiBanTrOpoO/1a 3aKIIFOYEHBI COTIIAIICHUS O TApTHEPCTBE?

T.B.: V Hac Bropoe cormamenue - ¢ Hapa-Hbidcyy, 3akmoueno B 2012 roxy. U Tperuii y Hac ropox —
Kaprckora, cornamenue ¢ KoTopsiM y Hac 0buto noanucano B 2002 wu 2003 roxy. ITocneqnnx Mbl JaBHO yKe K
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cebe He mnpurmamand. M Bcskoe COTPYAHMYECTBO Yy HAC C HUMH TPHOCTAHOBIEHO B CHIY OTCYTCTBHSA
¢unaHcupoBanus. B Hagane 2000-p1x T0o70B Y MIBaHTOpOAa OBUTH XOpOIIHE AEHBI'H, MBI MOTJIH ce0€ 3TO TO3BOJIHTH,
a ceiiuac MbI ApyxuM ¢ Hapsoii u Y cte-HapBoil Tonbko MOTOMY, 4TO MOKHO JTOWTH MEIKOM. 11 HoueBaTh He Hazlo.
o Ycre-Hapbl MoxxHO Ha aBTOOyCe noexath. Mnu B Hapse ¢ HUMU BCTpEeTHTHCSI, 00CYIUTE BOIPOCHL. JIJ1st 001ieH s
HE HY)XHBI JI€HBTH.

C.T.: B 2012 rony He ctano IOpus MBanoBuua ['opaeesa. Bol roBopunu o Tom, uro MBanropon ¢ Hapsoit
OBLTH BMECTE TPUCTA JIET, a OH, KaK pa3, B cBoéM oOpaiernu B 2010 roxy k 1ByMm npe3usaeHTam, Poccnut 1 OcToHuUM. . .

T.B.: IllyTrkoBann...

C.T.: On w3 JIIIIP vy u3 S106710Ka?

T.B.: Huotkyna on. OH cam 1o ce0e.

C.T.: briBmii 6e3paOoTHBIN?

T.B.: [Touemy Ob1BIIMIT? OH BCIO KM3HD ObLT 0€3pa00THBIM.

C.T.: Ho Takum, B obmeM, aktuBuctoM. OH xe B 1998 romy mronmeil BbIBelI HAa MUTHHT y TOCTHHHIIBI
«Buts3b». .. OH aKIEHTHPOBAJ HA TO, 4TO MIBaHropox MOXeT MPUCOETUHUTHCS K DCTOHUU. DTO OBLIT X0/, KOTOPBIM
OH XOTeJl IPUBJIeYb BHUMaHue (heiepasibHBIX U 00JIACTHBIX BiacTel Kk mpobiiemam VBanropoxna?

T.B.: Uro Obu10 B 1998 rony — s He moMHI0, 51 31eck Toraa He xuia. A B 2010 rony, Korzia oH MpHU3bIBaj
Hapo/, 51 yxke Obu1a B cocraBe CoBera nernyraToB VBanropona, eimé He riaBoii ropofa, a aenyraroM. beula Hanmcana
TIETUIMS HA TpeX JucTax: «Pemyre Ham npobaeMbl TOPOICKHE, a eciii Bel He pemute, MbI yiliéM B DCTOHHIO». DTO
kak y B.C.BsIcorkoro B necHe «Kanatunkosa nada»: «Ecnu Bl He 0T30BETeCh, MbI HanuieM B «CroptioTto!» ...010
ObUT aHAJIOTMYHBIN PUEM, HIYEM OH HE MOAKperuiéH. Her jxenaHusi y MBaHTOPOALIEB MPUCOSTUHATHCS K DCTOHUH,
9TO COBEPILIEHHO YETKO. JTO HE CHPOC KUTEJe, He )KelaHue HacelIeH s, a ero JINYHas HHUIMaTuBa Oblia. U To xe
camoe - B 1998 romay. HyxxHo ObU1o mpuBicub BHUMaHUE. [IOHATHO, DCTOHUS HE camas NPUSATHAs CTpaHa IS
¢enepansHoOro yposHsi Poccun, noromy uto oHa - crpana HATOgckast. Ecnin ®@unnsaaus — crpana ne HATOBckas,
U TI03TOMY — «PECIIEKT M YBaXKyXa» e, a DcToHHs (M3 TeX BYX CTpaH, KOTOpbIe TpaHuuaT y Hac ¢ JIeHnHrpackoit
001acThIO) - CTpaHa He OueHb KoMbopTHas. Tsokeao u mpodieMHO «pa3Boamwinuck» B 1991-1995 ropax. M3-3a vero
MBI W TIONYYWIM BCE T€ MpoOJIeMbl, KOTOpble BCIUIBUIM B 1998 romy. Beil MOMEHT, Korja OTKIIOYHMIM BCe
KOMM yHHKAIIUH — [TOZIa4y BOJIbI U IPUEM CTOKOB. MBI BceM ropoJioM cujeiu 6e3 Bopl. Boay naBaiu no pacnmcanuio,
JIeHb Yepe3 AieHb. Torna oy ObUTH pa3paskeHbl, 3apIUIaThl He TONy4aiu. brokeTHUKY ®uiK Kpaiine mioxo. U Bce
NPU3BIBBI  AJIMUHHCTpALUM, OOpallleHus Ha oOJIacTHOW YpOBeHb, WTHOpUpoBaiuch. OH MNpPUBIEK BHUMaHHE.
Cpaborano. Kakue-to nenbru nanu. Y Hac ObUIM JIOJNTH Tepe] HAPBCKMM BOJIOKAHAIOM B pa3Mepe MUIUIMOHA
noutapoB. Jloaru ot 3akpeutn Tonbko B 2000 rogy. A mocne npuesna ryoepHaropa Jlenobmnactu B 1998 roay B
VBanropon Obun mepefaHbl JEHBI'M Ha TO, YTOOBI CAENATh CKBAXKHMHBI, IOTOMY YTO y HAC BOZAA — U3 MOA3EMHBIX
UCTOYHUKOB. T'e CKBOXKMHBI, KOTOpbIEe ObLIH MTPOOUTHI Ha 1998 rom, ObUTH HErITYOOKHMU, IATHIECATUMETPOBBIMU. DTO
KeMOpHHCKHI BOIOHOCHBIH ropu30HT. Tam Bojia — ¢ OOJbIIMM KOJTMYECTBOM MPUMECEid. A XOpollasi BoJia — Ha YpOBHE
JIOMOHOCOBCKOTO TOpU30HTA, 3T0 150 merpoB. [locnenuue nenpru maBamuck B 2000 roxy, 4yToObI MPOOYPUTH 3TH
ckBakuHbl. Celfuac Mbl IEPUOANIECKU 3aHUMAEMCSI TOIBKO PEMOHTOM 3THX CKBaXHH.

C.T.: Kakue y lBanropoaa ornoutenus ¢ Kuarucernmnom?

T.B.: KoneuHo, kak paiioHHbIH 1eHTp, Kunrucenn Ha ce6s oTTaruBaet 6ompiie. 910 HopMaibHO. [t Hac
9TO HENPHATHO, HO 3TO 00bIYHAs ITpakTHKa. KHMHTHcen pa3BuBaeTcs, UIET LieleHanpaBiIeHHas IIOJUTHKA YTOOB! TaM
CTPOWJIOCh XUIbE. CTPOUTCS OHO Tenepb A PaOOTHUKOB YCTh-TyKCKoro mopta. Yro or Kunrucemma, 4to ot
WBanropona — ognHaKoOBOE paccTosiHME 10 mopTa. Tem He MmeHee, Kunrucenm crpoutcs, MBanropox — netr. He
NIPUBJIEKaEM Mbl BHUMaHUs cTpouteneil. He 3Haro, ¢ yeM 3TO cBsi3aHO: OO 3TO MOJMUTHKA BIacTed, JIMOO HaIlu
HEIOYETHI.

C.T.: Kunrucenm e ropoj Toxe IPEBHHN, TaM U KPEHoCTh cBos, SIMOyprckas, mpaBlna OHa — B IOYTH
yTpadeHHOM COCTOSHHH, HO TY/Ia BOASAT SKCKypcHH, Bc€ paBHO. M My3eit Tam Oonblioii paboraer, kpaeBequeckuii. B
KaKoOM-TO ITaHe, MoxeT, Kuarucernn 3aBuayer MIBaHropofy, 4To ropoJ — XOTh U MaJCHbKHUH, a TYT - M KPEocTh B
XOPOIIIEM COCTOSTHHH U BCE €CTh?

T.B.: Moxer ObITh, IOTOMY YTO Ha YPOBHE MEXIMYHOCTHOTO OOILEHHMS, 51 TOHUMAK0, YTO MBAHTOPOILBI U
KUHTUCENIBI APYT APYyra HE JTIO0ST.

C.T.: Ynenstor mu penepanpHble YNHOBHUKY BHUMaHMe VBanropony? 3nato, uro B 1992 rony B iBanTOpOI
mpueskan B.B.ITyrun, HO oH ObLT TOT M2 emig. ..

T.B.: He npe3uneHToM.

C.T.: He mpe3uneHToM.

T.B.: U Torma 6sumo UBanropoxy 500 er.

C.T.: U Xacoynatos P.W. 6511 TyT. Y Kupuuosckuit B.D.

T.B.: )KupuHOBCKHI 3/1eCh ABaXKIBI OBLIL.

C.T.: Kak gacro ceituac obmactHpIe U (pefepanbHble YNHOBHUKA TPUE3KAIOT?

T.B.: I'yoepraTop JleHoOmacT nmpuesxai B 3TOM TOIY ABKABL. M 0 KOHIIA TO/a JOMDKEH MpUeXaTh emé
OIMH pa3, Ha oTKpbITHe Mayoro [lopoxoBoro Am6apa B kpenoctu. denepanbHble YMHOBHUKU MPUE3XKAIOT TOPa3ao
pexe. [locnemawnii pas 3to 6611 2012 rom, mpuezxan Amurpuit Porosuna. OH Torga emé 6pu1 IpeacraButenem Poccun
B HATO.

C.T.: On obmaicst ¢ MPOCTHIMHA MBAHTOPOALIAMH I C MECTHBIMU JIETTyTaTaMu?
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T.B.: Her. CoGupainu cuiioBoii cextop, 610kK. To ecTh, aObl KOTo Ty1a He IycKaiu, 3To Obl1a BcTpeda B Jlome
KynbTypsl. bpun paboTHHKN CHITOBBIX Cep U BIACTH TyAa AOMYIICHBL.

C.T.: B Ileyopax npo>kuBarOT MHOTO JIOAEH, KOTOPBIM OCTOHHUS BbIlana CBOM cuHME macnopra. Kakosa
curyauys B MiBaHropozie, MHOTO JIU 31€Ch T'pakaiaH DCTOHUH JKUBET?

T.B.: Het. 31ech Tak akTUBHO Nacnopra He pa3faBaii. [IockoabKy KOPEHHBIX KHUTENEH, IPOKHUBAIOIIUX Ha
MoMmeHT 1940 rona, 31ech MpakTHYecku He ocTanoch. [locie ocBOOOKIEHHUS 3/1eCh OCTAJIOCh TOJNBKO JIBA YKHUBBIX
xwutens Ha Bcto Hapy u MiBanropon, u3 TpuanaTy Teicssd. TeM, KOTOPBIM yAaioch 9BaKyHpOBAThCs, HE AN I10CIe
BOWHBI CI0J]a BEPHYTHCS, U TEPPUTOPUS 3acelsiach KOMCOMOJIbIIAMH, KOTOPBIE exalii Ha cTpoiky. CHavana CTpouiIn
I'SC, morom — KpenxoneMm, [POCe1, bantuen, KBOuT, [Monurpadmam. [Tpuesxanu moam u3 IeHTpaibHOM Poccum.
Bt cnenan Myapeii mar: Mbl He MIMeeM ceiyac poOJIeMbl MPOTUBOCTOSHUS ¢ Onwkaiieid tepputopueid. [osic
0€30MacHOCTH M3 PYCCKUX TIpaxklaH, M3 PYCCKMX, HECMOTpS Ha BCE NEPHIIETHH, HECMOTPS Ha MX HEMPOCTHIC
OTHOIIEHUS C UX POAMHOM, y HAC HET TOrO, YEro HET Ha JAPYrux rpanuuax. ...B IledopckoMm paitone ¢ DcroHuei
YHCIIEHHOCTh POJICTBEHHHKOB IO 00€ CTOPOHBI I'PaHHMIIBI MEHBIIIE, 3TO sl 3HAI0 COBEPILEHHO TOYHO. B cBOE Bpemst 51
3aHuManack Bu3aMM. [lockonbky Bu3bl ¢ 2000 mo 2008 roga fgaBaquch MO JIBFOTHBIM CIHCKAaM, KOTOPBIE MBI
(dhopmupoBaiy, OblTa OroBOpeHa 00IIast KBOTA. . .

C.T.: UeTbIpe THICSUM YETIOBEK.

T.B.: Uerbipe Thicsun, na. Ha xaxnayro cropoHy. U, ecnu DcToHus paszensiia MOPOBHY 3TH KBOTHI <HdA
Cemomaa u Hapey>, 10 y Hac Ob110 2,5 Thicsiun (Ha MBanropon) u 1,5 Teicsum (Ha ledops), 1 mocnenHue ux He
nobupaiu. ... 51 He 3Hato, Moxker ceiiuac B DMC ecThb 1aHHBIE O TOM, CKOJIBKO y HAC JIUII C IBOWHBIM I'PayKAaHCTBOM,
HO 1 IaBHO He cIipamyBaia y Hux. [1o Moel aKCriepTHO# olleHKe, TyMato, YTO y Hac TaKuX JIHIl - nopsiaka 500 yenosek,
KOTOpBIE UMEIOT IBOMHOE IPaXkIaHCTBO WIIM BUJI HA )KUTEIBCTBO.

C.T.: Ecnin yenoBek 3axoueT B MIBaHropo/ie BEIYUYUTh 3CTOHCKHH SI3BIK, TO 3TO BO3MOXKHO?

T.B.: B MBanropoze HET KypCcOB II0 H3YYEHHMIO JCTOHCKOrO s3bika. Hukakmx sxemarommx Her. Ha
aHITIMHCKUI - e uayT, SCTOHCKHH. .. HUKOMY 3TO He Haslo. U g Obl He cka3aja, 4To CWIIEH IOTOK IIepeceNsonxcs
B DcToHMI0. ECTh 111011, KOTOpBIE IepeOuparoTesl, I0Ka3hIBAIOT, YTO Y HUX €CTh POACTBEHHBIE CBS3U U3 MPEIBLIYIINX
nokosaeHui. Ho UX KOIM4ecTBO HEBENMKO.

C.T.: Ho crienuanuctel co 3HaHUEM 3CTOHCKOTO sA3bIKa B MIBaHropojie BCE-TakK MPUCYTCTBYIOT?

T.B.: HaBepHska ecTb. 3Ha10, UTO OJ[HA *EHIIMHA U3 VBaHropoaa qake mpernojgaBajga 3CTOHCKUH S3bIK B
Hapge. Xonuna B HapBy, paborana, uMest Ba TpaXkJaHCTBa, Ul He€ TepecedeHne TpaHullbl He ObUIO MPoOIeMOit.
Ho, ckazath, 4T0 3TO MaccoBo... SI, HaBepHO, OONbIIEe ¥ HE BCIIOMHIO TOTrO, KTO ObI 3HAJ 3CTOHCKHU M M Obl B
HBanropoze...

C.T.: Yuran na Bamewm caiite MO HMBanropox u B CMU o ToM, 4TO y HBAHTOPOJICKOM KPEIIOCTH CYIIECTBYET
BOMHCKasl 9acTb, U, BPOJE, €€ XOTENNU NepeHecTH B Apyroe Mecto. Kak Bbl MoxkeTe MpOKOMMEHTHPOBATH?

T.B.: BouHckast 4acTh OKOJIO KPENOCTH JIeiiCTBUTENBHO cyiecTByeT. Ho, oHa yxe pacdopmupoBana. Ito
OBLIM CBSI3UCTBI, U «CIIYIIAIOT» Teleph OHU U3 APYTOro MecTa. DTO MECTO Y KPEerocTH — 32 MHHHCTEpCTBOM 00OPOHBL,
1 OHH €r0 [10Ka IepeiaBaTh HaM He coOnparoTcs. I1oMbITKY HaIlK B3ATh Ty 3€MJII0, CTPOSHHUS, TO €CTh BCIO BOMHCKYIO
4acTh, HUYEM He YBEHUYaJIHCh. [lnchMa IuieM, IpOCHM, 4epe3 BOCHHBIX, MBITACMsl HAWTH KaKHUe-TO KOHIIBI, YTOObI
NpUATH K KakoMy-TO BbIBoAY. Ho emé naBHBIM JaBHO MHE TOBOPWIM BOCHHBIE, YTO «BOCHHAs 3eMJI IOA
rpakIaHCKHE HY)XIbI He OyJeT OTIaHa HUKOTAa. A BAPYT — BOHHA?».

C.T.: Kunrucenn — ropoi, Ha3BaHHBIH Tak mocie cMmepTH Bukropa Kunrucemma. Bor ®epepanpHas
Tamoxxennast Ciyxba mmeer B Kunrucenmne — SIMOyprckuii TamokeHHbIH mocT. DejiepanbHble OpPraHbl BIACTH
JIETAI0T CBOETO POJIa PEBEPAHC» K HCTOPUUECKOMY HAUMEHOBAHUIO?

T.B.: B cocraBe Kunrucenrickoii TamoxHu ectb SIMOyprckuii, Banropopackuii u Y crb-Jlyxckuii moctsl. 1
910 Bc€ — Kunrucennckas tamoxss. bein B konie 1990-pix — Havane 2000-bix ronoB pedepenaym B Kunrucenre.
bruto mpennokeHo Heckonbko BapuaHToB: SM, SMOypr, SImMOypr Ha Jlyre. BompmmmHCTBO mporoisocoBaio 3a
Kunrucenm. Bsl 3HaeTe, kak KHHTHCEIIIIBI COKpaIaloT HanMeHoBaHue Kunrncenmn?

C.T.: Her.

T.B.: Kunr! (cMeémcest)

C.T.: A xax HanmeHOBaHue MBaHrOpO/ COKpamaroT?

T.B.: A Baaropos 0ObI9HO HE COKPAIIAIOT, OOBIYHO TaK IHIIYT.

C.T.: Her, roBopst xe: UBan. «f B Bane», Tam. KTo-T0 113 HapBei, s cibiman, roBoput «s B ['opoae», To
ects «VBam» BooOmIe youparot... Ckaxure, BOT ecTs yxyamenue no guaun EC-Poccust, HATO-Poccus, Dctonms-
Poccusa. OxpHako Ha MECTHOM YPOBHE - IIPOIBETAET IPUTPAHNYHAS KOOIeparysl. B «BEpXHUX 3IIETIOHAX BIACTIY HAET
OXJIQXKJICHHE, a Ha HU3IIEM, MEKMYHUIMITAIEHOM — Ha000poT. [Touemy?

T.B.: [lensru. [leHpru, KOTOphIe NAlOT eBporneiickue nporpamMmel. Ecim Opate ucroputo, 1o 1998 romga ue
OBLTO TPaKTHYECKN HUKAKUX OTHOmIeHWi mexny Hapsoit m MBanropomom. [lepBEIif mpoeKT, KOTOPBIH MOMIEN, 1Mo
TACIS, mo-moemy Obi1 B 1998 romay. U nanbliiie, ¢ ONpEACIEHHOW MEPUOMUYHOCTHIO, MONLTH MPOEKThl. ECTh
MaTepHanbHas 6a3a, HA OCHOBAaHMH KOTOPOH MX MOXHO peann3oBbIBaTh. M ecTh pe3ynbrat. M ai1s Hac - 3T0 OUH U3
HEMHOTHX MCTOYHHUKOB (pHHAHCHPOBAHUS, HA KOTOPHIA MOXKHO UTO-TO CIENaTh B TOpOJe. DTO CaMblil 3(h(eKTHBHBII
crocod B3ammozeHcTBUs. M OH ce0st 1oKas3an, KOTa MBI TMEPeluId OT «MSTKHX» TIPOEKTOB, K peaTbHBIM
WHBECTHLMOHHBIM. JlecATh JeT TOMy Has3aJx 5 TOBOPWJIA, YTO «IETh BCEX I3THX IPOrpaMM — pas3Bencoop,
pa3BenuH(pOpManus», BCe CMEsUINCh. Teneps - 3To yke He cOop mHpOpMaIy, OHa BCS BBUIOXKEHA HA HAILIeM CaiTe,
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MBI BCE OTKPBITHI BIUIOTH IO QHAJIM30B, BHIKJIAJIbIBAEM BCE, BCE JOXObI, YHCIEHHOCTb, COLIMAIbHO-3KOHOMHUYECKOE
cocTosiHUE. DTO BCE OTCICKUBACTCS W BUIHO C caiita. Ho Ienb-To 3THX mporpaMM: YToOBl MPUTPAHUYBE OBLTO
criokoitHo. HukoMy He HykHa BoifHa. U pe3kwii mepemnaa B 5KOHOMHUECKOM COCTOSHHH — 3TO BCEeraa KOHMIUKT. DTOT
KOH(IUKT HYXKHO CrIaAnuTh. [[pUrpaHIYHBIM TEPPUTOPHSIM HE HY)KHO, YTOO K HAM BaJlWJI Hapoxa BasoM. Ham Toxke
9TOrO 3/IeCh HE HY)KHO. Eciy maTHAIIATh JIeT Ha3aa 3TO ObUTO aKTyalbHO, YPOBEHB XH3HH B DCTOHUU OBLIT BEIIIC,
yeM B Poccnu, To ceidac - rie-To OJU3eHBKO, PSAABIIIKOM APYT ¢ IpyroM. U, skuBs 371€Ch, Ha TpaHUIIE, MBI IPEKPACHO
3HaeM, KakK >KUBYT TaM. M HET TaM HUYEro TaKOro CIaJKOro 3a 4eM TyjJa HyXHo exaTb. [Ipu Bcell kpacuBoil BhIBECKE
- Y HUX TaM CBOM IpoOseMbl. 11 oHM OYeHb cepbe3HbIe, CUCTeMHBIC. Korma ecTh Heuero u paboTy He HaWTH, UIYT U
ctoya paboratb. U 3a pyonu paborats He crecHstoTcst. HeB3upast Ha pa3HUIy BO BpeMEHH B JIBa 4aca, KOTopast Obuia
JIBa roja Hazald Tak BOT, CMATUYCHHUIO BCETO ATOrO CIIOCOOCTBYIOT BOT 3TH MPOrpaMMel. Ja, MOXKET OHHM M HE TaKue
HWHTEPECHBIC, TaK KaK HaM OOJIbIIIE MHTEPECHBI IPOrPaMMBbI, KOTOPhIC OBl Kacaluch MH(PPACTPYKTYpHI ropojaa, HO
Hapge 3T0 HE UHTEpECHO, TOATOMY, XOUElllb — HE XOUelllb, HAM HY)KHO MPHUXOAUTh K HEKOMY KoMIipoMuccy. Y Mbl
€ro HAIIUTH: 3aHUMaeMCs 0J1aroycTpoiCcTBOM. D10 TOkE BaxkHO! I[I0TOMY 9TO 3TO HE 3HAUMMBIH, HO BUIMMEIH TUTIOC B
KadecTBe *ku3HH. He ObLIO Y Hac MpOMEHaaa, Hy 4TO, HaM Iu1oxo xmwiock? Her. Ho — mosiBriics mpomenan, Bpone u
MBI ce0sI CTaJi JIydIlle YyBCTBOBATh. Y HAC €CTh, IJIe MPOrYNIATHCS: 10 npoMeHany. U 3to Toxe Bbixon. [loromy uto,
K coXxaJieHHIo, (eiepabHbIC BJACTH HA HAC HE 00OpaIlaroT BHUMaHHUe. 1 Bce HAIU KPUKHM OCTAIOTCS: «MBI Ke TYT
nurio Poccun, naBaiite MbI rOpOJT PUBEAEM KaK-HAOYIb B TIOPSIIOK, MBI e HE TIPOCTO TOPOII, MBI JKE». ..

C.T.: «OxHo B EBpony», no cyTH...

T.B.: «Kirou», «popTroukay. (cMe€Tcs)

C.T.: Cnacubo Bam 3a 310 uHTEpBbHIO!

T.B.: [Toxanyiicra.

The answers to my questions (written part of the interview), sent to the author by
Sharova T.V. at the e-mail before our meeting with her in Ivangorod. E-mail from Sharova
T.V. received at November 17, 2015:

Cepreii Tam6u (nasee - C.T.): Ecte nu, Ha Bam B3rman, xakue-To MyTH pPEIICHUS ABYX IpoOiieM:
IUTaBAIOIINX OCTPOBOB Ha peke Hapoge; u TepputopuansHoit npuHaiexHoctn Hapeekoit ['9C?

Tarpsina BuanumupoBna IllapoBa (nasnee - T.B.): [lnaBaromme octpoBa Hen30eXHBI Ha BCEX
BoJlOXpaHmuIax ¢ TopgsHoii (6onorHoit) nousax. [To nanueiM '9C-13 3a 60 Jer cymiecTBOBaHHs OBUTH CITYIICHBI
yepe3 MIaHJOpel HE MeHee 60% MOTEHIMANbHO BO3MOMKHBIX OCTpOBOB. llonmaBiisifoinasi MX 4acTh HAXOAWTCS Ha
tepputopuu Poccun. /1o 2010 roga 310 0coObIx TpeBor He BbI3biBaNI0. Padore I'DC oHM He MEMIArOT U yrpo3bl He
co3paroT. [Ipobinembl 0003HAYAIOT ACTOHIBI U BBHICTABIIAIOT COOTBETCTBYIONINE NMPETEH3MU MO JUINIOMATHYECKHM
KaHanaMm. BapuaHTsl pemieHuit ects. OcTpoBa U OeperoBble TEPPUTOPHUU TOCTOSIHHO MoHHUTOpsiTcsi. C MoMeHTa
OTpBIBa [0 IIaHIOP OHM JOXOIAT 3a MOJITroa, Apeidys Mo BogoXpaHWIMITy. MOMEHT OTphIBa OT Oepera HOHSTEH 10
ero coepuieHus. OCTPOB MOXKHO 3asIKOPHUTb, NEpPEBA3BIBAs TPOCOM W BOWBasg ero B AHO. bomee moapoGHO He
pacckaxy, HO aHaJIOrM4Has paboTa y)e MPOBOAMIACH Tofa 2 Ha3al. DTUM 3aHMMAeTCs MPaBUTEIBCTBO 007IaCTH U
(enepanbHble CTPYKTYphL. Tak 4to Bee pemraemo.  Tepputopuanbhbix mperensuit mo ['DC-13 s Hukorma He
ciplmana. Bee ObII0 yperynupoBaHo Ha 3ape He3aBUCHUMOCTH. PaGoTHHKHM 00cTyKUBatoIye IIIOTHHY Xo1iT B HapBy
o Bu3e. Bce MOCTHI Ha rpaHuIle MpUHAATISKAT ICTOHUY, a IoThHa B ['[DC- Hamm.

C.T.: Tlonezna nu mnst MBanropoma pabora kopeiickoro mpemmnpustis YURA B jene yMeHbIICHUS
6e3paboruipl? PabortatoT i Ha npennpustuu HaputsiHe? Hackonbko pacnpocTpan€H TOT (akT, 4TO HAPBUTSIHE
paboratot B MBanropose, a uBanropoaus — B Hapse?

T.B.: YURA nHauana padorats B Banropose B 2009 roxy. Beicokoii 6e3paboTHIIBI Ha TOT MOMEHT B TOPOJIE
He 6bu10. Okono 200 3aperucTpupoBaHHBIX HEPaOOTAIOIINX CTOSIIO Ha Oupike Tpyma. s obecriedeHus: Kagpamu
monel mpuBo3wId U npuBo3AT M3 Kunrncenma, CnanmeB m maxe BomocoBo. beutn m HapBckme, roma 4 Hazan
ocobeHHo akTHBHO, 10 300 gemoBek. [ToroM Hada MOBHIIATHCA KYPC €BPO U HOTOK MTOCTEIIEHHO UCCSIK.

[Ipobnem ¢ TpymOYyCTpOWCTBOM HET M ceidac, HO 3apIulaTa HEBBICOKAs W TpeOyeMoe Ka4eCTBO TPYIOBOH
CHJIBI - HEBBICOKOE.

Ceituac B MIBanropoze ectb paboTHUKH 13 HapBbl, HO MX 04eHb Manno. CBsI3aHO C HEBBITOAHBIM KYPCOM €BPO
1 BBICOKOU Oe3paboruieit B Hapse. MBanroponiieB, padoraromux B Hapse, s1 He 3Ha10 BoBce, kpome 1-2 Bpadeil.
OueHpb KECTKOE 3aKOHOIATENbCTBO B OTHOIIEHNH MUTPAHTOB.

C.T.: Kax Br1 cauTaere, ecnu nocie paTuUKaIiuy IOrpaHMIHOTO JoroBopa Mexay Poccneit n Dcronueit
CTaHEeT BO3MOXHBIM 3aKJIIOYEHHE JIOMOIHUTENBHOTO IBycTOpoHHEero Cornamenust mexxay Poccueit n Dctonneit 06
YIPOIIEHHOM BH30BOM (FUTH J1akKe OE3BU30BOM) pEXKUME JIJIS )KUTEINSH MPUTPAaHUIHBIX TEPPUTOPHIA, OBLIO ObI TaKoe
Cornamenre oJIe3HO I HUBAHTOPOIIICB W HAPBUTSH?

T.B.: Hackombko s 3Har0, TAKHE YIIPOIICHHBIC BU3HI €CTh Y KAIIMHUHTPAIIEB, HO OHU HE MOIB3YIOTCS 0CO00H
TIOMYJIAPHOCTBIO, TOCKOJIBbKY OrPaHUIHMBAIOT BO3MOXKHOCTH ITepeMelieHus o Bceil Tepputopu Lllenrena, a 3aTpaTsl
HA €€ MOIYIEHUE COIIOCTABUMBI C OOBITHOM BHU30IA.

Me1 sxuiu B 0€3BH30BBIN IEPHOJ U C JIBTOTHRIMHU BH3aMH, 0()OPMIIIEMBIMH TI0 CIIFICKaM (TIOYTH OECIUIaTHO).
Coscem ot Bu3 EBporta He OTKa)XeTcs B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSIX. MOXHO MOMeUTaTh O BXOXKJEHHH Poccnu B cocTa
[lenrena nnm o npucoeannenuu Ipudantrkn k Ham. Ho 3To yromus. Ml IpUBHIKIIM K BU3aM. Tspkeno 1 00Ie3HeHHO
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TIEPEXKITH (haKT HEOOX OIMMOCTH O(OPMIIATEH BU3HI JUIS BCTPEYH C POJICTBEHHUKAMU. A HapBUTSHE Ha 2/3 ¥ TaK XONIAT
B Poccuto 6e3 Bu3.

C.T.: Ectp nu crpemincHue IBaHropoma BHOBB CTaTh TOpOJOM oONacTHOTo momumHeHus? Kak
TOJYMHEHHOCTH TOPOJIa BIMSACT HA €r0 YJacTHE B MPUTPAHUIHOM COTpyaHHYecTBe? VM HBIHEIIHUH cTatyc (ropo
pafioHHOTO MOTYNHEHUsT) OoJiee ePCIIEKTUBEH JUIsl IPUTPAHUYHOI'0 COTPYAHNYECTBA?

T.B.: B craryce obmactHOro ropona Mel npoxwnu 10 yet, B cocraBe paiiona yxe Ttoxe 10. Ecth ¢ uem
CpaBHHTH. B nepBoM BapuaHTe OBLIO JTydIIIe.

B ob6nactu neHer 6onbie 4yeM B paiione. Beerma. Bompockr perratorcs nerde. UeM MeHbIIE MTOCPESTHUKOB,
TEM MEeHbIe TpeOyeTcsl YCHINH 1U1sl IBMKeHHUs (3aKoHb!l Gu3ukn). Ceiiuac prHaAHCHPOBAaHHUE 3HAUYUTEIEHO MEHBIIIE.
Paiion TpaguIMOHHO OTTATMBAET OCHOBHBIE pecypchl Ha cebst (Kunrucenm) n He xoueT penuthes. MBI ke 00s13aHbI
BCE COTJIACOBBIBATH C HUMH, TEPSISI BPEMs, HE TIOJTydast JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO CPEACTB. MBI HE yIpaBIsieM Ha CBOEH
TEPPUTOPUU 00pa30BaHMEM, 3[paBOOXpPaHEHHEM, MONUIMEH U T.1. MHoOrue (enepaibHble YCIYTH YKPYIHSIOTCS U
niepeBoasTcs B KuHrucerr, co3iaBasi mpoOieMbl HBaHTOPOALIAM, CHH)Kasl KaueCTBO )KU3HH B TOPOJIE.

Be3ycnoBHO, MEUYTHI O CaMOCTOSITEIBHOCTH JKUBBI. HO, YBBI, B YCIIOBHSX KECTKOTO AWKTaTa BEPTHUKAJIH BJIACTH U
JOTAIlIOHHOM MOJIMTHKH, HE OCYIIIECTBUMBI.

C.T.: Hackonbko ycrnenrHo paboTaeT HBaHTOPOJCKUI OU3HEC-UHKYOaTOp?

T.B.: buzHec-uienTp padoraer. EcTh nmpobiiemMsl, kKak u B Jit000M ene. OcoOeHHO ceifiuac B MepHO KPH3HCa.
Bce crout. HoBoro 6usHeca He co3nmaercst. EcTh ycnemHble npearnpuHAMAaTeNTH, €CTh CIaBIINECsS U yeXaBIlIne, eCTh
HeI00OpOCOBECTHBIE U T.II.

C.T.: Ha Bam B3ruisiz, Kakoi MPOEKT U3 TeX, YTO 3aIIaHWPOBaHbI 1 o0cyxnatorces B [Iporpamme EST-RUS
2014-2020 Hy>xnaercst B IEpBOCTENEHHON peanu3alyu (Mcxoas u3 Hyx 1 MBanropoza)?

T.B.: Mbl xorenu Obl 3aHATBCS TOPOJCKOH HMH(PACTPYKTYPOM: JHMBHEBas KaHAIU3alMs, YIMYHOE
OCBCIICHUC, TpaHSI/ITHI)Iﬁ HAaKOIIUTEJIb U T.H. Ho »tn BOIIPOCHI HE MHTEPECHBI HApPBUTsAHAM, ITOCKOJIBKY OHH Ha 3TO
b0 yxXe NOoNydwsd (QHUHAHCUpOBaHUWE, JIMOO peunwid ApyruMu crnocodamu. ClienoBaTelbHO, BeAs AOJTHE
npeBapUTEIbHBIE TEPErOBOPHI, MbI IIPHUIILTH K 00IIIEMY BBIBOIY:

1. [Iponomxenue npoMeHaza 10 MOCTa;

2. bnaroycTpoicTBO TEeppUTOpUHM Yy BOAOMAIa MO yi. TEeKCTHJIBIIMKOB C Halleil CTOPOHBI M CKBepa Ha
Kpeenxonsme B Hapae;

3. busHec pazBute (MHCTUTYTHI NoaAepKKu). COTpyIHUUECTBO OM3HEC-WHKYOATOpa W MPOMBIILICHHOT O
napka;

4. MSIrKuii IpOeKT JUO0 110 MApPKETHHTY, JINOO [0 COBMECTHBIM aKIIHsIM.

Knem crapra ¥ yTOYHEHHBIX YCIIOBHIA MPOTPaMMBIL.

OcranbHOe - IpU BCTpeye.

C yBaxxenueM, TatesHa [llapoBa
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4. Georgi Ignatov
Director of the Department for Development and Economy of Narva city

Duration of the interview: 25 minutes
Date of the interview: 19.11.2015
Location: Narva

Cepreii Tamou (nanee — C.T.): 3npaBctByiiTe, ['eopruii!

I'eopruii Urnatos (masnee — I'..): J1o0psrii qeHB!

C.T.: [IpaBuibHO JU 51 TOHUMAtO, 4To Bam JlenapTaMeHT HanpsiMyto 3aHUMAaeTCs M pa3padaThIBaeT MPOSKTHI
MIPUTPAHUYHOTO COTpyAHUYecTBa ¢ VIBaHropogom?

I'.H.: Ia, TouHo.

C.T.: I'eopruii, kak Brl onennBaere 3aBepénubie mpoektsl mo [Iporpamme EST-LAT-RUS? Yenenna nmn
sta [Iporpamma BooOIIIE?

I'.U.: KoneuHo, ycrieniHa. Y Hac €CTh KOHKPETHBIE ITPUMEPBI: CKOJIBKO MBI TIOJYYHIIM POEKTHBIX JEHET, K
npumepy. JloctaTo4HO MHOTO. YUUTHIBAsI, YTO €CTh €IIE APYrue BOZMOXKHOCTH /ISl (PMHAHCHPOBAHMSI, KOTOPBIE MBI
nonydaeM u3 Eponelickoro Coroza, u, €ciy B3sTh OOLIYI0 CyMMY, TO B 3TOH CyMMe 3HAa4YMTEIbHYIO YacTbh
COCTaBJISIFOT T€ JIEHbI'M, KOTOPHIE MBI MOJYYMIM M3 MPOrPaMMBbl MPUTPAHUYHOTO COTPYAHUYECTBA. MBI MOTYdUIIN
BMecTe ¢ IBaHroposom Oosee 6 MIJITOHOB Ha peHoBaIHIo 0acTroHa «Bukropus». Kpome Toro, y Hac Oblin MeHee
3HaYMMbIE NPOEKTHl, MEHee MWUIMOHA rne-To, - Bepxumit Témupii Capn, 3amkoBbiii mapk. [Dlmroc - myHKT
HIOrPaHUYHOT O MPOITycKa (OH, KOHEUHO, PeaTn30BbIBAIICS He Yepe3 Hail JlenapTameHt, He uepe3 ropoj, a uepe3 MB/]
co cTopoHbl Dcronuu u IlorpaHciayx0y co cTtopoHsl Poccun), oueHb OBUTH 3HAYNTEIbHBIC HHBECTHIIMU CIIC/TaHbI B
PEKOHCTPYKLMIO MyHKTa npomycka. To ects, ata [IporpamMMa oueHb BaxcHas. YUUThIBas T€ HENPOCTbIE OTHOLLEHUS,
KOTOpBIE €CTh MEX/Iy HAIIMMU CTPAaHaMH, COTPYIHHYECTBO 1LI0. Morio ObITh HAMHOTO Xyxke. K cyacThio, Ha ypoBHE
KOHKPETHBIX IPOEKTOB, NparmMatu3M OepE€T BepX Haj, CKaXeM, MOJMTUYECKUMHU BellaMu. Y Hac eCTh IIOJHOE
NOHMMaHHE CO CTOPOHBI Poccuu, Kak co CTOPOHBI MYHHUIMIANBHOTO oOpa3zoBanust «Iopox VMBaHropoa», Tak u co
cTOpoHBl JIEHMHrpaJacKol 00JacTH, KOTOpas OTBEYAIOT 3a pa3BUTHE HBAHTOPOJICKOW KPENoCTH W OOBEKTOB
(denepanbHOro 3HAUCHHUS.

C.T.: Kax pa3 BrI 3aTpoHynu TeMy MOei MarucTepckoil paboThl, a IMEHHO TOT €€ acIieKT, KOTOPBI TOBOPUT
o toM, uto otHomeHus Mexay EC, HATO u Poccueii, oTHOomenuss Mexay Octonueid u Poccuelt moctatouHo
XOJIOJHBI, & IPUTPAHUYHOE COTPYIAHUUYECTBO, HECMOTPSI Ha 3TO, pa3BUBACTCA.

I''U.: Hauném c toro, /it 4ero BooOIIe HYXHbI MPOrPaAMMBbl IPUTPAHUYHOI'O COTPYIHHYECTBA C TOUKH
3panust EBpomneiickoro Coro3a. @uHaAHCHpPOBAaHHE MPOBOIUTCS HA MAapPHTETHBIX OCHOBaxX. Kakyro-To udacTh maér
Esporneiickuit Coro3s, yactp kakyro-To naér Poccust, nonuruka nodpococencrsa Epporneiickoro Coro3a 0CHOBBIBAETCS
Ha ToM, uTo EBpomnelickuii Coro3 momoraeT pa3BUBaTh NpPUTPaHUYHBIC, CMEXHBIE ¢ HUM O00JACTH TOCYIapcIB,
Kotopbie He Bxoaatr B EBponeiickuii Coro3. D10 He Tonbko Poccust, 1o n crpansl CeBepaoit Appuku, u brarokauit
Boctok u tak manee. Llenb — co3maTh Ha 3THX TEPPUTOPHAX CTaOHIBHYIO, IPOLBETAIONIYIO, Ooee OIaronpusTHYIO
tepputoputo. UtoOsl Ha rpanuiax EBpomneiickoro Coro3a Obuia cTabHIbHOCTh. UeM Ooliee MPOIBETAOLIHI PETHOH,
geM OoJIbLIe TaM paboYrX MECT, TeM MEHbIIIEe HEYBEPEHHOCTH, TEM MEHbIIIE OITaCHBIX MOMEHTOB, CBSI3aHHBIX C OOIIeH
HecTaOMIIBbHOHM cuTyareld. JIeHbru Ha Takue MPOrpaMMbl BBIACISUINCH U OyayT BbLAensAThes. [louemy Poccust
y4acTBYeT B TakuX mporpammax? UtoObl pa3BUBaTh HHPPACTPYKTYPY Ha CBOMX IPHUIPAHUYHBIX TeppUTOpUsX. Ecmu
TOBOPUTH MTPOCTHIM SA3BIKOM: €Cii Tebe Jal0T AEHBIH, [TOYeMy Jke UX He B3ATh? [1onuTHKa — IOIUTHKON, OTHOLIEHUS
— OTHOLIGHWSMH, HO €Cli Tebe HaloT BO3MOXKHOCTH IIOJYYHTH JONONHHUTENbHBIE PECYPCHl ISl Pa3sBUTHSA
NPUrpaHUYHBIX o0JIacTel, TO, KaK s y)Ke TOBOPHII paHee, IparMaTu3M noodexaaer. Bee 3aunTepecoBansl B 3ToM. Kak
MECTHBIE BJIACTH, Tak U (pemepanbHbie Biactu Poccnu, Tak u EBpomneiickuit Coto3. ITomyuaercs cutyartst Win-win.

C.T.: C Bameii TOUKH 3peHHsI, 3TO CIEIaHO, YTOOBI 00€30IMacuTh TPAHUITY IO OOEHM CTOPOHAM H UIS TOTO,
yToOBl CHENaTh BHENIHIOW TIpaHuIly EBpocorosa, koTopas 3aech, B HapBe, kak pa3 ¥ TpeAcTaBicHa,
MIPUBIIEKATEIHHOMN?

I'./.: Ho 310 HE MOS TOYKA 3peHus. DTO OpHUIHATBHBIE JOKYMEHTHI EBpOCOI03a rOBOPST 00 3TOM.

C.T.: C 2006 roga cymecTByeT MEeKMYHHIIUIAIFHOE COTNIAIICHHE O COTPYIOHHWYECTBE Mexay Hapsoil u
WBanropomom. Exerogno yreepxkaaercs mporpamma nevicteuil. Ha 2015 rog 6puto 3ammanupBaHo Oonee ABaaaTu
coBMeCTHBIX MeponpuaTuil. Kakoe Hanbonee ycnenrnoe mepnpustie Bor Ob1 BeIaenwm?

I''H.: C Moeil TOUKM 3peHHs], KaK OTBETCTBEHHOI'O 3a IPOEKTHI NMPHUIPAHUYHOI'O COTPYJHHIECTBA, MHE
Ka)XeTCs, UTO HauOosee BUIMMBIC XHUTEISIMH OOOMX TOPOAOB PE3YNbTaThl, 3TO TO, YTO CBA3AHO KOHKPEHTHO C
MpoeKTaMH. bonploe BHIMaHUE yAenseTcs TOMY, YTOOBl HAWTH TE€ MPOEKTHI, KOTOpBIE HAM O00OMM HHTEPECHBI. Y
WBanropona cBou nmpuoputeTsl MOTyT OBITh. Y HUX JKKX ecTh, KOTOpOro y Hac HET, TO €CTh, HallpUMep, JOPOTH MBI
HE JenaeM B paMKaX MPOEKTOB. Y HAC MHOTO BHHUMAHHS YJCNSAETCS Pa3BUTHIO TypHU3Ma, NAMSTHUKOB CTapHHBI
[ocpencTBoM pabodeit rpynmbl U IIaHa JEWCTBHUI, MBI TIHITAEMCS HAUTH T MPOEKTHI, KOTOPBIE OyIyT HHTEPECHBI
HaM ¥ UM. KOHKpETHBIH pe3ynbTar, KOTOPBIii MHE HPAaBUTCS, 3TO TO, YTO MBI HAXOAWM 3TH ITPOEKTHI M IPETBOPSIEM
MX B KM3Hb. YTO KacaeTcs MEpOIpUSATHH, HE CBSI3aHHBIX C MPOESKTHON JEATENBHOCTBIO, TO 3/1€Ch, S CIMTAI0, CaMOe
TJIaBHOE — ATO MOJIOAEKHBINA 00MeH. CTapoMy OKOJIEHHUIO HEe HY)KHO PUBUBATH MBICIIH, YTO COTPYAHNYECTBO BaXKHO,
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JUI HUX 9TO OYEBUJHO, TaK KaK OHH KWW B OJHON cTpaHe. A 1 MoJoAeku HOBOM Poccuu u HOBOM ODcToHUM, B
JIBYX COBEPIIEHHO CaMOCTOSATENBHBIX CTpaHaX, JJI HUX 3TU CBSI3U MOKAa3bIBAIOT, YTO HYXHO HCIIOJIB30BaTh TOT
MOTEHIINAJ, KOTOPBIN Y HAC €CTh, UCXOS U3 PACIONIOXKEHHs Ha rpaHule. YTo Halo CMOTPETh HE TOJIBKO B CTOPOHY
3amaza, HO ¥ UCIIOIH30BaTh BO3MOXKHOCTH Kakue-To M Ha Boctoxke. [Toromy uTo, 4em Goibiie BO3MOXKHOCTEH, TEM
sy4mie st Te0si. Mononéxusie [TapinaMeHTsl, DIKOJIBI IO HHTEpecaM, MOJIOAEKHBIH 00MEeH, KPY>KKH — 3TO, KOHEYHO,
OUE€Hb BaXKHO.

C.T.: B OcToHNM OTCYTCBYET KaK TaKOBas OrpaHUYHAas 30Ha, a B Poccun oHa npeacrasnena. C tepputopun
WBanropona morpanszoHy Jiy4iie 0bu10 Ob yOpaTh, Kak Bam kaxkercs?

I'.U.: TTorpan3oHa He n00aBISET I pErHOHa PUBIIEKATENLHOCTH sl TyprcToB. C Halllel TOYKH 3pEHHs
9TO 3BY4HUT aOCypJoM, Korja rpaxaannH Poccun He MoxeT BbexaTh B MIBanropon, ecnu y Hero Het llleHreHckoit
BH3BI WJIH, CKa)KEM, TIEITU IMyTEIICCTBHS — B DCTOHHIO. JTO CTPAHHO, H, €CJIM OBl OHA ObLIAa OTMEHEHA, TO 3TO OBLIO OB
OTPOMHOE TOACIIOPhE VISl Typu3Ma B NMpPUHIOMUIIE. A TOKa - HaJMYHe MOrPaH30HBI HE OOBSCHHUTH C TOYKU 3PEHUS
JIOTWKH, W 9Ta OIOpOKpaTHs yaapseT o TpaxkJaHaM, [0 MX CBOOOJE IepeiBMKEHHs, cBoOOae BbIOOpa MecTta
IyTEeNIeCTBUs BHYTPH CTpaHbl. Tem Ooiee 3TO CTpaHHO, NMPHHUMAas BO BHUMAaHWE TO, YTO €CTh TEHICHIHUS K
CHOCOOCTBOBAHHUIO PAa3BUTHUsI BHYTpeHHero Typu3ma B Poccun. Korjia BHelHMe pHIHKH 3aKPBIBAIOTCSI M CTAHOBSITCS
HEBBITOJTHBIMH JIJIsI ITyTENIECTBH. .. Bpose, kak, Ha000poT, - HY)KHO YBEIMYUTh BO3MOXKHOCTH JJIsl TypH3Ma BHYTPH
CTpaHsbl, TeM OoJiee, B Te MeCTa, IIe, BOT, €CTh Y)Ke CIIOKHUBIIMKCS TIOTEHIMAN JIst Typu3Mma: MiBaHropackas KpernocThb
— BEJIMKOJICTIHBIN MAaMATHHK, 3TO - apXUTEKTypa cTapuHbl. Takne Mecta HA0OOPOT HYXKHO OTKPHIBATh, a HE CO3/1aBaTh
KaKHe-TO BHYTPEHHHE MPENOHBI.

C.T.: Hapga coctour B City Twins Association, B Corose ["an3eiickux roponos. Kakoit mpoekt Haubomnee
ycnemieH?

I''|.: Otu nnomanky - pasHsle. ['aH3elickue THU XOpOIIM A peKiambl ropoja, /Uil €ro MapKeTHHTa B
3amagHbIX CTpaHax kak «destination — Estonia, Narva», moToMy 4To OHM TMPOXOAAT B Pa3HBIX CTpaHax. PasHas
nyonuka cobupaercs, eé muoro. City Twins Association HampaBieHa Ha TO, 4TO OBl J€JaTh COBMECTHBIE TPOEKTHI.
Orta accorumanus cama Obljla OCHOBaHa B paMKax MPOEKTa M CHUIILHO 3aBHCENa OT NMPOEKTHOro (huHaHcupoBaHus. To
€CTh, C MOEH TOYKHU 3peHUst, QYHKIIMOHUPOBAHUE STOI OpraHU3aluK OYeHb CHIIBHO 3aBHCHT OT KOHKPETHBIX JIFOJIEH,
KOTOpBIE 3aHUMaIOTCS UM. ECIi U3 KOHPETHOro ropoia YelloBEeK, OTBEYAIOLIHI 3a 3Ty NeSITeNbHOCTD, YIIEN, TO 3Ta
Imapa ropoaoB MOXET HEAKTUBHO Yy4YaCTBOBATb, MOXKET BOO6U_IC BBUJICTCTh U3 CUCTCMBI. ll.]'[ﬂ TaKHuX OpFaHI/ISaLII/Iﬁ
HY)XHO CTa0WibHOE (PMHAHCHpOBaHME, YTOOBl OHM Pa3BHBAJIM CBOKO JESTENILHOCTh. B CBOE BpeMsi 3TOT MPOEKT
cpaboTal XOpoIIIo.

C.T.: Panbiie Hapsa u MBanropos; ObL1 Kak eAMHBII OpraHu3M. B HBIHEIIHUX YCIOBUSIX, €CTh JIH KaKOW-TO
Ipezielt, 10 KOTOPOro MOXKET Pa3BUBATHCSI MHTErpALUs MEeXIY JBYMs ropoaamu?

I'.U.: llenecoobpa3Ho OpaTh IpUMeEp T€X TOpOAOB, KOTOpbie HaxomsiTcs B EBpocorose. Hampumep, Banra-
Banka — ropoa, pa3aenéHHbli OyKBaJbHO MaJICHBKOM PEUKOi. Y HUX HHTErpauus MPOXOANT, B OCHOBHOM, Ha YPOBHE
cracaTesbHbIX cIyx0. Ckopas IOMOLIb, IIOKAPHUKH, IOMULUS (B MEHBLIEH CTEIICHN) MOTYT IIOMOTaTh APYT APYTY.
OTo0 JMydmuii mpuUMep B3aUMOAEHCTBHA. Bo-mepBBIX, 3TO 6E30MAaCHOCTH JIONCH, 30pOBbI U KHU3HHU. UYTO Kacaercs
KOMMYHaJIbHOrO Xxo3sicrBa HapBel u MBaHropoma, To s aymaro, 4yTo HET CMbIcia 3TO AenaTh, B Poccum 3a
«KOMMYHAJIKY» OTBEYaeT, B OCHOBHOM, TOPOJ, Y Hac BCE 3TO OTHAHO «HA OTKYID» YacTHBIM (HpMaM, KBapTHPHBIM
TOBapHIIECTBAM, JEHCTBYIONINM KaK YaCTHO-TIPAaBOBBIE JIMLA. YTO KacaeTcst aBTOOYCHOTO COOOIIEHHS], YTO MACIITAOBI
Hapssl n MBanropozna — IOBONBHO pa3HbIe M HET CMBICIIA €r0 MHTETpUpoBaTh. Eciam OBITH peaaucraMu, TO OYeHb
Majo, YTO MOXKHO chenaTb COBMECTHOro. CTpPeMHUThCS HYKHO K TOMY, YTO MOXKHO DPEalbHO CHAENaTh — 3TO
COTPYAHMYECTBO B OOJIACTH YPE3BBIYAHHBIX CHTYALMH, COTPYIHHYECTBO CIICLCIYXO, S UMEI B BHIAY — CKOPYIO
IIOMOIITh, TIOKAPHUKOB, cliacaTeielf, MOXKeT ObITh. B Kakoii-To cTeneH , MOTHILINH, J1a.

C.T.: [IBe KpenocTu pacleHUBAIOTCS KaK «EAWHbIA yHHUKAIBHBIH aHcamMOnby. [lepcnekTuBHO i ObLIO ObI
COTPYAHMYECTBO FOPOACKUX aPXUTEKTOPOB B chepe 00LIero ropoackoro IaHupOBaHUS ?

I'.A.: Beraér Bonpoc: «3auem?» COTpyIHUYECTBO paJy COTPYAHUIECTBA - HE HY)KHO. Y HacC pa3HbIC 3aKOHEI,
cTaHAapTel. ECi MBI MOCTHM TPOTYapbl, K IPUMEpPY, YINYHON IUIMTKOH, a B MIBaHropoae — rpaHUTOM, TO JIOJKHBI
JM MBI YHUHIMPOBATh 310 BcE? ["'oposa, HECMOTPsI Ha TO, YTO OBUTH paHbIle «00beIECHEHbI», APXUTEKTYPHO — OHU
o4eHb pasHble. JKuible KOMIUIEKCHI, IIOCTPOEHHbIE HAa TeppuTOopui MBaHroposa, OHU OTIMYAIOTCS OT T€X, KOTOPBIE
3nech, B Hapse, nocrpoensl. [1oaToMy, yHHGUIMPOBATE TO, 4TO OBUIO M paHBIIE Pa3HBIM — HET CMBICIIAa a0COIIOTHO.
B Hapse ectp BRIpaske€HHBIN cTapblii ropox, dero Het B MBanropone. COTpyIHHYECTBO B IMPUBEACHHHA TOPOAOB K
OJHOMY BHIY WJIM IPUAAHHE TOPOAaM OAWHAKOBBIX 3JIEMEHTOB B TOPOJICKONH HH(PACTPYKTYpE, B 3TOM CMBICIA
ocoboro Her. HapBckuii mpoMeHas, HampuMep, BBHIOIHEH B COBPEMEHHOM CTHIIE MOJCPH, MBAHTOPOACKUI ke —
N300MITyeT 3aBUTYIIKAMH, BA3bIO, PYCCKHH CTHIIb TAKOH. DTO HOPMAJIBHO, BEAb HAJI0 YIUTHIBATH MECHTAIUTET JIIOJCH.

C.T.: Ects peruon IIpuaymse, ectb — CeTomaa, a BOT peruoH lIpuHapoBbe, OH — METbHBIA, OTHOPOIHBIH,
WJIN OH «Pa3HOMIEPCTHBIN) YTO JIU, U HEb3s1 O0BEANHSITH TEPPUTOPHH O PA3HBIE CTOPOHBI peKH HapoBbI B eMHBII
peruon?

I''.: Bompoc omars xe: «3adem?» Ecnm mpoBOOWTh Kakue-TO €BPOIEHCKHE TPOEKTH, TO OpeH.
«IIpurapoBee» He HyXeH. Bor ects eBpopernon «Kapemms» (cozmanneni mexny Ouamsaaueir u Poccueit). On
JieTascs 1Mo KOHIenuio EBpopernona. Y Hac To)ke ObIIIM TaKUE HIEH, CIENaTh €BPOPETHOH, HO HICTOPUIECKH TAKOTO
noHsaTHs Kak IIpuHaposbe He ObuT0. Hapa, Hapa-Mbcyy u MBanropon — Bot IlpuHapoBbe. Kunrucenm cioia He
BxoauT. Ho BooO1e, ¢ Hyns menate OpeHna — 31o cinokHo. OmAath ke, CeroMaa — 3TO HCTOPUUYECKH CIIOKHBIIEECS
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MUHH-TOCYapcTBO. Hapos Tam oTimyaeT sSTHIHYEeCKast OOIIHOCTb, SI3BIK, KyIbTYypa, U Tak aajiee. B [Ipunaposbe y Hac,
KpOM€ T'paHHMIIBl U reorpauueckoro IMojJoKeHHs, HeT OOIIHOCTH KaKOH-TO KyJIbTYpHOH. DKOHOMHYECKH - na. Ho
6penx IlpuHapoBbe MBI He coOMpaeMcs JienaThb, XOTst 00 TOM MBICTH ObLIH, KoHeuHO. Ho oprannzoBats EBpopernon
JUIS. TIPUBJICUEHUS WHBECTHUIMH, 3TO JIOCTATOYHO CJIOKHO. HBIHEIHWH OOIEeNoNuTHIecKi OdKrpayHa He
CHOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI BBIXOJHTH 332 PaMKH IPOEKTHOH JESATEIHHOCTH. A OpraHM30BBIBATH OPTaHU3ALMIO,
KBa3HIIONIUTHIECKYIO WIIM aJMIHUCTPATUBHYIO, MBI HE BHJIMM OCHOBaHMH. boibpIioe gocTikeHne, 4To y Hac BooOIe
ectb Pabouas rpynmna, Ctparerus cotpyaaudectsa Mexxay Happoii u MiBanropogom, Bc€ 3To BBIIONHSETCS Ooee-
MeHee. A co3/aBaTh UCKYCCTBEHHBIE Ha3BaHHs MBI HE COOMpaeMcsl.

C.T.: S npocro vacrto cisiry TepmuH [IpuHapoBse. ..

I'.A.: On cymectByeT. 1 Gombliie 0 HEM TOBOPHUT POCCHIICKAsE CTOPOHA. B 3CTOHCKOM SI3BIKE HET JaXKe TAKOTO
noHsTUs Kak [IpuHapoBske.

C.T.: Ectb, Hanpumep, Narvamaa.

I''U.: [Ja, HO B opUIMANBHBIX U MOTYO(UIIMATBHBIX JTOKYMEHTaX 3TOT TEPMHH ITOYTH U HE UCIIOIb3yeTCsl.
Ecte Hapsckuii roponckoit pernosn. Ho 3To kacaercst TONBKO 3CTOHCKOM CTOPOHBL, U pacipocTpansaercs Ha Happy u
ua Hapey-Memcyy. Yacto Tyna emé Bimouaror CHiiamsd u BonocTh BaiiBapa. Tomomnum IIpHHApOBBE Mano
UCIIOJNIB3YETCsl CO CTOPOHBI DCTOHMH. 1 s rOBOPIO HE O TOM, YTOOBI BBOAWUTH 3TOT TOMOHHUM (1a, OH AEHCTBUTEIBHO
€CTh), @ O TOM, YTOOBI €ro KOMMEPLIUATU3UPOBATh U MHCTHTYIIMOHAIM3UPOBaTh. Ero MOXKHO co31aTh Kak OpeHa, HO
cMBbICTIa 0cO00r0 B 3TOM HeT ceidac. Ero MOKHO MCIONB30BaTh, YTOOBI OBICTPO OMUCAThH HAIIY OOIIHOCTH MO 00e
CTOpOHBI rpaHuIbl. Tak mpore Oyaer roBoputh, yeM «Hapsa, MiBanropoa 1 npuinexainue paiioHbD, MOXKHO CKa3aTh,
Ipunaposse, u Bac moitMyT, x0T B DctoHnu 6yaet HaBepHo yxke «fifty-fifty», uToObI HaliTi 0TBET Ha Bompoc, YTO
takoe I[IpunapoBbe? BymyT jaM OHM MOHMMAaTh 3TO KaK 3CTOHCKYIO YacTh WIJIM coobumiectBo DcroHus-Poccust, 3To
Borpoc. Bcé-taku, monuTHyeckoe paszieneHue M TPEHHUsI MEXy TOCylapCTBaMH JIOBOJIBHO CHJIBHO OTPaHHYHBAET
TIOHSITHSI JIFOJIEH, HAXOASAIIMXCS 3/1eCh, B HapBe, 0 TOM, 4TO KaKOe-TO COTPYAHUYECTBO Y HAC UET U BO3MOXKHO.

C.T.: Ho napon B Happe xo4eT npoJomKeHust COTpyIHUYECTBA?

I'.U.: Hapox, HaBepHO, XOUeT, 3HAETE, HO OH XOYET C TAKOH OaHaJIbHON TOYKH 3PCHUS, YTOO MOXKHO OBLIO
npoiie Xoauth B MBaHTopox, 4To0 MOXKHO OBLIO POJCTBEHHHMKOB IMOCENaTh, TO €CTh MBICIEH, YTO HAM HYKHO
COTpyAHUYATD, '-ITO6BI 6I)ITB CAWHBIM PErMOHOM, TAKOI'0, KOHCUYHO, MPAaKTUYCCKH, HCT. Bce MbIcasaT CTaHJAApTHBIMU
KaTEeropusIMH: TIpollle, ObICTpee NepeexaTh IpaHHMIly, s AyMaro, YToObl B TOM BOINPOCE MPENOHOB, Nperpaj Obl He
ObLI0, ¥ HAPOA TOTJa ObUT OBl MAKCUMAJIBHO CHACTIIHB.

C.T.: UBanropon Beck Torza nepeexan ob1 B HapBy? (cmerocs)

I'.H.: Hy, sto, Bbl 3HaeTe, putoprueckuid Bopoc. S He ayMaro, 4To NPsSIMO TaK BCE CUACTIIMBBI 3[ECh U TaK
HECYaCTHbI TaM, y Ka’KA0ro 4TO-TO CBOE OOJIHT.

C.T.: Xoporo. Cniacu6o, ["eopruii, 3a Takoe HHTEPBBIO!

I'.HA.: Jla He 3a uto! Y gaun Bam!
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5. Natalia Orava
Chief Specialist of the Service of Projects of the Department for Development and Economy
of Narva city

Duration of the interview: 31 minutes
Date of the interview: 19.11.2015
Location: Narva

Cepreii Tamou (nanee — C.T.): 3npaBcTByiite, Hatanus!

Haranus Opasa (nanee — H.O.): 3npasctByiite, Cepreii!

C.T.: U nepsslit Moi1 Bonpoc: kak Bamt /lenapTaMeHT cBs3aH ¢ IPUTPAHUYHBIM COTPYAHUYECTBOM?

H.O.: Haunéwm c toro, yto Bl npumuim nMeHHO Ty/a, T/ie 3aHUMAFOTCSI IPUTPAHUYHBIM COTPYAHHYECTBOM.
VY Hac B [enapramenre ects Cmyx0a, KOTOpas 3aHMMaeTcs pa3BUTHEM NpeINpHHUMATENLCTBA, a ecTh Ciryx0a,
KoTOpasi 3aHuMaeTcsi mpoekramu. Bot Bel ceiiuac — B CiyxOe mpoekToB. V, HEmocpenacTBEHHO, sI CUUTAI0, YTO
MIPUTPAHUYHOE COTPYIHUYECTBO, OCYLIECTBIISIETCS IIPU TTOMOIIN MPOEKTOB. Bo-TiepBhIX, 3TO Kak (rHaHcoBas 0a3a,
BO-BTOPBIX — ATO ONpe/ieSIeHHbIE 0053aTeNbCTBA C IBYX CTOPOH, U TAK)KE — JAOJTOCPOYHBIH T1aH. Terneps — HEMHOXKO
B ucTOpHI0. HauHeM ¢ TOro, 4To MpOeKTHI M0 NPUTPaHUYHOMY COTpYIHHYEeCTBY Oblii B HapBe naBHO, HO caMbIM
SIPKUM TTpoeKkToM ObLT TipoekT 1990-b1x romoB, EStRUFIN. Dto Gbina gaxe He [Iporpamma, a npoekrt. ITo-moemy, ero
noanepxxuBan FHARE TACIS. Toraa camble nepBbie maru ObUTH ClIeNIaHbl, KOTAa IIOCMOTPENH, KaK Pa3BUBAETCS Y
(DMHHOB IPUrpaHUYHOE COTPYAHNYECTBO, U HapBa u MBaHropos y4acTBoBaJin BMeCTe B 9TOM IpoekTe. Creayronmii
OOJIBILION PHIBOK B MIPUTPAHUYHOM COTPYAHHUYECTBE (10 ITOTO TaK, «IIATKO-BAIIKO» YTO-TO, KOHEUHO, TPOHCXOJIUIIO),
- 910 0611 2004-2006 Toaml. IIpoexr City Twins Cooperation Network. Dto 6suta nporpamma INTERREG 3C, u
napauiensHo npoekT Obu1 monaH B TACIS. To ecth ObiI0 MopaHo 2 MpOEKTa, YTOOBI POCCHICKAsi CTOPOHA TOXKE
NpUHMMaJIa ydacTue. B rmpoekre mpuHUMao ydacTue msTh nap ropooB, KOTOpble HaXOAATCs Ha rpaHulie. To ecTb,
00 3TO ropofa 00bETUHEHHBIC TPAHHUICH, OO ropoaa, pasmenéHnbie rpanuneii: Hapsa-lBanropoa, Mmatpa-
Ceeroropck, I'épnen-3roxenen, Topuuo-Xamapanga u ®dpaskdypr-una-Opepe — Cmrobuiel. B ucropun onwy,
Ka)KbIi, HAXO/IMIIUCh Ha CBOEM COOCTBEHHOM NYTH pa3BUTHs. MexX1y HEKOTOPBIMU ObLIa MPOCTO YK€ HOMUHAJIbHAS
rpaHuIa, JonycTuM, TopHHo-XanapaHaa. Ho oHM To)ke MPOIIIN TOT MyTh, KOT/Ia Y HUX ObLIa <«OKECTKas TpaHMIa.
A Tenepb, IOCKOJIBbKY Topozia HeOOIbIINE, OHU CHeNall eqUHOe MOXKAPHOE AENO0, YTOObl He PacXOA0BaTh CPEACTBA
Ha OJTHOH U Ha Apyroi cropoHe. Cuenanu euHbIA OONIbIION MEAUIMHCKIHA EHTP.

C.T.: CynepmapkeT IOTOM cIeJaji Ha TpaHuIle. . .

H.O.: Oto norom! Drto y Hux Oonbiias IKEA mpuiia, ucxoas U3 TOro, 4to AEHCTBOBAI COBMECTHBIN
Komurer, Tam oueHb cuibHas Obl1a koMaHza. ... M Obuia Takas BO3MOXKHOCTb, IIOCKOJIBKY 3TO HE HHBECTULIMOHHBIH
npoekt (INTERREG 3C), uro kaxmas mapa ropofioB OTBeyalla 3a OIpEJeSICHHbIH KOMIIOHEHT B HpoekTe. Mbl
OTBEYAJIM 32 MAapKETHHI U NPOABMKEHUE. MBI caenaiy HeCKOIbKO TPy, U 3T0 Obl10 310poBo! [lotomy uTo OblTa
Tpymna U3 pykKoBoguTened (MIpbl BceX IOPOAOB ObUIM B ONHOW IpyNIE), COLMAIBLHOE HalpaBieHHe ObLIO,
oOpa3oBaHue ObLIO, SKOHOMHKA ¥ NPEANPHHUMATENBCTBO, KYJIBTYpa M copT. M Bce 3TH Ipymibl BCTPEYaIHCh B
Ppa3HBIX ropoaax. Mapsl, y KOTOPBIX, KCTaTH ke OblJIa poTaLys, 3a TP rofga ObUIH B KaXKIOM FOPOAE U II03HAKOMHIIUCh
JpYT C IPYyroM, ¢ HUMH €3N KOOPJUHATOPBI, HO MAPbI COOMPAKCh BCE-Taku cBoell kommnanued. Hy wmu Buie-
MdpBL. Y OHM MO TOBOPUTH HA CBOEM YPOBHE, O CBOMX IIPpoOJieMax, 3To ObLIO 310poBo! DTO HE TaK, KaK, CKaKeM,
BCE B OJHOH «COJITHKE» €IyT B OJHOM HANpPAaBIEHHH — 3TO «HH O 4€M». PabOTHHKM e cdepbl KylIbTyphl eXaiu
OTZAEIBbHO: UM IIOKA3bIBAJIH, KaK KyJIbTypa 3aJeHCTBOBAHA B IPUTPAHMYHOM COTPYJHHIECTBE, KaKHE ACAI0T EANHbIC
¢ectuBanu. To xe camoe ObUIO IO MPEANPHHUMATEIBCTBY. T0O €CTh, KaXKABIH paccMaTpHBaJl B CBOEM acCIeKTe TO, 9TO
Heobxoanmo. Bee mapsl 6putn B pasHbix cutyanusix. Ho tem ato u maTepecHo! To ecTs, rpaHuna — B ONPEETICHHOM
craryce. Kak pa3 Bo Bpems mpoekTa, Ji00 cpasy Mmocie, CHUIH TpaHuily Mexny [lomsmmeit u ['epmanueii, mosBuics
Ienren. locne npoekra mosiBriachk City Twins Association (CTA). Ceiiuac oHa He Tak CHIBHO paboTaeT, HO Ha TOT
MOMEHT OHa ObllIa criibHa. MBI clienanu mocie 3TOro enié HeCKOJIbKO MPOoeKToB. Hac mopasuino cotpyIHU4ECTBO, U
MHoroe MbI B35t y ImaTpel u Cetoropcka. Ha ToT MOMeHT Tam paboTanu O4eHb CHIbHBIE JTIoau. Bure-mMap XaHHY
I{ynapu oraaBai BCe CIIbI Pa3BUTHIO IPUTPAHHMIHOIO COTPYAHUYECTBA. Y HUX OBLIO OYCHb MHOTO ITPOTPAMMHBIX
JOKyMEHTOB, KOTOPbIE IIOXOXKH OOJiee MM MEHEe Ha HaIllM yCJIOBUS. T0 €CTh, 3TO K€ TOXKe TpaHuna Mexay Poccueit
u EBpomneiickum Corozom! To ects, Hapsa u ViBanropon HaxomsaTcst B momo0HOH cuTyarui. MBI IOCMOTPEIH, MHOTOE
JUTS ce0sl B3SUIH, PACCMOTPEIIN MX MTPOTpaMMHbIE TOKyMEHTHI. Ham MOHpaBHIIOCk, YTO OHM MIYT IO MPOrPAMMHOMY
mwrany. 1 B 2006 roxy msl moarotoBmnu CTpaTernio mpurpanmgHoro corpynandectsa 2006-2014 mexmy Hapsoit
WBanropogom. Ona Obta 1O TpeM HAMpPaBICHWAM, B TOM 4YHCIE€ — 3KOHOMHKA, MNPEINPHHUMATEIHCTBO,
OOIIECTBEHHBIE OpTaHU3alMH, U HaBEpPHO, KylIbTypa M oOpazoBaHue. To ecTh, KayKAbIH, NUCXOAS M3 TOTO OIBITA,
KOTOpPBIIl OH MOJYYHJI, €€ MOArOTOBHII MPOTPAaMMHBIH JOKYMEHT. MBI MOANMCANH COTTANIeHHe O IPUTPAHIIHOM
coTpyaHHYecTBe Kak pa3 B 2006 romy. B 3TOl CBSI3M, OU4EHB XOPOIIO, KOTAA €CTh MPOTrPaMMHBIE JTOKYMEHTHI U TO,
KOT/1a JIFOJM BO BJIACTH HE OBICTPO cMeHsroTces. Korma monm cMeHstoTCs, OHM YXOIST BMECTE CO CBOMMH 3HAHUSIMH,
a KOr/ia OCTaroTCs — ATO, B 00IIeM-To, Hertoxas curyanus. B 2015 rogy mer o6HOBHIN CTpaTEerHio COTPYIHUYECTBA
Mexay Hapsoit m MBanropomom m momgmumcanu e€. [Ipuasta ona Obuta m Ha 3aceqanuu CoBera JEIyTaToOB
WBanropona. ...5 Xxody ckas3arb, 4TO, KOHEYHO, MIPUTPAHUYHOE COTPYIHHUUYECTBO MOIICP)KUBAETCS MPOeKTaMu. U,
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€CIM TIPOEKTHI paHbIIe OBUIM «MSTKHE», TO CIEAYIOIIHE IMPOTrpaMMBI JaJId HaM BO3MOXKHOCTH YK€ IOJTY4HThH
uaBecturn. B 2006 romy Mbel monanu, ucxons u3 [lnana, B ciemyroniyro rpymry mpoektoB. 9T1o 061 Est Rus Fort
Tour-1 — pa3BUTHE YHHKaJIbHOTO KpENoCcTHOro aHcamOms OcrtoHum M Poccmm M coxpaHeHHE KyJIbTYpHO-
HCTOPHYECKOro Hacieans. B pamkax JaHHOTO ITPpOeKTa OBLIO MTOATOTOBIEHO MHOTO IPOrPaMMHBIX MaTepHajoB. beun
C/IeNIaH aHaJIN3 OCYIIECTBUMOCTH M OKYIAaeMOCTH €AWHOTO TYPHCTHYECKOTO MPOIYKTa YHUKAJIHHOTO KPETOCTHOTO
aHcamMOis. TyT HYKHO YYUTHIBaTh TOT (akT, 4YTO OONBIIME NPENNPUITHS pacHajaroTcs, a BMECTO 3TOTO
00pa30BHIBAIOTCSI MaJIeHbKHE MPEANpHATHs, paboTarone B TypucTnieckoi cdepe. bruto mpemioxeHo He MeHee
Ty cuenapueB. [1o KaxIoMy ClieHapHI0 MOXKHO paboTaTh W JeNaTh OTJAEIbHBINA MpoeKT. bombiryro padory Toraa
seirpana Continuum Group OU, KoTopble IpUIyamany aHHHCKMX KCIIEPTOB, HEMOCPEICTBEHHO 3aHMMAIOIIUXCS
pasButueM Kperocteld B AHrimu. [lepBas pekoMeHaanys aHIIM4aH — BBl JIOJDKHBI PEIINTh NpoOJeMy Mmoaxona K
KpEeIocTsIM, TO €CTh — MpoOieMy AOocTymHOCTH Kperocteil. [lotomy 4uro «du3mueckuii» moaxom, OCOOEHHO K
WBaHropoackoi KpenocTd, ObUT 3aTpyJHEH, TaM K€ TOCY/IapCTBEHHYIO TPaHUILy ClIeNIald, APYrol BXO/A B Heé cra,
MBI JIaXKe TTONXOJ CTaphlil Ha3bIBaIM «KO3BH TPOIBD. Tawke Obul moarotorieH mpoekt B KOHECKO, mo HammM
KPEToCTsIM, OHU, KOHEYHO, HE BOIIUTU B CIMCOK, HO Ha HUX 0OpaTiii BHIMaHue! O4eHb MHOTO O HUX CTaJld TOBOPHTH.
B nannom mpoexre Obiia pazpaborana [Iporpamma passurtust kpenocret 1o 2020 roga. Taxoke ObUT ITOJaH MPOEKT
Narva River Water Routes. 9To pa3BuTre nopToB 1 BHECEHHE HX B CETh TIOPTOB. TaM ObUTH pa3padoTaHbl MapIIPYTHI
Hapga-UBanropon-¥Ycrb-JIyra. HeGonbinme nHBeCcTHINY OBLTH crenanbl B HapBckuit mopT.

C.T.: A Bot octpoB Kamnieprosism BolIeN B 3TOT MOCHAEAHUN MPOEKT?

H.O.: [a. ...Tpu npoekra Bcero Bounutd B 3Ty nporpammy, 3to INTERREG 3A, npuopurer Cesep, ObL1
nipoekT «Pa3BuTHe 30HBI MpoMeHanoBy» (kak B Hapee, Tak u B MIBanropone). B pamkax npoekrta Oblia MoAroToBIeHa
BCSl TEXHMYECKasl JJOKYMEHTAIUS KaK 10 HAPBCKOMY MPOMEHaAy (KOTOPBIA MBI ceiiuac y)e MOCTPOWIN), TaK U 10
WBAHTOPOJICKOMY. Y YHTBIBasI, 4TO PaHbIlle ObLIO HA MECTE HAPBCKOTO IPOMEHaIa — HEYX 0)KEHHast OeperoBasi JINHHUSI. ...

C.T.: 5 Obu1 KaKk HAa HAPBCKOM, TaK M Ha MBaHTOPOJICKOM mpoMeHanax. CpaBHuBai. To, 4To uMeercs B
HBaHropoie — 3TO KaKoi-TO «MUHU-TIPOMEHAT . . .

H.O.: 119 merpos. Ho BooOIIIE TOT mpoMeHaa pa3paboTaH 10 MBAHTOPOACKOH KpermocTH. Tam ecTh CBOM
NPUYUHBL, CBOM MPETSITCTBHSA, HaJl KOTOPBIMU MBI OyzeM padorats. Bor. 310 2006-2008 ron. B 3T romax nporniu
TUAPOJIOTHYECKHE UCCIIEIOBAHMS, ITO JKe KacaeTcsi peku HapoBbl, ObIJI0 04€Hb MHOTO Pa0oTHI. ... Takke napanieabHo
B 9TH Tojbl paboraer Accormanus City Twins, Ha Ga3e KOTOPOH MBI BCTPEYAIHCh, JeIaal HEOONBIIHNE TPOEKTHI.
Yto6b1 03KMBUTH Accoruaiio, Ml B 2011 romy uepes mporpammy Citizenship caenamu 8 Hapse 6ombiioi gpopym
City Twins Citizenship Forum. ®opym caenanu takum 06pa3oM, 4TO U3 BceX ropojos, kotopbie Bxomiat B CTA (Tyna
ere Bolwia napa Banra-Baiika, cxoiHasi cuTyauus y Hallei mapbl, HO BCE paBHO MbI - 0COOCHHbIE, TAK KaK HAXOIUMCS
Ha Trpanule ¢ Poccueil), 4To mpUriacuim MHOTO MOJOASKH U AemyTaToB. OOCy)Kaanu 1Ba AH:, KaKHE y HaC MyTH
Pa3BUTHS, 3HAKOMIJIHCH C OIIBITOM COTpyAHMYecTBa. CaMoe IIIaBHOE, IPUITIAIIEHHBIE ObUIH COOPaHBI B OTHOM MECTE.
[Torom ObuIH pa3Hble IporpaMmel, Jeneratbl @opyma pabdoranu B HatieM Hapeckom Motoig&KHOM LIEHTpE, OHU HaM
MOTOM JIOKJIaIpIBaIH, 4To mpumymann. Ha 6ase storo pomwmics HoBbii mpoekt City Twins Youth. Hanpumep, Bo
®pankdypre-na-Onepe u Cirobuiie ObUT TOATrOTOBIIEH OO IO KOHIEPT. Monoaéxp yuacTBoBasa B KoHleprte. Emg
MHE TIOHPaBHJIACh Jpyras ujest, oT yHuBepcurtera Buaapuna (Opankdypr-Ha-Onepe) 1 yHuBepcutera u3 CiaroOHIIbL.
JlBa nnu TpH YenoBeKa U3 KakKIOH Mapbl FOPOJIOB, KEIaTeNbHO, CTYACHT U MIKOJIBHUK CTAapIIEro BO3pacta, B OHON
KOMaH/Ie IIpoeXalii Bce mapbl roponos. Kaxgast mapa ropofoB roroBuia UM onpeneiaéHHoe 3ananue. Hanpumep, B
Banre-Banke oHU cMOTpenH, KaKk OTJIMYAeTCsl HAJTMYUeE MPOAYKTOB, Kakasl [IEHOBasl MIOJINTHUKA, KAKUE BO3MOXKHOCTH
g pa3BuTus. Kaxnaplii ropoa TOTOBHJ CBOIO MONONEXKH, C KOTOPOW 3Ta TpyIma BCTpedaiach. Y HAc OHH
3HAKOMIUIUCH C KperocTHbIM aHcamOiem. [lapasiensHo rpymma JoibkHa Obuta BEIOPaTh KyIbTypHYI0 cromumiy City
Twins. CoxpaHHJIOCh MX BHEO 110 BCEM 3THM T'OpO/iaM, KaKk OHM €Xald, 4YTo cMoTpenid. [locieaHel ToUkoil y HUX
Ob11a MIMaTtpa-CBeToropck, OHM e3unu Tyzaa yepes [lurep. A, emé y Hux ObUta moesxa o NpUrpaHUIHBIM T'OpoIaM
I'epmanun, [onemm u Yexun. C HuMu Bcé BpeMs ObUTH MeAarord u3 BuaapuHel, OHU UX HATIPaBILLIIH.

C.T.: Xoren emg 3aaTh BOIPOC. . .

H.O.: Ilogoxaure, s emé He mockaszana, B 2010 roxy MBI mapamiensHO TOTOBHIHM Ha 0a3e TPEX MPOEKTOB
CIIEYIOIIHE TIPOEKTHI, tst porpammMbl EST-LAT-RUS, koraa MoskHO OBLIO ONYYHTh HHBECTUIIMHU. Bee Tpu Hammx
MIPOEKTa MOJIYIHIIN TOJIEPKKY B IIEpBOM Type. Korza Mbl 3aX0Tenu BO BTOPOIl Typ, HAC HE MO 1P KaiH, S TO3BOHMIA
B [Iporpammy, cripocuiia — moueMy. BiuaHO e ObLTO0, 9TO 3aHKEHHBIH 0ai y Hac cTosut, oHu ckazanu: «IloGoiirech
Bora! Brr u Tak 3a6panu Tpets [Iporpammens. S roBopro: «Tak Bl ObI cka3anu, 910 Be€, OONbIIe HE HAI0 TOAABATEY.
VY Hac pa3BUTHE YHUKAJIFHOTO aHCAMOJISI KPENOCTEN KaK TYPUCTHUECKOr0 MPOIYKTa, Jaliee CTPATETHUECKUI IPOEKT,
KOTOpBIHA emé He 3aKOHYMIICS — Pa3BuTre yHUKaIbHOrO aHcamOist kpenocted Hapeer n MiBaHTOpO#a Kak €IUHOTO
KyJIbTYPHOTO ¥ TYPUCTHUECKOTO IPOEKTA (B KOHIIE ATOTO rojja MbI IUITAHHPYEM €ro 3aKOHYHUTH), M TPETHH MPOEKT —
3T0 npoMeHasl. Ho, TOCKONIBKY Ha HYOKHUH MPOMEHA]] MBI YK€ HAllUIM IeHbI'H B IPYTUX (OHIAX, TO MBI HOaéM Ha
BEPXHUI HAPBCKHUI NMPOMEHA, TaM, rae 30Ha TémHoro Cama, oHa OblIa B OY€HB YXKACHOM COCTOSIHHU. Bce MpoeKThI
JOCTATOYHO YCIEIIHO CHAENaHBL. Y Hac 3aluraHupoBaHo Ha 18-19 mexaOpsi otkpeiTHe kKak [lopoxoBoro ambapa B
MBAHTOPOJICKON KPEToCTH, Tak 1 Hamiero [lopoxoBoro morpe6a m Ka3eMaroB, CYNTAEM, YTO 3TO OyAET TONUIOK JUIA
pa3BUTHS TYpU3Ma, TOTOMY YTO HUYEr0 TAKOTO B HAIlleM PETHOHE He Obl10. TO eCTh, MBI TETIEpPh MOKA3AIH JIFOIM,
YTO MOXKHO M HHPPACTPYKTYPY yAyqIInTh. K HBaHTOPOICKON KPEOCTH BETM HEMTPOXOIMMBIE I0POTH, ObLIA CAETaHa
OornbInasi OXBE3THAS JIOpOTra, MapKOBKa, TyaleT, OCBEIICHHUE, JICCTHHIA paHblle OblIa omacHas, e€ 3ameHwIn. B
KaXJIOM TIPOEKTE — OYeHb OOMbIIasi MapKeTHHroBas cocramisomas. Ho Mbr He octanaBimBaemcs. Ceifuac ectb
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[porpamma EST-RUS, oHa ceifuac Ha MOMeHTe MOATOTOBKH, Ha onoOpennu B EBponetickoii Komuccun. B sTom
HOSIOpe MBI XJIEM, YTO OHM CKaXyT 1o 3Toi [Iporpamme. IIporpaMMHBIA JOKYMEHT, KOTOPBIA MBI OTIIPAaBWIN B
EBporneiickyro Komucentio, Bkimodaer B ceOsi HECKOJNIBKO CTPATErMUECKUX IPOEKTOB. To ecTh, OHM OyIayT BHe
KOHKypca. MbI O4eHb HajieeMcsl, YTO OJMH W3 IPOEKTOB, KOTOPBIH MBI MONAIN B 3TY KaTETOPUIO — 3TO HPOEKT
Ipomenan-3. MBaHropoicKas CTOPOHA XOUET MPOUIATH CBOM MPOMEHa. A y HAC ecTh 30Ha OTIbIXa Moaopr, Ik,
€CTh KyZa TSHYTh IPOMEHAJ Jajbllle, XOTUM CHeJIaTh CMOTPOBBIC IUIOMIAAKU. Jpyrue OTAenbl W JeTiapTaMeHTh
ropona HapBbI ocynIecTBISIIOT IPYrylo paboTy, 3TO U KyJAbTYpHEIE, U MOJIOAEKHbIE cBsi3u. Ho, 51 Xouy ckazats, 4To,
eciu Obl He OBLIO ITPOEKTOB, HE OBLIO OBI TAKOH GKECTKOM» PabOThI, HIOTOMY YTO ATO — 00sI3aTENILCTBA, 3TO — ICHBTH,
9TO IUIAHEL, 3TO - IporpaMMel. U, ecitu 061 He 66110 TOM CTparteruu ¢ ViBanropomom, KoTopyto Mbl oarnucaiu B 2006
rojly, HaBepHOE, IPUTPAHIMYHOE COTPYIHUIECTBO OBLIO OBl XaOTUYHBIM, U3 pa3psia: «A maBaiTe Ha 3TO MOJAIUM, &
JBaiiTe Ha TO!», ¥ He (aKT, YTO 3TO OB BBICTPOMIIOCH B XOPOIIYIO JIJAKOHUYHYIO padoTy.

C.T.: B mexmynununansHom CorjiameHun o corpynHudecBe ¢ MBanropomom (2006 rox), mpuoputeT
«9KOHOMUKA W TIOJIUTHKA MPENPUHIMATEIHCTBAY CTOUT Ha IepBOM MecTe. To ecTh 3T0 — 6e3yCIIOBHBIM IPHOPUTET?
OH cTOHT ake BBIIIE IPHOPHUTETA O PA3BUTHHU KYJIBTYPHOU C(epHl. . .

H.O.: Her, 510 mpocTo Tpu mapajjieNbHO pa3BUBAIONIMECS HAMpPaBJICHUS, HO s, KaK YeJOBEK, KOTOPHIH
3aKOHYMJI SKOHOMHYeckuil pakynbrer CankT-IleTepOyprekoro rocyiapcTBEHHOIO YHUBEPCHTETA, XOUY CKa3aTh, YTO
HKOHOMHKA MOXKET OBITh B IPUOPUTETE, OHA JAET BO3MOXKHOCTH IJIsl pa3BUTHS BceX ocTalbHbIX cdep. Ho, B tanHOM
CornameHuy oHM ObUTH TIapaJuIeNIbHBI.

C.T.: Hackonbko BEIUKO MOJUTHYECKOE COTPYTHUYECTBO MEXY ABYMS ropogamMu?

H.O.: [leno B ToM, 4TO y Hac BcE O4yeHb ONM3KO. Bce OveHb TECHO CBsi3aHBI. PaHbIe ropoia, Kak
UHQpaCTPpyKTYpHBIA 00BEKT, ObUI eauH. Bbulo enuHOe aBTOOYyCHOE COOOIIEHME, eIUHAs BOJOKaHAJIM3alMOHHAS
cucrema, equnbie anekrpocraniuu. [Ipu pacnage CCCP Tyt Obutn omnpeeéHHbIe MPOOIeMEL. ... JlenmyTaTsl y HacC
O4YeHb MOOWJIBHBL. B Apyrux, OONbIIMX TOpojax KTO-TO MOXKET W HeAoCcAraeM, y Hac JAENyTaThl OOLIAroTCs, H,
lleﬁCTBI/ITCHBHO, Ha NOJIMTHYECKOM YPOBHE Y HUX HOPMAJIbHBIC OTHOIICHMA.

C.T.: CymectByeT HanpsbkEHHOCTH Ha ypoBHe TammuHH-MockBa. EcTe HenonoHnManue mexy bproccenem
u MockBoil. 3aeck ke, B Hapse u MBanropone, mpurpaHuuHOE COTPYAHUYECTBO TOJNBKO pa3BuBaercs. Ilomyuaercs,
IIPUTPAHUYHOE COTPYAHUYECTBO, HECMOTPSL HA NIPOTUBOPEUUS HABEPXy, MOAJEpKUBAETCA U pa3BuBaercs. llouemy
TaK IPOUCXOMUT, B YCIOBUAX OOIIEeH HAPsHKEHHOCTH?

H.O.: Mu1 HUCXOOUM U3 TOT'O, YTO I'paHUIIa — 3TO HE MPETATCTBUC, @ — BO3MOXXHOCTH JJI1 pa3BUTHA. OT0 Hal,
HaBEPHO, TJIaBHBIN JIO3YHT. Ero Bce HOpMaJIbHO OLIEHHBAIOT, IOHUMAIOT U paboTaroOT C ATHM.

C.T.: Janbiue, nymaere, OyaeT NpUrpaHUYHOE COTPYAHMYECTBO TONBKO Pa3BUBATHCS?

H.O.: Haneroce. S He popoK, HO, AyMaro, YTO TpaHHLA — 3TO, BCE-TaKH, BOSMOXKHOCTE. U TO, 4TO y Hac
celfuac o4eHb OBICTPO Pa3BUBAIOTCS IIPOM3OHBI, UMEHHO Ha HAPBCKOW CTOPOHE, M €CTh IIPOEKT MEXIY IPOM30HAMU
Hapsel u iBanropoza, 310 xopouio. B ManeHpKkuX ropogax uIeT OTTOK MOJIOAEKH, 3TO HU AJIs1 KOI'O HE CEKPET: CaMble
Jy4qlIne ye3KaroT. B Hallem, HApBCKOM, CIIydae — OHM ye3)aroT 3arpaHHIly. XOTEeNI0Ch YeM-TO UX IPHUBIICUb, KAKOM-
TO BO3MOKHOCTBIO.

C.T.: A mer nmu xoHKypeHuMu Mexny Happoit m VBanropomom 3a eBpomeiickue neHbpru? Hampumep,
VBaHrOopony HWHTEpECHB KOMMYHAJbHBIE NPOEKTHI, TO, 4TO yxke ecTh B Hapse, a Hapme uHTepecHo Ooblie
KYJIbTYPHOE, apXUTEKTYPHOE PA3BUTHE.

H.O.: Ho neno B ToM, 4TO Bce MOHUMAIOT, YTO HY)KHO HAWTH OOIIME TOYKH HHTEPECOB, IIOTOMY YTO IPOEKT
He MOXKeT ObITh onHOOOKMNA. Ecnii Tam ecTh oiHa mpobieMa, To 31eck e€ HeT. Hampumep, ciydaii ¢ mpomeHamoM. Y
HAac ke IMOJTYYMIOCh TaK, YTO MBI YK€ HalllIM ACHbI'M Ha CBOM HIDKHUM MPOMEHaJ, HO, IOCKOJbKY VBaHropony Obun
HY)XEH IPOMEHaJ, Mbl CHIENH U JIyMajH, YTO MBI MOXXEM IIPEUIOKUTE. A TodeMy Obl BEpXHHUI YPOBEHb — 3TO HE
mpomenan?.. Toxxe npomenan! U oH Toxe HaXxomuTcsa OKoOIoO peku. JlaBaiiTe MBI ero mogaanM Kak npomenan. U, B
NPUHIHMIIE, TTOTYYHI0Ch, CPadOTalo, M BCE TOBOJIBHBL

C.T.: O6cyxaenus y Bac GpIBafOT JONTHMHU.

H.O.: B nponuioM nporpaMMHOM HEPHOJE MBI JOJITO CHIETH, 00CYKAaH1, ObUIO HECKOJIBKO HIEH, B35 Te,
KOTOpBIE UAYT B ipHopureTe. BoT Tak.

C.T.: bonemmoe cnacu6o Bam 3a naTEpBEIO!

H.O.: [loxamyiicra.

107



6. Svetlana Fjodorovna Valishvili
Director of the Municipal Fund «Ivangorodian Centre for Sustainable Development»
(Ivangorod), Chief Editor of newspaper «lvan-Gorod»

Duration of the interview: 40 minutes
Date of the interview: 19.11.2015
Location: Ivangorod

Cepreii Tamou (nanee — C.T.): 3npaBctByiiTe, CBeTinana ®EnopoBHa!

Caetiiana ®@énoposaa Bannmsuian (manee — C.®.): JloOpsrit nenb, Cepreit!

C.T.: Yuactyet 11 Bam mynuiunanessiii @oHg B nporpaMme NPUTrPaHUYHOIO COTPYIHUYECTBA MEXKAY
WBanroponom u Hapsoii?

C.®.: B nporpamme «EST-LAT-RUS» pa3zurne manoro Ou3Heca ObLIO HPHOPUTETHHIM HAINPABICHHUEM.
Ecnu ato pasblie 0bUT0 — TypuCTHYECKOE (MITH, HOBOE CJIOBO - TYPHCTCKOE) HalpaBlIeHHE, TO CeHdac IPHUOPUTET —
9TO MaJjblii Ou3Hec. brarogapst 5ToMy MBI BBIMTPAJIM MPOEKT COBMECTHO C TIPOMBIIIIEHHBIM ITapkoM ropoja Hapsebl.
Henp namero LleHTpa ycroW4nMBOro pasBUTHs — pa3BUTHE Majioro Ou3Heca B MBaHropome. DCTOHIBI, CO CBOEH
CTOpOHBI, JIeNajii padOThl MO Pa3BUTHIO CBOETO IMPOMBIIUIEHHOrO MapKa, a Mbl — PEMOHT OHM3HEC-WHKyOaTopa B
WBanropone. 31o 6pu10 OpOLIEHHOE 3AaHKE, C BHIOUTHIMU CTEKJIaMH. briarogapsi eBporneiickuM JIeHbI'aM MBI C/IeNIau
XOpOUIMH PEMOHT, CHejajii BHEUIHWH Qacan, n BHYTPH, U JBepH, U okHa. Bcé ceifuac mocroiiHo. Mmem ceifyac
HAYMHAIOMINX TpeINpUHUMATENIEH YTOOBI C/laBaTh INOMEIIEHHs TaM [0 JIBTOTHOM IeHe 3a apeHay. JTo BCE —
Onaropapsi NPUTPaHUYHOMY MNPOEKTY «PeruoHbl MOIKHBI TMpPUBJIEKAaTh WHBECTOPOBY». MBI JIOJDKHBI, TIO HJee,
NpUBJIEKATh HHBECTOPOB U3 DCTOHUH, @ DCTOHUS — U3 Poccun. Msl e3auiu Ha 3KcKypceuto B ropoa Hapy u Bunenu
TaM 3aMeyaTeNbHO MOCTPOeHHOe 31aHne AkBadopa, KOTOPBIH OTKPBUIM POCCHUHCKHE MHBECTOPHI HA TEPPUTOPHU
IMPOMBIIIIJIEHHOI'O ITapkKa. Onu NpeaoCTaBJIAOT A0CTATOYHO MHOT'O pa6oq1/1x MecT. OHM O4YEeHb ropadaTcsa T€M, 4TO OHU
C/IeNaNy, U Mbl TOXKE TOpAUMCS 3[JaHUEeM Haillero Ou3Hec-uHKybaTopa.

C.T.: To ectb, ceifyac noMelIeHNs B UBAHTOPOJICKOM OHU3HEC-MHKYOAaTOpe aKTUBHO CHAIOTCS B apeHay?

C.®.: Jla. Ha cerogssiHuii 1eHb TaM paOOTaIOT J1Ba MIBEHHBIX MPEANPHUATHS (I10 MOIIKMBY CIIEIIOASKIBI U
HIKOJIbHOW ()OPMBI, W, BTOpOE, IO MOIIMBY WHIMBHUAYaJIbHOW ofexbl). Tarke — OOLIECTBO C OrpaHMYEHHOM
OTBETCTBEHHOCTBI0, KOTOPOE O0CITY)KUBAET AIIEKTPOCETH, €Ille TaM €CTh NapUKMaxepcKas.

C.T.: Hapursan 30Bete?

C.®.: Jla. Y Hac Tam Obuta pupma u3 Dcronnn — FL AO Elektronik, oru otkpsutu 31ece cBoé 00O,
paboTanu, HO IOTOM, B CBSI3U € KPH3HCOM, C IIOOHATHEM €BPO, OHH 3aKpbUTHCh B Poccun. Taroke B OM3HEC-MHKYOaTOpe
y Hac Oblta «Pycckas mpoTruBomokapHasi ImponuTKa» K3 TajuHa, MBI MM HoMoraiu oTkpblth OOO, odopMuTH
JokyMeHThl. Ho ceifyac, Kak OHM CKa3alH, OHM HE HYXAAloTcs B HameM oduce. OHM NPUIYMaIH CHELUAIbHYIO
MIPOITUTKY, €Clu eif mponurath Oymary, oHa He Oyzaer roperb. MUC Poccun 3aunrepecoBasoch. Eciiu onu nomydat
00Jb1ION 3aKa3 — TO OYIyT Pa3BUBATHCS.

C.T.: Ceituac nporpamma EST-RUS (10 2020 roxa) HaxoauTcs Ha yrBepaeHnn B EBponeiickoii Komuccnu.
[TImanupyer nu Bam Lentp ydacTtBoBaTh B Heit?

C.®.: [la, Mbl mianupyeMm paboTaTh C HAIIMMU maptHepamu — [IpombiiuieHHpIM napkoM Hapeel B
NPUHIHKIE MBI cpaboTaIuCh, XOTA Yy HAC M MEHTAIUTETHl pasHble. Ceifuac, Korna Mbl OyeM I0JaBaTh 3asiBKY, MBI
XOTHUM IepeurpaTb: OHH OyIyT CTPOHUTH OW3HEC-MHKYOaToOp, a Mbl — IPOMBIIUICHHBIH MapK. MBI HIIeM ceidyac
TEPPUTOPHUIO VIS STHX 1eeld, He MeHbIne 10 ra. Mbl y)ke BeTpedanuch ¢ riaBoil bonbmoro Kysémkuno, y HEX ecTh
Takas Tepputopusi. B IBaHropoze Takoit O0JIbIION y4acTOK 36MJIM MbI HE HAIILTH.

C.T.: Kak Brl otHOcHTEeCh K co3maHmio B VIBaHTOpOme oco0od SKOHOMHYECKOW 30HBI, YTOOBI CrOna
MIPUBJIEKATH OOJBIIE HMHBECTHIINH?

C.®.: KoneuHo, 3Toro 651 xotenocs. Ha mocineqnem 3acemanun ryoeprarop Jlenobnactu ckaszai, uto OyaeT
BKJIa/IIBaTh ACHBIH B VBaHropon n Ceeroropck. ... Hame yupexnenne sBisieTcs TakKe acCOLMAaTHBHBIM ITapTHEPOM
B mpoekTe «KoMImekcHass peKOHCTPYKIHA ITYHKTOB Tporryckay (Ha IlapycuHke), MBI TaM MapTHEP HOMEp IATh. MBI
TIPOLIIN HEAABHO ayAUTOPCKYIO MPOBEPKY. Bece Hamm pacxop! IpHU3HAHBI MPUEMIMMBIMH, MBI TIOTYIUM ACHBIH 110
npoekty. Korga orkporor myHKT mpomycka «Ilapycunkay, 3apaboraeT TaM MOCT, a y HacC Kak pa3 TaMm Ou3Hec-
WHKYOaTOp, TOTAa MBI aKTUBU3UpPYEM TaM Maiblii Om3Hec. Sl odeHp Ha 3TO Hajeroch. Takxke HAET MporpaMma
MOAJICP)KKA ~ HAYMHAIONMX mpeanpuHuMartened. [lo wroram mpomemmero 3aceganus Kommcenmn — 11Ba
npeanpuHMarens u3 Kunrumcenma moxyumnm Oe3Bo3mMe3qHo craptoBeie mocobms (500 m 300 Teicsa pyOiei,
coOTBEeTCTBEHHO). M3 MIBaHTOpOMa OyIMyT TaM y4acTBOBATH €I YeThIpe uenoBeka. Ho ceifuac gacTo iromu He XOTAT
WATA B Maibeld Om3Hec (MOBBIMIAIOTCS HAJIOTH, KypC €BpO BHIpOC). 3acama Kakas-To. M3 DCTOHHMM JFOIU XOTST
OTKpBIBAaTh 3[I€Ch OM3HEC, M y HAC e ObUI0O MHOTO BCTpEY C MPEANPUHUMATENSIMH, HO KypC €BpO TOTHSIICS, a 3a
«OyMaXKKi» OHM paboTaTh HE XOTAT. [Ipo0nemMsl CylecTBYIOT, ¥ MBI, KOHEYHO, BEDKUBAEM.

C.T.: HetictByere mu Bam Llentp B Typuctudeckoii chepe?

C.®.: [1a, HO HE B paMKax IPUTPAHMIHOTO COTPYAHNYECTBA. [lemapTaMeHT o Typu3My ITPOBOANII KOHKYPC
1 MBI BBIMTPAIH MIPOEKT Ha TOJTOpa MUJUIMOHA, MO BEIOCUIIEAHBIM Mapmipyram. IIpopabaTsiBaeM MapIIpyTHI 110
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KypranbckoMy oIyocTpoBy M XOTUM HPUBJIEKATh TYPUCTOB U3 DCTOHHM. JIJIsl HUX 3TOT OTABIX Hepoporo Oyaer. Y
Hac ckopo Maurerii [TopoxoBoit AMOap B KperocTr OTKpOETCs ¥ MHUIMAaTHBHas rpymnma nu3 [lerepOypra npemoxmia
TaM UTpaTh CPEIHEBEKOBYIO MY3bIKY. A aHCAaMOIIb CPEAHEBEKOBOM MY3BIKH U IIKOMIbI - OyyT u3 ropoga Hapeel. Mbr
ceifyac TymaeM, Kakoi JIOJKeH ObITh CpeHEBEKOBEIN 00e. MoxeT, OyaeT pysibKa Wi pEOPHIIIKH, MK KyCOK Msica.
I'munTBeliH ropsumii. Bot Takas HoBast mporpamma. Ho ona Oe3 mpuBieu€HHBIX JIeHeT, OyaeM 3apadaThiBaTh JEHBIH
camy, ¢ Typoupmoit. C U”TMO Toxe IpoeKT B paMKax eBporelcKoro copruHancupoBanus 3apokaaercs. OHU MOTyT
nenath rojiorpadudeckue >dpdexTel. B oqHO M3 3a0pomeHHBIX 3/MaHWi ¢ OoNbIIMMU MoTonkaMu Ha llapycuHke
MOXHO «IOCENUTH» NpuBHeHHe. C Hallel CTOPOHBI OYZET 3TOT 00BEKT, CO CTOPOHBI DCTOHUH — OHU IPHIYMAIOT.
Tam >xe Bogonasl, kpacuso. Tam u Ilturmun AJL y Hac Obut, Tyna u Anekcannp |l npuessxan, u Bunsrenswm |,
€CTb JIETeHJIa C JyOOM.

C.T.: A c OBIBIIUM Ta3royibAepOM, KPYIJIBIM, €CTh ITPOEKTHI, KOTOphIe HAMEUatoTCs?

C.®.: MbI noKa Tyza He Jie3eM, HaM OBl 3TO «OKyunTh». M3 KuHrucenmna mnpuesxana MOJIOION YEIOBEK U
XOTeN clieflaTh TaM KBECT-KOMHATy «BbIOpaTbcsi M3 TIOPBMBI», HO YTO-TO HE OYEHb BJIIOXHOBWIICS 3/IaHHEM
rasrojbJepa.

C.T.: Mansrii OusHec B ynazke ceifuac B ViBanropoze?

C.®.: Jla, HamM IpeANTpUHUMATENN YacToO 32 apeHAy He IUIAaTAT, U TOBOPST, YTO HET 3aKa30B M YTO OHHU
TUIOXO JKUBYT. ...A Hacuér JcToHuH, T0 y HUX B HapBe npoxoauT pa3 B rox «Henens npeanpuHiMaTenbcTBay. MeHs
TIPUTIIACUITH BBICTYNIUTE. TaM B ocHOBHOM 0Oe3paboTHble OblTi. OHM BpOJIe 3aropenuch, Obla uies AenaTh NEeTCKU
Jlarepb, a MOTOM BCE COIJIO Ha HET.

C.T.: [lerckue narepst Banropon ¢ HapBoil coBMecTHO nenaroT ceifuac?

C.®. Her, HO B cBOE BpeMsl 51 3aHMMAJIaCh IIPOBE/IeHNEM Jiarepeil. Y Hac ObLIO CKayTCKOe JIBIKEHHE, pedsiTa
cobupanuck u3 Mocksbl, [lerepOypra, ViBanropona. Korna npoBoaniiuch ClIOPTUBHBIE COCTS3aHUS — Y HAC TIEPBBIE
Mmecta ObuH, a kKak KBHbI, Tak — MbI nipourpeiBasin Mockse u [lerepOypry. A Kak-To s B3stia B A€TCKHIl Jlarepb BO
Brnagumupe nereii, ckayros, nu3 Hapsel. Y Hac ObL1 coBMecTHBI oTpsin «HapBa-VBaHropoay»: Bce nmepBbie MecTa ObLTH
Hamu! (cMeérest) S Torma ckasaina, 4To eciy Obl MbI OBIIIM BMECTE, MBI ObUTH OBl OONBIION CHITOH. ... KOHEUHO, MBI
ckyuaeMm. S sxuna B Hapse, u nouka y menst B Hapse poaunacs. Mbl xonum 10 Bu3aM B DCTOHHUIO. 11 Bce MBI e€ oueHb
mobumM, apyxum. Kornma roBopsaT o pa3HOracHsx — 3TO KacaeTcsl BhICIIMX YMHOB. MBI 31ech — BMecTe. Koraa
NPOBOJIMIM COBMECTHBIE MepornpusiTusi B Hapse, To Hac Bcerna BctpeuatoT xopoino. UyBcTByeM ceOsi TaM KOMOPTHO,
ckaxxeM Tak. OpnoB Bamum u Jlapuca 'ycapoBa — Mbl npyxuM. Hacuér mpoekrtos... 330 Bcero mpoekToB ObLIO
MOJIaHO, U BCEro 28 mobeano.

C.T.: CymecTByeT JIu Kakasi-TO HOCTaJIbIUsI MO TeM BpeMeHaM, koraa Hapsa u MBanropon 6bu1H €qUHBIM
OpraHu3Mom?

C.®.: Koneuno. 1 poICTBEHHUKN y MHOTHX TaM, U APY3bs, U MOTHIBL. MbI ¢ oapyroii Ha [lacxy xoqunu B
Hapgy, Ha kiaabuiie. DTo oueHb JEPKUT, cOmmkaeT. Mbl ono3iany Ha aBToOyc <kiaadduuie ¢ Hapse naxooumcs
3a 20po0om>, HaC ION00PAIN HAPBUTSAHE U AOBE3JIU [0 LICHTPA U JEHET He B3sUIH.

C.T.: B UBanropose Toxe Kiajaouiie. . .

C.®.: Jla. Y MeHS ecTh IIPAaBHJIO: €CIH 5 eIy MHUMO KJIaAOHIIa, TaM €CTh OCTAHOBKA, €CIIH JIIOAU CTOST, S
noxOupato Beerna. Heckompko pa3 TaM CTOSUIM HAPBUTSHE U S UX ITOABO3MIIA.

C.T.: «Ilonurpadmarn padboraer?

C.®.: Her, on 3axpsuics. Celiuac MBI y30€K0B, paOOTaBIIKMX TaM, HE BUAUM B FOPOJIE B TAKOM KOJIHYECTBE.
Bunum — crynenToB, oby4atormuxcs B Guimane 'Y Alla.

C.T.: Tam mHOrO TypkMeHOB yuutcs. [louemy mmenno Typxmenns?

C.®.: Jla. [Totomy 4TO y UX pOIUTENEH €CTh ACHBIH.

C.T.: B UBanropone yxe nenasi TypkMeHCKast OOIIIHA.

C.®.: IIx oueHb XBaJIAT B TOM IUIaHE, OHU, TOBOPSIT, XOpoIxe pedsiTa. ECTh KTO He TOBOPUT NMO-PYCCKH, HO
UL HUX co3aaHbl Kypesl. @unuary ['Y Alla Toxe Hago BEDKUBATH 3/1€Ch. Ecy paHbIle pacuUTHIBAIN Ha HAPBUTSH,
TO TETEPb HEKOTOPHIE MBAHIOPOJIBI HA000POT ye3XaroT B DCTOHUIO yunThesa. B CuimaMss ecTh crenuanbHOCTh
«goructy B yuwniie <Sillamdie kutsekool>. Oby4uenne — OecriaTHOE, HA PYCCKOM SI3bIKE, TaK €€ M CTHUIICHIUIO
mwratsat! Tam u3 Kuarucenma u iBanropona MHOTO pedsT yuaTcs. becmiatHas noctaska u3 Hapssl. U, Tak kak 31ech
TaK MHOTO TYPKMEHOB, TO MECTHBIE OTJAIOT AETEH Tyza, YTOO TaM YUHIIKCh.

C.T.: I'azery «Banropon» rae neyaraere?

C.®.: Ha ceromusimrauii nens — B Cankr-IletepOypre. Panpme mewatanu B Kunarucenme. Ho Tam xagectBo
Te9aTH OCTAaBIILIIO JKemaTh Jrydmiero. Tupax y Hac 400 sx3eMInisipoB. Panpiie oH OblIa MO THICSIY SK3EMIUIIPOB,
Jake Be ThICS4YM BbITyckanu! Ham mpuHOCST doTorpaduu, Hampumep, ITapycHHKY ¢ BBICOTHI NTHYBETO MONETA
czenany, NoToM, Korjaa HeMis! m gyepe3 Moct Jpyx051, MapIIupoBaiy, TaKyro IIPHHECTH. MBI COBMEIIaeM cTapble
¢oTorpaduu 1 HOBBIE, ITO MHTEPECHO. XOTHM CJIENaTh TAKOH KaJleHAaphb.

C.T.: A mpo razery «/BaHymika» 3HaeTe?

C.®.: Crapas razera, OBIIO BCETO HECKOJIBKO BBITYCKOB. DTHM 3aHuMancs Kopxumos B.H.

C.T.: Yro emé u3 meyaTHON MPOIYKIINH BEIITycKaeTe?

C.®. Bort. <nokxazvieaem mne o6powtropsr> Mrl 11 ciioran npuxymanu st UBaaropona: «Kro mpuener, Tot
momrobwut!». Y HapBrl ke ecTh — «ropox xoporuei sHeprun». Ho y Hac kpyde! ... Ilo Benmomapmipyram, y Hac ectb
oTAenbHBIN BenoMapmpyT MBanropon-Hapsa ects. OH monb3yercs MOMyAspHOCTBIO. JIFOMM OCTABISIOT MAIIMHBI
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3/1€Ch, OHU €11yT XK€ B HBAHTOPOACKYIO KPEMOCTh Ha BEJIOCUIIEIaX, TOTOM OHU eayT B HapBy, B 3aMoK, mocie 31oro —
yepe3 MocT Ha [lapycunke, ob6paTtHo.

C.T.: Ilnanupyercs Im TIpuBeJeHHE B TOpANoK napka Oapona IIturnmma? HenmaBHo mosBuiack
MHULMATUBHAS TpyMIa Aaxe, Bo riase ¢ notomkoM A.JLIturnuma.

C.®.: Oro Onpra Ll Turmum, HO OHa Ha Hac He BeIXOAWIA. Eciy OBl y HAaC MOIYYHIICS IPOEKT CO 3[JaHueM Ha
[Mapycuake, mpo KOTOPEIi 51 Bam roBopuiia, TO TYpUCTBI OBI Ty/1a MOEXaJH, ¥ 3TO OBl KIOTSHYJIO» MAPK, H CMOTPOBYIO
TUTOLIAKy y BOJOMNAJIOB HPHUBEIH ObI B MOPSNOK. MBI B mapke Kak-TO MPOBOIWIM Meporpusitie. [Ipuriamanu
«PUMJISIH» B ITApK, HO ITTOLIEN JIMBEHb CTEHOM, 3TO OBUIO B CEHTSIOpE. A JOrOBOP OBLT COCTABIIEH TaK, YTO MBI B JIIOOOM
ciydae UM JIOJDKHBI ObUTH 3artuiaTuTh. Hapoay Tam HEKOro He ObLIO.

C.T. Ilomyuaetcs, ecnu NpHUBJIEYb BHICOKOIIOCTABIEHHBIX JIIOAEH, MOXKHO NpUBIeKaTh MHBecTHIMU? Kak
nipumep, 3710 SkyruH B.W., kotopslii 00paTi cBoé BHUMaHue Ha TPOUIKYIO IIEPKOBB M 0CTpOB Kammepromism. ..

C.®.: MsbI 10KHBI IPUBJIEKATh XOPOIIUX HHBECTOPOB. BOT y Hac ecTh uaes npoaauts no Kunrucenmnckomy
paiioHy, mo moOepexbio, W panpmie Ha [lerepOypr, cerb BenocunenHeix nopoxek «EuroVelo», koropas
3akaHuuBaercss B Hapse. Ho JlemaprameHt mo TypusMmy He mojjepkal Hac, K coxalneHuto. Ilo unee, mHBeCTOpoM
3JIeCh JIOJDKHO OBITH TOCYAapCTBO, B nuie [IpaButenscTBa Jlenobnacru.

C.T.: Kak Bel nymaere, Hanmune norpaHuuHON 30HBI 37€CHh — 3TO «3XO CTAPBIX BPEMEH»?

C.®.: I'ydbepnatop JleHoOnacTu ckaszajn HEAAaBHO, YTO MPABWIBLHO ObLIO ObI MPOMYCKAaTh MO BHYTPEHHUM
nacrioptam. Ho B ¢Bsi3u ¢ coObITHssMU Bo @pannuu <mepaxmot 6 Ilapusice 13 nosopsa 2015 200a>, s tymaro, 4To 3TO
yXKe Tenepb He 1eraecoodpa3Ho. XopolIo, 4To eCTh 3TOT MOTPAaHUYHBINA OJIOKITOCT, KOTOPBIM He aomycTHr... Korma
KUBEIIb HAa TPAHUIIE U ITPOUCXOJIST KAKHE-TO TAKHE COOBITHSL. ..CTpaliHo ObiBaeT. Cpaszy codupaercs HapoJ, cpazy —
JpYroi B3I, PYTUE JINIA cpa3y CTaHOBSTCA. KBSl Ha rpaHuIle, Mbl IEPHOIMYECKH 3TO Ha cebe uyBcTByeM. Korna
6bu10 B Tayuuae ¢ BponzossiM congarom B 2007 roay, 1 Apyroe, Torna MOHUMAEIlb, YTO ThI dKUBEIIb COBCEM PSIIIOM.
Sl ¢ noHuMaHueM OTHOLIYCb K I@OrpaH3oHe. Eciu rpymmel enyr — TO MPONYCKarT MX IO CHUCKY. Ectb
KOMAaHJMPOBOYHBIE JIOKYMEHTHI, IeJIb — TYypH3M, M MOXeEIIb exaTb. MoXHO elé MMeTh 3arpaHmnacmnopTt, 3TOro
nocratouHo. [l TeX TypHCTOB, KOTOpBIE XOTSAT IYTEIIECTBOBAaTh, HAJMYME IOTPAH30HBI — HE mpoliema. 31ech
«MHUHYC» MOXKHO 00paIlaTh B «ILTIOCY.

C.T.: Yro ckaxere o TonoHnmMe IIpuHapoBbe? OHO XKU3HEHHOCTIOCOOHO?

C.®.: EcTb BOT Takoe CJIOBO TOJIOKA, TO €CTh, CYOOOTHUK. MBI XOTEJH TaKylO TOJIOKY COBMECTHYIO 110 00e
cropoHbl peku Haposbl nposectu. Ilpuponnsie mKonbl TOkE XOTUM caenaTb. B Hapse 3T0 HampaBiieHue o4eHb
pas3Buro. ...BbUT Takoll Naxke IIaH OTKPBITH MOTpeduTenbckoe odmiecTBo B IlpuHapoBbe. 11 uTOOBI MBAaHTOPOIIIBI
COCTOSUTH B 3TOM COLIMAIbHOM Koornepartuse. Ero BnoxHosutens B.H./lydakuH npeyiarasi opraHu3oBaTh KOOIIEPATHB,
4To0BI Tyaa Bouwty xutenu Hapeel u MBanropona. Torna MOXKHO IEpEeBO3UTH KaKUe-TO IPY3bI 4epe3 IrpaHuLly Oe3
nonuivH. Ho s eMy Tak 1 He Mepe3BOHMIIA. ..

C.T.: Cnacu6o Oonbiioe, Cernana MEnopoBHa, 32 HHTEPBbHIO!

C.®.: Jla, noxanyicra.
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7. Irina Nikolaevna Mironova
Head of the branch - Historical, architectural and art museum of lvangorod

The duration of the interview: 6 minutes

Date of the interview: 19.11.2015

Location: Ivangorod (author), Saint-Petersburg (Mironova I.N.)
Interview was conducted by mobile phone.

Cepreii Tamou (nanee — C.T.): 3npaBctByiiTe, Upuna Hukonaesna!

HNpuna Hukosaesna MuponoBa (nanee — U.H.): 3npasctyiite, Cepreii!

C.T.: Kak Bam my3eli B3aumoneiictByer ¢ Hapsckum myzeem?

WU.H.: Mbl npuriamaeM ux Ha MEpONPUATHs, a OHU — Hac. COTpyJAHUYAEM TaKXe C HAYYHOM U apXUBHOM
O6ubIMOTEeKaMH 1 OCHOBHBIM (poHI0M HapBckoro mysest.

C.T.: nér mu mporiecc AanbHEHIIEro BOCCTAHOBIICHUS KPETIOCTH M COOPY)KEHUH BHYTpH He€?

H.H.: MBI BOCCTaHOBHIIM, PECTaBPUPOBAJIM 3aHue 17 Beka, IIBEACKOro Mepuoja, Ha TEPPUTOPUH caMoH
npeBHeil yact. OHO OYKBaJIbHO pa3pylIalioch CO BPEMEHEM, M3-3a BOMHBL. JTO B JETHHIIE, B YacTH KPEINOCTH,
JnaTupoBaHHOU 1492-bIM TOIOM.

C.T.: Camas HayanpHas Jara. ..

H.H.: Camas HavanbHas, qa. U mBeabl, KOrjaa ToOraa CTPOUTh HAUMHAIY, OHA yXKe pa3pyiicHHas 0buta. OHO
MPaKTHYECKU HE BOCCTAHABIIMBAJIOCh. Bo BTOpYI0 MUPOBYIO BOWHY HAIIMCTHI B30OPBAJIHM 3TO 3/IaHUE, TaM ObLIa TIOPbMa
B 1944 romy. Mbl BOCCTaHOBHJIM 3TOT Maublii IOpoxoBOi ambap, rae Oyaer pasmemén u 18 nexadps 2015 roma
OTKpBIT, HY, Tak Mbl Ha3biBaeM ero, KynbTypHo-BeicTaBouHblil IleHTp. Tam Oyzmer mocTosHHO nAeicTByroIas
9KCIO3UIMS, paccKasbiBatolias 00 ucropuu VBanropona, ot npouuioro 1o Hacrosiiero. Ceiyac 10 3TOro coObITUS
0CTaJIOCh - BCEro HU4YEro. B maHHOe Bpems Au3aiiHEphl PabOTArOT TaM, SKCIIO3MIMS JeNaeTcs. A CTEHBI Bce
3aKOHCEPBUPOBAHBI, ClIENIaHO 0J1aroycTpoicTBo. Tam O4YeHb KpacHBOE BHYTPH OCBelleHHe. Mbl MeuTaeM U HOUHbIE
OKCKYPCHUHU MPOBOANTH, HAM IIHMCbMa I10 9TOMY ITOBOAY C l'IpOCI)6aMI/I HaIlpasJIAIOT.

C.T.: [Inanupyercs 11 yCTpONHCTBO MOJCBETKH HBAHTOPOJICKON KpernocTu?

HM.H.: Iloka Het. Ho ecnu BblurpaeM mpoekT... TyT HEMHOXKO CJIOXKHO C norpaHndHuKaMi. IIpemiarancs
TaKOM MpPOEKT, HO TOrJa, HEeCKOJBbKO JIET Ha3ajl, MOTPaHHYHMKM OTKa3ajHCh JaBaTh paspeuieHue. Iloatomy stor
MIPOEKT NpHocTaHOBUIM. B HapBckoM 3aMke — 3amMedaTenbHO B 3TOM IIIaHe. XOTsA OHU CUUTAIOT, YTO y HUX HE OYCHb
xoporuee ocBemenue. OHu OB O-IpyroMy ocBeTiIn. CaM MPOEKT yxKe ecTb, OH pa3padaTbiBaiicst. Hanetocs, 4To Mbl
npuaéM K ToMy, 4To 310 Oyner. CKOJIbKO MHE TOBOPWIM B AIMHMHHCTPALMU TOPOJA, YTO JIIOAW MHUIIYT, AAKE CO
croponsl [Ipe3unenTa, 4To HaKoO NPUHATH pelleHne 00 ocBelleHnH. JIIo1u BO3MYIIAIOTCA: TaM - CBET, a TYT — ThMa.
3OTOT BOIPOC CTOUT pedpPOM U Bce 3TO MOHMMAIOT. Ho IoKa 4To cpeAcTB CBOMX HET, 4TOOBI 3TO JenaTh, FOPOA BCE-
TaKu — IOTAlIMOHHBIA. BO3MOXXHOCTH [UIst TypH3Ma €CTh, HO TOPOJI — 3aKPBITHIA. [ paHHIbI — HE CBOOOHBIE.

C.T.: Yro Bl MokeTe cKa3aTh MO MOBOAY HOIPaHUYHOM 30HBI?

H.H.: Korna Obuta npenBeiOOpHas KammaHus, K HaM Ipuesxan ryoepHarop Jlenobmacru, s ero cama
BcTpeuana. OH ObUT B HaimieM My3ee, B MH(OPMaIMOHHOM IIeHTpe, B kpernoctu. Kak pacckaseBan B.D.T'emierne,
ryoepHaTOp HOAHAT IpodiieMy cBOOOAHOro Bhe3zna B MBanropox. [lotomy 4uto Ge3 3TOro HU TOpoll, HA Hall My3eH
HE MOTYT pa3BuUBathCs. ...B MHopMamoHHOM HEHTpe MBI IPOBOIUM JICKIIUH, MEPOIPHATHS, 3aHATHS C JETbMU.

C.T.: Myzeii kpernocreii Oyaer npoaomkarth neiictBoBaTh B iBanropozae?

H.H.: IToka msI ero coxpanseMm. Haneemcs, uto Mbl ero cracéM. OT HEro HeKOTOpBIEe SKCIIOHATHI TIOHAYT B
Maunsiii opoxoBoii ambap. Ho oH To — My3eii kperocreil. A B caMOil Kpenoctu Oyner — My3eil UBaHTOpOACKOM
Kpenoctd. Mbl IpeICTaBUM TaM €€ CTPOUTENBCTBO, UCTOPUIO U ATalbl pecTaBpauuu. My3el Kpenocrel ke 3uMOon
BOOOIIIE HE )KUBET. <3AKPbIM, MAK KAK Hem OmonaieHus™>

C.T.: Yro c Bameii Touku 3peHUs HY’KHO €III€ pa3BUBATh U COXPaHATH B MIBaHTOpOIE, KpOME KpermocTu?

N.H.: YaukansHbI# paiion [lapycuaky. CMOTpHUTE, KaKoi ra3roiibaep TaM CTOUT, KPYIII0oe 3/1aHHe.

C.T.: bonemoe cnacu6o, Mpuaa Hukonaesna, 3a MHTEPBHIO!

H.H.: [loxamyiicTa, 10 CBUIAHHS!
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8. Sergei Valentinovich Nikitin
Senior Research Scientist the branch - Historical, architectural and art museum of
Ivangorod, the former director of the House of Culture of Ivangorod

Duration of the interview: 2 hours 9 minutes (presented in abbreviated form)

Date of the interview: 20.11.2015

Location: Ivangorod. Walk along Narva Znamenja (Peter and Paul’s, The Old City’s) Cemetery of
lvangorod and Town Square of Ivangorod

<...> Cepreii BanenTunopnuy Huxurun (nanee — C.B.): B Hapse na MBaHropozackoii cTopoHe B 1oMe
Murmuna A.JL (wa Bwute A.llonoBueBa) muim meperoBopsl Ha BeiciieM ypoBHe ¢ Bmibrensmom |l. Croma u3
Tatuyunasl cnemmoesnom mpudsut Mmnepatop Anexcannp |1 ¢ cynpyroii, Hacneaaukom npecrona (Hukomaem 1) u co
BceM ceMeiicTBoM. 1890 ron.

Cepreii Tamou (manee — C.T.): Bot BuauTe, 31ech mokoutcst Peeter Saar, «Saar» mo-3cTOHCKH — 3TO OCTPOB.

C.B.: 3nech anrnuyan muoro emg. XKypuan «The Economist»y u3 Mockssl mpuesxan <the Economist's
Moscow bureau>, npeqkoB ubux-To Uckanu. B ViBanropone mpoxxuBaia 1enast KOJOHHUs aHIITHYaH. Y HAac JKe 37eCh
OBUIO MIMKapHOE TEKCTHIHHOE MTPOU3BOICTBO M JIYYIIHE B MUPE aHTJIMHCKHE CTaHKU. M 00CcIy)XxMBaHHE 3TOr0 BCETO
ocymecTsisiny anriauuade. Ha Ilapycunke y Hac — aHrnuiickas apxutektypa, Ha [lactopoBa, nom 4, k npumepy. Be
(abpukn — B anrnuiickoM cruie. Jlom 6apona Llturnuna (oH OyneT BOCCTaHABIMBATHCS) — B aHIVIMICKOM CTHIIE.
[Tapk ObL1 TOXKE B aHrMiickoM cruiie. Maprapura Cepreera Ll turiui npuesskana, st i TyT Bc€ mokasbiBadl. ... BoH
TaM, BUANUTE, B TOTUYHOM cKJerne rnoxopoHneH Cepreit AnToHoBuY JlaBpenos, BnajeBmuil B MiBaHropoie BOIOUHBIM
3aBomoM. Y Hero goMm Obi1 B HapBe, Takoii, 3enéHblii, Ha GactioHe Pax. Tam kak pa3 MpoXKHMBaJ KOMaHIYIOIINH
Cesepo-3anannoii apmueii, FOnenny H.H. u npyrue. B Banropone obiBan A.I1. Ponssiako.

C.T.: 3necp HeMIIbI TOXKE TTOXOPOHEHBI?

C.B.: MHOro HeMIICB MMOXOPOHEHO BOT 3a 3TOM CTCHOM KiianoOuina. TaM CTOsUTH KpecThl B TOJE, ObLTH
HeMmelkue Moruibl. CBseHHUK U3 TannuHa, a oH pogom u3 MiBanropoja, Anekceit [laBnoBuu Hukomnaes, moka3biBai
MHE HECKOJIbKO 3aXOpoHeHHH Hemelkux coipat B moruie llltakennbepros. ...Y Hac B kpenoctu B 1920 rony
Haxomwics MexnyHaponnbiii Kpacuelii Kpect, crosum Gonbmive Oenble manaTkd, paboTanyn aMEepHKaHCKHE H
HeMelKHe Bpaud. Tam jganblie — MaMATHUK HapBCKUM MOXKapHBIM. BaHTOPOICKYIO MOKapHYI 4acTh JIHYHO
Harpaxknaan Anexcanap |1 u Hukomaii |1 xax qydmnyio 4acTh, IPUKPEIUISUIN K APEBKY 3HAMEHU 3HAKH OTIHYHA. Y HUX
B MBanropoje ObLT {yXOBOii OpKecTp, SI0J0HEBbIN call. ...I'opox OblT OIMH, TaKe B COBETCKOE BpeMsi, BCE TYT ObLIO
€IMHOE, CI0J]a IPUXOAMIN MPUMEPHO IITh aBTOOycoB 13 HapBel 1 Tyza morom yxoauinu. PaboTanu — KTo rie XoTed.
...Bot TyT cneBa mouuu 3axopoHenus: BouHoB CeBepo-3anaHoil apMuK U OexeHieB. TyT UX, MOXKET, HECKOJIbKO
ThICAY JexaT. Benp Obita xomepa, tug, Oom, xomox, romon. Cioma Temepb 4acTo e344T. B BeIXogHBIE mpuenet
Uucruryr borocnosus u3z [erepOypra. Ot1o Bcé Hamen Cepreii 3upun u3 Kunrucenma. <...> Crona Skynun B.1. u
ero leatp Hanmonansruo#t CnaBel Poccuu mpues»kan Ha ocBsmieHne yacoBHU Ha Kammepromnsme. ...B MBanropon
YacTo TpHE3KAET HEMeEIKoe TeneBuaeHne, u3 bpamnenGypra, Hampumep. Bcemmproe Tenemmenne Hulo-Mopka
<NYC world TV channel> npuesxaino, ¢paniysckue xypHATHCTBI emE. «Mooaekp ICTOHHM» CIOfla 9acTo
HaBE/bIBAJIACH.

C.T.: Uz Ocronnu npue3xaroT B VIBaHTOPOICKHIA My3€ei, B KPEIOCTh?

C.B.: [1a, yacro. S paboran ¢ Berepanamu u3 Criiamsd. OHU ObUIH TIPOCTO B BOCTOPTE.

C.T.: Bor emé Bmky: «3mecs mokoutcs NUrk...»

C.B.: Nurk? A xax nepesoautcs?

C.T.: «Yrom».

C.B.: Y08, 3Ha4HT, MO-PYCCKH. A BOOOIIE HECKOIBKO JIET Ha3a ] MPUE3KaJIN CIIELMANNCTHI U3 TapTyckoro
YHHUBEPCHUTETA M IIEPENUCHIBAIN MOAPOOHO Kinaabumie. OHU TYT BCE KKOHTPOIUPYIOT»: U WXKOPY, U BOAb, U BucTHHO.
Onu 3anmuckiBany necHu (GpuHHO-yrpoB JleHooOnactu. ...B 1901 rony B MBanropon mpu0bi1 Ha sixte Hukomnait 11,
KOTOpbI TocTwin Ha Aade llltakempOepros. SIxta crostia y mBaHropozackoro Oepera Ha Hapoe. Beé ato ommcan
AbpamoB I'. B cBomx «3ammckax HapBursHuHA. 1900-1918 1T.» A 1Mo moBoxmy llltakensOeproB Oblia HaydHAS
KoH(pepeHunss B HapBe, s TamM ydacTBOBaJ. Y HAc CIOp C HApBCKUMH HCCIENOBATENSIMHU, TJE€ IOXOPOHEH
K.K.IIItakens6epr, KOTOPHIH OBLT co3maTeneM IepBoro B Poccuiickoit immeprn rocymapcTBeHHOTO opkecTpa. MBI
cduTaeMm, 4To npax B 1925 roxy nepenecnu cioaa, B VIBaHropo, K €ro poACTBEHHHUKAM, TyT TIOXOPOHEHHBIM, a HE B
Hapsy.

C.T.: A BoT pyTOONMBEHOE TIONE TIEpET HAML..

C.B.: [la, 31ech cagmuch 4deThipe BepTronéra omHaxasl ¢ B.B.IlyturasiM Ha OopTy, B 1992 rony. 3mech
caamiIcs BOCHHBIN BepTONET ¢ pykoBoauTeneM [lorpanmanoit ciry:k061 Pocciu Ha OOPTY, CTOSIIH YETHIPE YaCOBBIX C
aBromatamu KanamamkoBa. Y Hac ropox BoeHHEIA. ...A B.B.IlytuH y Hac crosum Ha ciieHe B neHb 500-merus
HBanropona. Toraa ewe B 3TOT 1eHb BbICTYMal NcKoBckuid Teatp. [lpesunent Poccun b.H.Enbin no3apasiisit ropos
tenerpammoii. Ha criene xe ctosum Taxke Oymymmii [lepserit 3amecturens Ipencenatens IpaBurenscrsa Poccnn
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I'yctoB B.A. <mozoa on ovin npedcedamenem Jlenunzpaockozo oonacmuozo Cosema HapooOHvIX 0enymamaog>.
...B.B.2Kupunosckuii y Hac Obu1 1Baxpl, y MeHs aBrorpad ects. J[.O.Porosun 6bu1 y Hac. C.B.Crenammu emg.
...Jleneramus ot HOBoOrO ModpaTnma Kunrucenmckoro paiiona Aununa (3 Kuras) npuesskana, ¢pororpadupoBainch
Ha ¢one Hapsckoii kpenoctu!..

C.T.: Pacckaxxure HEMHOTO O cebe.

C.B.: B mkomy xomun B cene YepreBo I'moBckoro paiiona IlckoBckoit obmactu. Tam, KCTaTH, 3CTOHIICB
MHOTO MPOXXUBAJIO W TpoxkuBaeT. OKOHUWI WHCTUTYT B 24 roma. Ilen B JleHmHrpajge Ha OONBIIMX 3CTPaJHBIX
IIOMA/KAX, PHYEM ICTOHCKYIO IIECHI0, B ToM uncie, Saxa HMoana — «Thl MOCMOTPH, KAaKOE€ COJHIIE B BBIIIMHEY. Y
MEHS Ja)Ke CIIPaNIUBaIoT: «A BbI 3cToHen?» [Toxox 5.

C.T.: I'1oB e To)Ke MMOrpaHuIHBII TOPOJI, B TOTPaH30HE HAXOAUTCS ?

C.B.: [la. Ho 0oH - nepcrneKTUBHBIN B IUIaHE TypU3Ma.

C.T.: Borpoc 1o norpaH3oHe: HYKHO JI1 €€ OTMEHSTb?

C.B.: KoneuHo. Y Hac croja Jo/sM He TIONAacTh ¢ POCCHUCKUMHU macropramu. JKuib€ Obl aKTUBHEH TyT
MoKymnanu. XoTs, MokynaioT. W nmurepisl, 1 HapBUTSHE.

C.T.: A BOH TaM 3/1aHNE NUBAHTOPOJCKON OMOIIMOTEKH.

C.B.: Im nomxHOo ObUTO IPUHAAJIEkKATH BCE 3[]aHKE, a Y HUX — TOJIBKO NpaBas yacTb. CTECHEHHBIE YCIOBHSL.
Hupekrop e€ ponom u3 Sntel, Kpbim. ...Bor kunotearp «Pychy. Jlydmim B JleHoOacTn ObLT 10 KaCCOBBIM cOOpaM.
Cetiuac TaM Mara3usbl. Tam Hacenenue BcTpeuanoch ¢ 3kc-mpesuneaTrom CCCP M.C.I'opbadeBbiM 23 mapta 1996
roga. OH JI0 CBOEro BBICTYIUICHUsI B KHMHOTeaTpe ObUT B 31aHuu Ha [lapycuHke, rme ceiiuac Haxomurcs (uiuan
I'VAIla. A mocne BBICTYIJIEHHS — CMOTpeN Ha JIB€ KPEMOCTH, BBINAS M3 MAIIMHBI y BBICOKOTO OMa, PSIOM C
POCCHICKO-3CTOHCKOM IpaHuIel. ... Takue BOT BeIMUUHBI OBIBAIOT Y HAC B TOPOJIKE, IJIE «OJHA YIIUIA U JIBa IOMay.
Kcrary, Bot, Map I[lerepOypra A.A.Cobuak Benuancs B Ononse Kunrucenmnckoro paiiona. Kpécrusiii oren; y Kcennn
Cobuak — 3t0 cBsitieHHUK oten ['ypuit (HpiHe apxumanaput B Kunrucerre). Mbl ¢ )KypHAIUCTaMH HANUCAIH TPO
Kammnepronbm, rae Obuta craBka [lerpa |, orer I'ypuit mpuexain, moctaBuil KaKoi-TO KPECTHK, €IIE KOMY-TO IISIHY,
U Hapoj moexajl. A ceifuac TaM y)xe — BeJTHKONenHbIN kpecT, P.IllamcyrauHoB nemnait.

C.T.: Komy npunamiexxur Hapeckoe 3HameHckoe kinanouiie B ViBanropoze?

C.B.: He 3Hato, HO knanOuIIeM HY)XHO 3aHMUMaThCsl. 1, KOJIHM CTONBKO JIET MPOILIO, 3/1eCh MOKHO 3aHOBO
XOPOHHTE.

C.T.: B Hero xe BKJIaJIbIBaJIN J€HBI'H OBbIBILIEE PYKOBOJICTBO ropoja?

C.B.: [la, skc-map UBanropoga Komomeiinie H.H. BknagpiBan. IISTbcOT ThICAY BBIAENWI, LENBIA TOJ
TeXHHKa paborana. ...A BOT TYT MoxopoHeHbl OpaThs OpiioBel. OHu ObuTH Ooratesmu. Ha Teppuropun BoMHCKOU
YaCTH OKOJIO KPETIOCTH €CTh JKHITOE 3AaHKue. DTO ObUI IIPUIOT, IOCTPOSHHBIN Ha UX IEHBTH. ...A BOT TYT IIOXOPOHEH
HapBCKUA ropojckoii ronoa A. M. CBUHKHH. ...A BOT TyT ObUI MOXOpoHEH apxuenuckorn Hapsckuii u M36opckuii
EBceBwit, aktuBucT 13 HapBel A.Bansme 3aHuMascs nepeHocoM ero npaxa B [[FOXTHIIKHI MOHACTBIPB, TaK KaK TYT Y
Hac KJIa0uIle HAaXOJUTCS B IUIOXOM cocTossHuK. Celiyac Ha ero Mecre TyT MOKouTcs nporouepeit Hukonait 3aiiies.
WurepecHo, 4to 10 3TOro, KCTaTH, apxuenuckon EBceBuil Obu1 moxopoHeH Ha yi. BecrepBamim (ObiBiias
Kommynapos) y nepksu Cesitoro Ilerpa, Toxxe B Hapse.

C.T.: llony4aercs, ViBanropo mpoyHO CBSI3aH C DCTOHUEH?

C.B.: [la, nen I'eopra Otca — Xanc Otc — xuin 31ech U paboran Ha JIHONPSIIUIBLHOW MaHy(pakType, K
puMepy.

C.T.: B 2007 rony Ha Tak Ha3bIBa€MON HWBAaHTOPOACKON «l OpKe» XOTeNH MOCTaBUTh MAMSTHHUK T'epOsSM-
aHTH(AIIICTaM, KaK ceifuyac ¢ 9TUM MPOSKTOM?

C.B.: Ceituac Bcé€ rimyxo. Torna 3Ta ujes nosBUiIack mocie coObITHI BOKpyr bpoH3oBoro connara. K Ham
TOr/la TPHE3’Kajlo MHOrO BOMHCTBEHHBIX IapHeil u3 Mocksbl, u3 nBwxkeHus «Hammmy». CTaBuny nanaTku pu Bbe3Je
B CTpaHy, Be3/i€ TYT XOIWIH ¢ (hraraMu, HabpachIBaJIUCh TaM TUIIA Ha 3CTOHCKUE MAIIMHBIL. X CHUMAJIO TeleBUACHHUE,
KaMep — ITYyK MSTHAAUaTh crosuto. Crofa mpuesskann ICKOBCKHE M HOBIOPOJCKHE pedsita 1enbiMu aBTo0ycamu. Ho
MIUTEPCKUX 5 TYT HE 3aMETHJI, OHU TaKUE THXHE.

C.T.: Kak y Bac B IBanropone, BOGHHBIX MHOTO?

C.B.: Jla. Bor tam baiikoBckuii Kapbep, BOMHCKAsl YacTh PAaKETHBIX BOWCK CTOsIA. A TIOYeMY Ha3bIBaeTCs
BaiikoBckuil kapsep, Tak HOTOMY YTO 3TH MecKH Kymml Kydep Anekcarapa | Wnes MBanoswmu baiikoB. Ceituac Ha
Kapbepe, B 03epe — KyIMaroTcsl, KaTaloTcsl Ha BOAHBIX Jbbkax. Ho TaM BCE 3arpsi3Hmm.

C.T.: A BOT MaMATHHUK U aJUICI0 OTKPBUIM Tepen KpermocTeio noruomuM Ha Jlorbacce. Kak oTHOcHTeCh K
sTomMy?

C.B.: OrpunarensHo. [TocTaBumu OBl STOT MaMATHUK Ha Aljiee B MaMsATh adraHIiaM, KOTopas y Hac yke
ectb. He MecTo emy HanpoTus kpernoctu. HukTo HUYero He cornmacoBbIBal. Sl TaM )KHBY, BIKY B OKHO: TaM OeTaroT
kakue-To ¢ prmaramu. Cebe muap yctpamBaioT. Ho motom ybepyT, HaleroCh.

C.T.: Yro c HanmeHOBaHHeM Topoaa Kunarucernrma?

C.B.: Ceifuac MHOTO IPOTHBHUKOB ATOTO HAa3BaHUs, B MPOTECT MUIIYT - SMOypr, ecTh TOPTOBOH LEHTP
Takoi, Harpumep. OObIYHO MecTHBIE ToBOpAT «Kuarncenm, a s — « Kuarucamm. ...Kcratu, MBI ceifuac croum Ha
T'oponckoit nomaan, IMEHHO 3/1eCh HaXoawics myTeBoit oM ['aHHMOana, apana Ilerpa Bemukoro. UyTh gansie, Ha
crere [loma KynbTypsl cymenu HaiTH MeCTO, 9TOOBI TIOBECHTh MEMOPHAITBHYIO OCKY. TYT Y HEro JIOmAaIu CTOSITH,
KOHIOIITHS ObLTa, OaHbKA.
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C.T.: MHoro nu B VIBaHropoze Jitoeil ¢ 3CTOHCKMMHU CHHUMH [TacTIOPTaMu?

C.B.: Ectb Tyt Takue. Y Hux npeaku 10 1939 rona TyT KWK U UM 3CTOHIIBI BhAaH nacriopTa. [1o pamunmum
CunbJ 3Haro, HanpuMmep, yenoseka. Sild —ato moct. Cmona emé. Ecte y Hac Takue 0. ... C «cepbIM MacmopToOM»
n3 HapBbl 3Ha10 0OIHOTO YeloBeKa, Tak OH K HaM B VIBaHTOpOA XOIUT, aJUTIOMHUHHEBBIE OaHKH COOMpPAET.

C.T.: Moct JIpyx0bI 10 CHX IIOp UMEET TaKoe Ha3BaHHe?

C.B.: B o0mem, HUKTO HEe OTMEH:UI. BOT y Hac HemaBHO B HMBaHTOPOACKOM My3ee Obla BBICTaBKa
«3HameHuTHIe NavHUKU Y cTh-HapBbD», KoTopyto crona mpuses IllepemerseBckuii nopent. JupexTop Haxoaderocs
TaM My3es TeaTpaJbHOrO W MY3BIKalbHOTO MCKycCTBa mpueskana B Hapy mo moBomy IlltakensOepros.
..."BanTOpOY Yepe3 nBa roga — 525 ner. Beex Oyaem mpuriamars.

C.T.: B.B. Ilyrun 3neck 0601 31 okTs10pst 1992 rona?

C.B.: [la, nmenno torma. Bor 31ech, Ha ['opoickoit miomaay, B TOT JIeHb CTOsUIa KpEeMJIEBCKasl CBSI3b,
OTpOMHBIE TapeJKH, KOCMHYecKas CBsi3b. B oqHOM 13 kabuHeTnkoB [loma KynabTypsl CcTOSIT KpeMIIeBCKUH, ¢ repOoM
Coserckoro Coroza, Tenedon. XacOynaroB P.J1. B TOT neHb ObLI 3arpuMHUpOBaH B KOpHYHEBBIH 11BeT. OH ObLT B
YEPHOM KOXXaHHOM Iutaiie. TenoxpaHurenu, pedsta — BOT C TAaKMMH IUI€YaMH, TOBOPST MHE, KOTJA 51 XOTEN YHTH:
«Her, crosats! Hac na cueny loma KyneTyps! orBenére». B 3ane — Bech xo3akTuB u3 MBanropona, Kunrucemnna,
Crannes u Bonocoa. B Toii Bctpeue nepen Humu BeicTynanu Xacoynaro P.1., Cobuak A.A., [Tyrun B.B. u SIpos
10.®. [lepen nauanom BeTpeun, Ha BXxogie, crosit HavanbHuk KI'b KuHrucenmnckoro paiioHa, mporyckan «Koro Haoy.
Bouto crporo. ...IToToM s cTynbsi, Ha KOTOPBIX OHM CHIEIH, MOAMHNCAN: «Ha 3TOM cTyle cunen Xacoynaro P.W.», u
Tak jganee. Sl UX XpaHUI OJJHO BPEMSI.

C.T.: IToromoxk 6apona lIturnuna npuesxana, 3Hato, B iBanropos. XoTsT MapK BOCCTAHABINBATb.

C.B.: 5 ux Bcex 3Hato, camas Mojoaas — 310 Enena [Iturmun, manmmadtaeiil tu3aiinep B PycckoMm mysee.
E€ nana Bosriasisier Bcex apxurekropoB IlerepOypra. [Tostomy, nmymaro, Tonk Oyznet! ...Y Hac TyT AesITENbHOCTD
kunut. B.M.JlynaueB u3 MapunHckoro tearpa cosnan 3aech decriBainb «[IpuHapoBbe», y4acTBYIOT U U3 DCTOHHUH.
Ho pycckue. S ¢ B.W.JlymaueBbiM moroBopwii, OH Tak Mom4a B3st1 Qororpadun «B.B.Ilytun na 500-netun
WBanropozaa», nocmorped... Sl moroMm moHsu1, B uéM zaeno! B.B.Ilyrun momkeH ObUl MpHJIETETh Ha IOCTAHOBKY
Mapunnckoro teatpa «Kusa3p Uropey» B nBaHropozckoit kpernoctu B uoHe 2003 roga. Crosnu 8§ Tenekamep, muia
npsaMas TpaHcasaua Ha [Iutep, aupwxkuposan B.I'eprues. A oH He IpujIeTed...

C.T.: A usanropozckoro aemyrara FO.M.I'opaeea Ber 3Hammu?

C.B.: la. OH — r10BCKUil 110 TPOUCXOXKACHUIO. A TIOBCKHE — BCe Takue OyiiHble, 3HepruyHble. Ha MutnHre
1998 rona nepen roctunuiiel «BUTsI3b» eMy He IOHpaBUICS KaKOW-TO BBICTyNarOIMii Ha TpuOyHe. OH ero — pas, u
ckunyn! ...OH xe «pucoequHs» MBanropon k OctoHuu. (cmeémca) OH obpamancsa k [Ipesunenty Dcronum,
4T00BI TOT oAapui karadank Veanropoay. Bor Takoii Obu1 kitoyH. OH Takoid, cam 1o cebe. ...Ceiiuac TenekoMnanuu
I'epmanuu Bc€ BpeMs Ipo IpaHHUILy CIIPAIIMBAIOT, KOTJa Croia MpHe3karoT. beuto Bpems, korna MHe B Kunrucemnmne
roBopAT: «JlaBaii cobupaiicsi, y BaC TaM YK€ TpaHHUIly CTaBsT, B MIJIMIHUK cKazajim». [loxbe3kaeM Tyma: CTOST,
JefCTBUTEIbHO, ABA METAJUIMYECKHX [TardayMa, pacKpalleHHbIe B {BeTa 3CTOHCKoro dtara. Tam, Tae Oblia rpaHuLia
JIaBHO, HEMHOXKO 3a KomapoBko#, y nociennero Mmocta. A Mbl ke oT KuHrucenmna exany, TaM IO II0CCE B CTOPOHY
KomapoBku crosuti Hairi OpoHerpaHcrnopTepbl. A 3tu pebsita u3 «KaiTcenuiitay npoBenu 3To0 MeponpusiTie, Beg
OTCHSIH, M yexaiu. IlokazHoe MeponpusTue.

<...> C.T.: UBanropon — kak MocT Mexay Poccueit u DcToHueH. . .

C.B.: Jla. K nam B Banropoz uacro aenyratsl u3 Puiirnkory npuesxarot gaxe. HemaBHo y ceOst HATKHYICS
Ha X BU3UTKU. OHH [TPUE3KAIN HA SIKCKYPCHIO, IOCMOTPEINH 371ech BcE 1 oexainu B [Turep. X 1ienblii aBToOyC ObLI.
MHe nopapuiii Kpyxeuky, Kope IHTb.

C.T.: Crnacubo 3a uHTEpBHIO!

C.B.: [Toxanyiicta!
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9. Elena Dmitrievna Nikiforova
Researcher in Centre for Independent Social Research (Saint-Petersburg)

Duration of the interview: about 2 hours (presented in abbreviated form)
Date of the interview: 28.10.2015

Location: Saint-Petersburg

Recording on a dictophone was not carried out, author made notes on paper

Cepreii Tamou (nanee — C.T.): 3apaBcTByiite, Enena JlmurpuesHa!

Enena /ImutpueBna Huxudopona (nanee — E.JI.): 3apascrByiite, Cepreii!
<...> C.T.: Yro, Ha Bam B3rysin, sIBIsieTcsl cCaMbIM yCHENIHBIM NPOEKTOM B HapBe, 4TO MOXKET 103anMCTBOBATH
WBanropon st cedst?

E.J.: O4yens xopommM sBisieTcs TOT GakT, uto B HapBe ycrenHo yHKIIMOHUPYET NPOMBIIIIICHHBIH MapK.
Wpnes Oblna npekpacHasi, M OH ¢ Ka)IbIM TOJJOM TOJIbKO pa3BuBaeTcs. Jlymaro, uto MIBanropox Mor Obl B3STh 3TO Ha
BOOpPY’KEHUE.

C.T.: Yro Ber moxere cka3ath npo pervos [IpunapoBse? B ruiaHe, siBIsieTCs M OH LEIbHBIM PETHOHOM,
OJTHOPOJHBIM, WM HET?

E.J.: T'opa3zno Oosnee oT4€TimBHI rpaHuilbl peruoHa Ceromaa (B ACTOHCKOW YacTH STOrO pPErMoHa Ha
MECTHOCTH €CTh JaK€ NMPHIOPOXKHAs pa3MeTKa, yKasbIBarollas Ha To, uTo Bel Bhe3xkaere B Ceromaa). Y aTOoro
pervona ectb 4yérkas reorpaduueckas KapTa, odyepunBaromiast ero rpanunbl. OHu BUIUMBL A 'y [IpuHapoBbs rpaHUIBI
Ooree pa3MBIThI, TAM MEHBIIIE HHTETPALUH 110 00€ CTOPOHBI IPaHUIIBI. DTO e OTHOCUTCS U K [Ipnayapro.

C.T.: To ectb, ceTo U3BIEKAIOT OOJIBIIE MMOIB3bI U3 HAJTMYUS TPAaHUIIBI?

E.JI.: Pa3BUTHIO HAPOJHOCTH CETO B KAKOW-TO MEpe HAJIMUME IPAHHUIIBI IOMOTJIO, Oyiarogapsi e OHU CMOTIIN
0CO3HATh Ce0s1 STHUYECKOW OOLTHOCTBIO, HAPOJOM, U HE aCCUMMIIMPOBAIIKCH.

C.T.: Kak Ber Moxere oxapakTepH30BaTh OTHOILICHMSA, CKIajpIBaroliuecs Mexny VBaHropomoMm u
Kunrucenmnom?

E.Jl.: Mexxny Kunrucennom u MBanroponoM ects 0omblias KOHKYPEHIS B (PMHAHCOBOM IUIaHE, B IUIaHE
BBIACIICHUA OCHCT. Bce JACHEKHBIC PECYPCHI BBIACIAIOTCA KI/IHFI/ICCHHy, a ITOTOM OH YK€ BBIACIIACT UX V[BaHFOpO}ly.
¥V Kunrucemnmna ectb Takxke nopT Y cTh-JIyra, KOTopas NpUHOCUT €My CYIIECTBEHHBII TOXO/.

C.T.: 3naunma nu Hapsa mist Dcronun?

E.JL.: i mory cka3ate Tak, uto HapBa Gonee 3HaunMa st DCTOHUH, 4eM MBanropon i JIeHnHrpaackoit
obnactu wim g Poceun.

C.T.: C kem Oosee BaxxHo cotpynaudectBo st Hapsei: ¢ Cankr-IlerepOyprom i ¢ ViBanropogom?

E.[.: lns Hapeel Gonee BaxeHn [lerepOyp, uem Mpanropoa. «/uu Hapee» mpoBoastcst B CaHKT-
[erepOypre, Hapsa u Kuposckuii paiton Cankr-IlerepOypra siBisitoTcs napTHEPaAMH.

C.T.: Uto Goplie MPUCYTCTBYET B IPUTPAHUYHBIX PETHOHAX: MHTETPALUS WM AE3UHTErparys?

E.[l.: Ha rpanuie Bcerga NpucyTCTBYIOT KaK TOUKU COMMKEHHMS, TAK U TOYKH Pa3beIUHCHUSL.

C.T.: Kakue yupexnenus HapBbl, momysipu3npyromue 3CTOHCKYIO KyAbTypY, Brl Ob1 Ha3Bamu?

E.JI.: Eesti Kodu Narvas u Hapeckuii xomiemk TapTycKOro YHHBEPCHTETa SIBIISFOTCS CBOCOOpPA3HBIMHU
LIEHTPaMH 3CTOHCKOM KyJIbTyphl U uHTErpauuu B Hapse.

<...> C.T.: Cacu6o Bam 3a unrepsso!

E./L.: IToxamyiicra!
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10. Jurij Pavlovich Maltsev
Board member, Russian Heritage Society of Estonia (Eestimaa Vene Muinsuskaitse
Selts, MTU)

Date of the interview: 07.12.2015
An interview was conducted by e-mail. Professor Maltsev J.P. sent me answers by e-mail at 07.12.2015.
The answers are not published here, as the text has not been edited for print

I publish only my questions to Maltsev J.P.:

1) BsI cocraBuiu (110 pesynbTaTtam obcnenoBanus Hapeckoro 3namenckoro kiagouma B ViBanropose)
OITUCh COXPAHUBIIUXCS MOTHJI MO cocTosHUIo Ha 1991-1992 roga. Ckaxurte, kakoB, Ha Bam B3rism,
MIPUMEPHBIA TPOIEHT STHUYECKUX ACTOHIIEB, 3aXOPOHEHHBIX Ha ATOM Kiaaouiie?

2) SIBISIFOTCSI JIM SCTOHIIBI, 3aXOPOHEHHBIE HA KJIa0MIIE TIPABOCIABHBIMU WM CPEAN HHUX €CTh U JIIOTEpaHe
(uMest B By, 4TO Ha KJI1aJOUIIE MOKOUTCS Npax JIIOJel, HCIOBEJOBABIINX Pa3HbIE BEPOYUEHHs)?

3) Kak Bsl nymaere, nmoyeMy npeuMyIIECTBEHHO OOJbIIAst YaCTh KPECTOB Ha MECTE 3aXOPOHEHHSI ICTOHIIEB
UMEeT XapaKTepHYIO CTaHIapTHYIO (opMy (TEMHO-KOPUYHEBOT'O IIBETA, OAHOCIOKHOTO THIA)?

4) HackonbKo 5t TOHUMalo, TEPPUTOPHS KIIa0uIIa MPUHAUIEKHUT B 1aHHoe Bpemst Jlecnomy ®onny Poccun.
Ceituac knanouie HaXOAUTCs, IO CYTH, B OECX03HOM M JIOBOJIBHO IIOXOM cocTOsiHMU. Eciu Ob1 0HO ObLTO
HepeaHo B MYHUIMIIAIBHYIO COOCTBEHOCTh, TO €My MOXKHO ObUIO ObI MpHUCBOMTH cTartyc Hekpomnons (u
JIOJDKHBIM 00pa3oM MpHUBECTH B Mopsimok). Kak Bel cumraete, ecTh M HaIexkIa, YTO 3EMITIO MEpeaaayT
MYHUIMIIAJIUTETY ¥ eMY IIPUCBOST TaKoi cTaTyc?

5) Kaxk yacto Ha 3HaMEeHCKOM KJ1ag0uIIe IPOBOIATCS CyOOOTHUKH M YUacTBYIOT JIM B HUX xuTenu Hapssl, u
BOOOIIIE, DCTOHMN?

6) Kak Bbl nmymaere, Biactu HapBbl u BooOIle 3CTOHCKash CTOPOHA, 3aMHTEPECOBaHA B IPUBEICHUU
Ki1anouma B 0oxeckuii Bun? Beib Ha HEM MOKOIOTCS Tejla HAPBCKUX KYIIOB, MeIlaH, wieHoB HapBckoi
TamMorxHH, JTI0/IeH, KOTOpPBIE CBSI3aHbI C DCTOHHEH.

7) Ha Bamr B3ruisiji, HACKOJNBKO MEPCIEKTUBHBIM ObLIO OBl CO37aHHE COBMECTHOT'O JIBYCTOPOHHETO MPOEKTa
(mo ymuum Poccus-EBpocoro3), mo kortopomy Moriia Obl ObITh TNpOBEIEHa PACUYMCTKA, PECTaBpalvs
NaMATHUKOB U MPUBEJCHUE B MOPSAAOK JBYX IOpoJcKux kiaabui Meanropona u Hapssl (3HaMeHCKOro U
CuBepcray3eHcKoro, CooTBeTCTBeHHO)? Ilouemy 3Ta mzest He HaXOAUT MOKAa OTKIIMKA y JEMyTaToOB ABYX
ropomoB?

8) Hackonbko 3HaunMa i Bac xoomnepanust ¢ pocCHHCKMMHU HCCIIENOBATESIMU B JIEJIE BOCCTAHOBJICHUS
ucropuueckoit mamatu Cesepo-3amagHoit Apmun (Beas B MiBaHropone ecTb BOMHCKOE 3aXOpoHeHue benoit
Apwmun)? Cotpyaauuaere v Bbl, Hanpumep, ¢ MECTHBIMU KpaeBeqamu?
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